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MEX-M70BT

4-489-404-14(2) (CS-SK)

Bluetooth® 
Audio System

Owner’s Record
The model and serial numbers are located on the bottom of the 
unit.
Record the serial number in the space provided below.
Refer to these numbers whenever you call upon your Sony dealer 
regarding this product.

Model No. MEX-M70BT

Serial No.                                       

Návod k obsluze CS

Návod na použitie SK

Nastavení kroku ladění FM/AM viz strana 7.

Informace o tom, jak zrušit zobrazení ukázky, viz strana 19.

Ak chcete prepnúť krok ladenia pásma FM/AM, pozrite si s. 7.

Ak chcete zrušiť zobrazenie ukážky (DEMO), pozrite si s. 19.
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Varování
Štítek s napájecím napětím a dalšími informacemi 
se nachází na spodní části přístroje.

Společnost Sony Corp. tímto prohlašuje, že toto 
zařízení MEX-M70BT splňuje veškeré zásadní
požadavky a další příslušná ustanovení směrnice 
1999/5/EC.
Podrobnosti naleznete na této adrese URL:
http://www.compliance.sony.de/

Upozornění pro zákazníky: následující 
informace se vztahují pouze na zařízení 
zakoupená v zemích podléhajících 
směrnicím EU.
Výrobce: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokio, 108-0075 Japonsko
Zástupce pro shodu produktu s bezpečnostními 
standardy EU: Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Německo

Likvidace baterií a elektrických 
a elektronických zařízení 
(platí v Evropské unii a dalších 
evropských zemích se systémy 
odděleného sběru odpadu)

Tento symbol na produktu, baterii nebo obalu 
značí, že s produktem a baterií nesmí být nakládáno 
jako s domovním odpadem. U některých baterií 
může být tento symbol použit v kombinaci 
s chemickou značkou. Chemické značky pro 
rtuť (Hg) nebo olovo (Pb) se na baterii přidávají 
v případě, že obsahuje více než 0,0005 % rtuti 
nebo 0,004 % olova. Zajištěním správné likvidace 
těchto přístrojů a baterií pomůžete předejít 
potenciálním negativním dopadům na životní 
prostředí a zdraví lidí, ke kterým by mohlo dojít 
při nesprávné likvidaci. Recyklace materiálů 
pomáhá šetřit přírodní zdroje.

U produktů, které z důvodů bezpečnosti, výkonu 
nebo integrity dat vyžadují nepřetržité připojení 
k vestavěné baterii, by měl výměnu této baterie 
provádět pouze kvalifikovaný servisní personál. 
Abyste zajistili, že s baterií i elektrickými 
a elektronickými zařízeními bude správně naloženo, 
předejte tyto produkty po skončení jejich životnosti 
na příslušném sběrném místě zajišťujícím recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. Pro všechny 
ostatní typy baterií nahlédněte, prosím, do kapitoly 
věnované bezpečnému vyjmutí baterie z výrobku. 
Předejte baterii na vhodné sběrné místo pro 
recyklaci použitých baterií. Podrobné informace 
o recyklaci tohoto produktu nebo baterie získáte 
na příslušném úřadě místní samosprávy, ve firmě 
zajišťující svoz odpadu nebo v obchodě, kde jste 
výrobek zakoupili.

Poznámka k lithiové baterii
Nevystavujte baterii přímému slunečnímu světlu, 
ohni nebo jiným zdrojům vysokých teplot.

Poznámka k vodotěsnému krytu zařízení
V podmínkách potenciálního výskytu stříkající vody 
společnost Sony důrazně doporučuje chránit 
zařízení vodotěsným krytem pro stereozařízení 
do automobilu (není součástí dodávky).
Během připojení iPodu nebo zařízení USB nelze 
vodotěsný kryt pro stereozařízení do automobilu 
zcela zavřít. Vyvarujte se postříkání zařízení vodou.

Z bezpečnostních důvodů tuto jednotku 
namontujte do palubní desky lodě.
Podrobnosti ohledně montáže a připojení 
naleznete v dodaném návodu pro montáž/
připojení.

Upozornění pro případ, že vaše loď nemá 
režim ACC
Ujistěte se, že je nastavena funkce AUTO OFF 
(strana 19). Po uplynutí určité doby od vypnutí 
se jednotka automaticky a úplně odpojí, což 
zabraňuje vybití baterie. Není-li nastavena 
funkce AUTO OFF, stiskněte při každém vypnutí 
zapalování tlačítko OFF a podržte jej tak dlouho, 
dokud displej nezhasne.
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Pozor
SPOLEČNOST SONY NENÍ V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 
ODPOVĚDNÁ ZA JAKÉKOLIV NÁHODNÉ, NEPŘÍMÉ 
NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY NEBO JINÉ ŠKODY VČETNĚ, 
AVŠAK NIKOLIV VÝHRADNĚ, ZTRÁTY ZISKU, ZTRÁTY 
PŘÍJMU, ZTRÁTY DAT, NEMOŽNOSTI POUŽITÍ 
VÝROBKU NEBO JAKÉHOKOLIV SOUVISEJÍCÍHO 
ZAŘÍZENÍ, PROSTOJŮ A ZTRÁTY ČASU ZÁKAZNÍKA 
VZNIKLÉ V SOUVISLOSTI S POUŽÍVÁNÍM TOHOTO 
VÝROBKU, JEHO HARDWARU ANEBO SOFTWARU.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ!
Bezpečné a účinné použití
Změny nebo úpravy tohoto přístroje, které nejsou 
výslovně schváleny společností Sony, mohou 
uživatele zbavit oprávnění přístroj obsluhovat.
Než začnete tento přístroj využívat, zjistěte si 
výjimky k používání vybavení BLUETOOTH z důvodu 
národních požadavků nebo omezení.

Řízení
Seznamte se se zákony a nařízeními pro použití 
mobilních telefonů a vybavení handsfree 
v oblastech, kde řídíte.
Vždy věnujte řízení veškerou svou pozornost a před 
uskutečněním hovoru zastavte loď na bezpečném 
místě v případě, že to podmínky vyžadují.

Připojení k ostatním zařízením
Při připojování k jakémukoli dalšímu zařízení si 
přečtěte podrobné bezpečnostní informace v jeho 
uživatelské příručce.

Vystavení rádiovým frekvencím
Signály RF mohou ovlivnit nesprávně nainstalované 
nebo nedostatečně stíněné elektronické systémy 
na lodích, jako jsou elektronické systémy 
vstřikování paliva, elektronické systémy omezení 
rychlosti nebo systémy airbagů. Montáž nebo 
údržbu tohoto zařízení konzultujte s výrobcem 
vaší lodi nebo jeho zástupcem. Nesprávná montáž 
nebo údržba může být nebezpečná a jejím 
provedením může dojít k zániku záruky vztahující 
se na tento přístroj.
Kontaktujte výrobce vaší lodi, abyste se ujistili, 
že používání vašeho mobilního telefonu v lodi 
neovlivní její elektronický systém.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechna bezdrátová 
zařízení v lodi správně upevněna a funkční.

Tísňová volání
Toto Bluetooth handsfree zařízení v lodi a k němu 
připojené elektronické zařízení pracuje pomocí 
rádiových signálů, mobilní a pozemní sítě a také 
uživatelsky naprogramovaných funkcí, které 
nezaručují připojení za všech podmínek.
Z tohoto důvodu se v případě naléhavé 
komunikace (například při ohrožení zdraví) 
nespoléhejte pouze na jediné elektronické zařízení.
Mějte na paměti, že abyste mohli provádět nebo 
přijímat hovory, musí být zařízení handsfree 
a k němu připojené zařízení zapnuta v oblasti 
s dostatečně silným mobilním signálem.
Nouzová volání nemusí být možné provádět na 
všech mobilních sítích nebo při použití některých 
síťových služeb nebo funkcí telefonu.
Konzultujte svého místního poskytovatele služby.

Poznámky k funkci BLUETOOTH
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Popis součástí a ovládacích prvků

Tlačítko s číslem 3/  (opakování) je opatřeno výstupkem.

  (procházení) (strana 13, 15)
Slouží k aktivaci režimu procházení během 
přehrávání.

 Tlačítko uvolnění předního panelu

 SEEK +/–
Automaticky ladí rádiové stanice. Stisknutím 
a podržením můžete stanice ladit manuálně.

/ (předchozí/následující) 
/ (rychlý posun vzad/rychlý posun 
vpřed)

 Otočný volič
Otáčením voliče se upravuje hlasitost.

ENTER
Slouží k potvrzení vybrané položky.
Po stisknutí tlačítka SRC změníte zdroj otočením 
voliče a jeho následným stisknutím.

VOICE (strana 16)
Aktivuje vytáčení hlasem.
Pokud je zapnuta funkce App Remote, aktivuje 
se rozpoznání hlasu (pouze u telefonů 
s operačním systémem Android™).

-APP
Stisknutím a podržením po dobu delší než dvě 
sekundy spustíte funkci (a navážete připojení) 
App Remote.

Značka N
Pro navázání spojení BLUETOOTH se dotkněte 
voliče telefonem s operačním systémem 
Android.

 Přijímač dálkového ovládání

 Otvor pro disk

 Okno displeje

  (vysunutí disku)

 SRC (zdroj)
Zapne přístroj.
Změní zdroj.

-OFF
Stisknutím a držením po dobu jedné sekundy 
jednotku vypnete.
Stisknutím a držením po dobu delší než 
dvě sekundy vypnete jednotku a displej.
Pokud je jednotka vypnutá a zobrazení na 
displeji zhasnuté, není možné ovládat jednotku 
dálkovým ovládáním.

  (zpět)
Slouží k návratu na předchozí obrazovku.

MODE (strana 10, 13, 15, 17)

 CALL 
Zobrazí nabídku volání. Slouží k přijímání/
ukončování hovorů.
Stisknutím a podržením po dobu delší než 
dvě sekundy přepnete signál BLUETOOTH.

 MENU
Otevírá nabídku nastavení.

-DSPL (zobrazení)
Stisknutím a podržením změníte zobrazované 
položky.

Hlavní jednotka
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 Numerická tlačítka (1 až 6)
Slouží k přepínání uložených rozhlasových 
stanic. Stisknutím a podržením můžete 
ukládat stanice.
Volání na uložené telefonní číslo. Stisknutím 
a podržením můžete ukládat telefonní čísla.

ALBUM /
Slouží k přeskočení alba v audiozařízení. 
Stisknutím a podržením aktivujete nepřetržité 
přeskakování alb.
Tlačítko  stiskněte pro palec nahoru 
a tlačítko  pro palec dolů ve službě Pandora® 
(strana 15).

 (opakování)

 (náhodné přehrávání)

MIC (strana 17)

PAUSE

 PTY (typ programu)
Vybírá typ programu PTY v RDS.

CAT (kategorie)
Vybírá rádiové kanály ve službě SiriusXM.

 Vstupní zdířka AUX

 Port USB

 Mikrofon (na vnitřním panelu)
Aby funkce handsfree správně fungovala, 
nezakrývejte mikrofon (např. páskou apod).

Tlačítko VOL (hlasitost) + je opatřeno výstupkem.

Před použitím odstraňte izolační pásek.

  ()/ ()

 VOL (hlasitost) +/–

 SOUND
Přímo otevírá nabídku SOUND.

-MENU
Stisknutím a podržením otevřete nabídku 
nastavení.

  (+)/ (–)

 DSPL (zobrazení)/-SCRL (posouvání)
Změna zobrazovaných položek. Stisknutím 
a podržením posunete položku na displeji.

 VOL (hlasitost) +/–

 GP (skupina)/ALBM (album) +/–
Příjem uložených stanic.

Dálkový ovladač RM-X231

Námořní dálkový ovladač RM-X11M 
(není součástí dodávky)
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Odpojení předního panelu
Abyste předešli krádeži, je možné přední panel 
tohoto zařízení odpojit.

1 Stiskněte a podržte tlačítko OFF .
Jednotka se vypne.

2 Stiskněte tlačítko uvolnění předního 
panelu  a pak panel vyjměte 
zatáhnutím směrem k sobě.

Varovné znamení
Pokud klíčem v zapalování otočíte do pozice 
vypnuto, aniž byste odpojili přední panel jednotky, 
ozve se na několik sekund varovná signalizace. 
Znamení se ozve pouze v případě, že je použit 
vestavěný zesilovač.

Sériová čísla
Přesvědčte se, že sériová čísla na spodní straně 
jednotky a zadní straně předního panelu souhlasí. 
V opačném případě nebude možno provádět 
párování BLUETOOTH a připojovat/odpojovat 
zařízení s funkcí NFC.

Nastavení kroku ladění FM/AM
Nastavte krok ladění FM/AM vaší země. 
Toto nastavení se zobrazuje pouze tehdy, 
pokud je toto zařízení vypnuté.

1 Stiskněte tlačítko MENU. Poté otáčením 
voliče vyberte volbu [GENERAL] a volič 
stiskněte.

2 Otáčením voliče vyberte volbu 
[TUNER-STP], poté volič stiskněte.

3 Otáčením voliče vyberte volbu [50K/9K], 
[100K/10K] nebo [200K/10K] a potom 
volič stiskněte.

Nastavení hodin
1 Stiskněte tlačítko MENU. Poté otáčením 

voliče vyberte volbu [GENERAL] a volič 
stiskněte.

2 Otáčením voliče vyberte volbu 
[CLOCK-ADJ], poté volič stiskněte.
Hodiny začnou blikat.

3 Otáčením voliče nastavte hodiny 
a minuty.
Na další číslo přejdete stisknutím tlačítka 
SEEK +/–.

4 Po nastavení minut stiskněte tlačítko 
MENU.
Nastavení je dokončeno a hodiny se spustí.

Pro zobrazení hodin stiskněte tlačítko DSPL.

Začínáme

Připojení předního panelu
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Příprava zařízení BLUETOOTH
Po připojení vhodného zařízení BLUETOOTH můžete 
poslouchat hudbu nebo uskutečňovat telefonování 
v režimu handsfree. Podrobnosti o připojení 
naleznete v návodu k obsluze dodaném s vaším 
zařízením.
Před připojením zařízení ztlumte hlasitost přístroje. 
V opačném případě může být vycházející zvuk 
příliš hlasitý.

Při prvním připojování zařízení BLUETOOTH 
(mobilní telefon, audiozařízení atd.) je třeba 
provést vzájemnou registraci (tzv. „párování“). 
Díky párování se jednotka a jiná zařízení navzájem 
rozeznají.

1 Umístěte zařízení BLUETOOTH do 
vzdálenosti 1 m od jednotky.

2 Stiskněte tlačítko CALL, otáčením voliče 
vyberte volbu [PAIRING] a volič stiskněte.
Bliká .
Jednotka přejde do pohotovostního párovacího 
režimu.

3 Proveďte párování na zařízení 
BLUETOOTH, aby tento přístroj 
rozpoznalo.

4 Na displeji zařízení BLUETOOTH vyberte 
možnost [Sony Car Audio].
Pokud se položka [Sony Car Audio] na zařízení 
neobjeví, opakujte krok 2.

5 Pokud je na zařízení BLUETOOTH 
vyžadován vstupní kód*, zadejte [0000].

* V závislosti na zařízení může být klíč „Passkey“ 
nazván také „Passcode“, „PIN code“, „PIN number“ 
nebo „Password“.

Poté, co párování proběhne, zůstane ikona  
svítit.

6 Chcete-li navázat spojení BLUETOOTH, 
vyberte jednotku na zařízení 
BLUETOOTH.
Po navázání spojení se rozsvítí symbol  
nebo .

Poznámka
Během připojování k zařízení BLUETOOTH nemůže být 
jednotka rozpoznána jiným zařízením. Rozpoznání 
povolíte nastavením režimu párování a vyhledáním 
jednotky z jiného zařízení.

Zrušení párování
Po spárování jednotky a zařízení BLUETOOTH zrušíte 
režim párování provedením kroku 2.

Chcete-li používat spárované zařízení, je třeba 
propojit ho s touto jednotkou. Některá spárovaná 
zařízení se připojí automaticky.

1 Stiskněte tlačítko CALL, otáčením voliče 
vyberte volbu [BT SIGNL] a volič 
stiskněte.
Přesvědčte se, že se symbol  rozsvítil.

2 Na zařízení BLUETOOTH aktivujte funkci 
BLUETOOTH.

3 Nastavte zařízení BLUETOOTH, aby se 
k jednotce připojilo.
Rozsvítí se symbol  nebo .

Párování a propojení se zařízením 
BLUETOOTH

Propojení se spárovaným zařízením 
BLUETOOTH

[0000]

Vložte kód
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Ikony na displeji:

Připojení naposledy připojeného zařízení 
k jednotce
Na zařízení BLUETOOTH aktivujte funkci 
BLUETOOTH.
Stiskněte tlačítko SRC.
Zvolte možnost [BT PHONE] nebo [BT AUDIO].
Stisknutím tlačítka ENTER se připojíte k mobilnímu 
telefonu, stisknutím tlačítka PAUSE k audiozařízení.

Poznámka
Během přehrávání streamovaného audia přes rozhraní 
BLUETOOTH se nelze z jednotky připojit k mobilnímu 
telefonu. Namísto toho se můžete připojit z mobilního 
telefonu k jednotce.

Tip
Je-li zapnutý signál BLUETOOTH: pokud je zapnuto 
zapalování, jednotka automaticky obnoví připojení 
k naposledy připojenému mobilnímu telefonu.

Instalace mikrofonu
Podrobnější informace k připojení mikrofonu 
naleznete v průvodci „Montáž/připojení“.

Pokud chytrý telefon s podporou funkce NFC* 
podržíte v blízkosti symbolu na jednotce, jednotka 
a chytrý telefon automaticky provedou párování 
a připojí se prostřednictvím technologie Bluetooth.

* NFC (Near Field Communication) je technologie, 
která na krátkou vzdálenost umožňuje bezdrátovou 
komunikaci mezi různými zařízeními, jako jsou 
mobilní telefony nebo identifikační čipy. Pomocí 
funkce NFC lze snadno navázat datovou komunikaci 
pouhým dotykem příslušného symbolu nebo místa 
vyhrazeného pro dotyk na zařízeních s podporou 
funkce NFC.

U chytrých telefonů s operačním systémem 
Android verze 4.0 nebo nižší je třeba stáhnout 
aplikaci „NFC Easy Connect“ dostupnou na portálu 
Google Play™. V některých zemích/oblastech 
nemusí být aplikace k dispozici.

1 Na chytrém telefonu aktivujte 
funkci NFC.
Podrobnější informace naleznete v návodu 
k obsluze dodávaném s chytrým telefonem.

2 Značkou N na jednotce se dotkněte 
značky N na chytrém telefonu.

Přesvědčte se, že se symbol  na displeji 
jednotky rozsvítil.

Odpojení jedním dotykem
Značkou N na chytrém telefonu se znovu dotkněte 
značky N na jednotce.

Poznámky
 Při navazování spojení zacházejte s chytrým 

telefonem opatrně, aby se nepoškrábal.
 Připojení nelze navázat, pokud je jednotka již 

připojena k jinému zařízení s podporou funkce NFC. 
V tom případě toto zařízení odpojte a znovu vytvořte 
spojení s chytrým telefonem.

Pokud k portu USB připojíte zařízení iPhone/iPod 
s operačním systémem iOS 5 nebo novějším, 
spárování a připojení proběhne automaticky.
Chcete-li aktivovat automatické párování 
BLUETOOTH, ujistěte se, že je položka 
[AUTO PAIRING] v nastavení BT nastavena na [ON] 
(strana 21).

1 Aktivujte funkci BLUETOOTH na zařízení 
iPhone/iPod.

2 Připojte zařízení iPhone/iPod 
k portu USB.

Přesvědčte se, že se symbol  na displeji 
přístroje rozsvítil.

Poznámky
 Automatické párování BLUETOOTH není možné použít 

v případě, že je přístroj již připojen k jinému zařízení 
BLUETOOTH. V takovém případě toto zařízení odpojte 
a připojte zařízení iPhone/iPod znovu.

 Pokud není automatické párování BLUETOOTH 
aktivováno, viz část “Příprava zařízení BLUETOOTH” 
obsahující podrobnosti (strana 8).

Rozsvítí se, když je k jednotce připojen 
mobilní telefon.

Rozsvítí se, když je k jednotce připojeno 
audiozařízení.

Udává intenzitu signálu připojeného 
mobilního telefonu.

Připojení k chytrému telefonu jedním 
dotykem (NFC)

Připojení zařízení iPhone/iPod 
(automatické párování BLUETOOTH)
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Připojení zařízení iPod nebo 
zařízení USB
1 Snižte hlasitost na jednotce.

2 Připojte zařízení iPod / zařízení USB 
přímo k jednotce.
Zařízení iPod/iPhone připojte pomocí 
propojovacího kabelu USB dodaného se 
zařízením iPod (není součástí dodávky).
Dostupný je rovněž zadní port USB.

Připojení dalších přenosných 
audiozařízení
1 Vypněte přenosné audio zařízení.

2 Snižte hlasitost na jednotce.

3 Připojte přenosné audio zařízení do 
vstupního konektoru AUX (stereofonní 
minikonektor) na jednotce pomocí 
propojovacího kabelu (není součástí 
dodávky)*.

* Ujistěte se, že používáte přímý konektor.

4 Stisknutím tlačítka SRC vyberte [AUX].

Srovnání úrovně hlasitosti připojeného 
zařízení s ostatními zdroji
Spusťte přehrávání přenosného audiozařízení 
se střední hlasitostí a na přístroji nastavte úroveň 
hlasitosti, kterou obvykle používáte.
Stiskněte tlačítko MENU a otáčejte voličem.
Vyberte [SOUND]  [AUX VOL] (strana 21).

Poslech rádia
Je vyžadováno nastavení kroku ladění (strana 7).
Chcete-li poslouchat rádio, stiskněte tlačítko SRC 
a vyberte možnost [TUNER].

1 Stisknutím tlačítka MODE změňte pásmo 
(FM1, FM2, FM3, AM1 nebo AM2).

2 Stiskněte tlačítko MENU. Poté otáčením 
voliče vyberte volbu [GENERAL] a volič 
stiskněte.

3 Otáčením voliče vyberte volbu [BTM] 
a poté volič stiskněte.
Jednotka uloží stanice v pořadí podle frekvence 
pod čísla numerických tlačítek.

1 Stisknutím tlačítka MODE změňte pásmo 
(FM1, FM2, FM3, AM1 nebo AM2).

2 Proveďte ladění.
Manuální ladění
Stisknutím a podržením tlačítka SEEK +/– 
vyhledejte přibližnou frekvenci. Poté nalaďte 
požadovanou frekvenci opakovaným stisknutím 
tlačítka SEEK +/–.

Automatické ladění
Stiskněte tlačítko SEEK +/–.
Když systém naladí stanici, vyhledávání se 
zastaví. Tento postup opakujte tak dlouho, 
dokud nenaladíte požadovanou stanici.

1 Po naladění požadované stanice 
stiskněte a podržte tlačítko s číslem 
(1 až 6), dokud se nezobrazí [MEM].

1 Vyberte pásmo a stiskněte tlačítko 
s číslem (1 až 6).

Připojení telefonu iPhone 5

Poslech rádia/služby SiriusXM

Automatické ukládání stanic (BTM)

Ladění

Manuální ukládání

Naladění uložených stanic
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Použití systému RDS 
(Radio Data System)

Pro zobrazení nebo vyhledání programu 
požadovaného typu použijte PTY.

1 Během příjmu FM stiskněte PTY.

2 Otáčejte voličem, dokud se nezobrazí 
požadovaný typ programu, poté volič 
stiskněte.
Přístroj začne vyhledávat stanici vysílající 
požadovaný typ programu.

Typy programů (krok tuneru: 200 kHz/10 kHz)

Typy programů (krok tuneru: 100 kHz/10 kHz, 
50 kHz/9 kHz)

Hodiny je možné nastavit daty CT vysílanými 
stanicemi RDS.

1 Nastavte možnost [CT-ON] v nastavení 
GENERAL (strana 19).

Poslech rádia SiriusXM 
(Pouze USA a Kanada)
Chcete-li poslouchat rádio SiriusXM, stiskněte 
tlačítko SRC a vyberte možnost [SIRIUSXM].

Služba SiriusXM nabízí všechny myslitelné pořady 
na více než 130 kanálech, které zahrnují hudbu 
bez reklam, nejlepší sportovní informace, zprávy, 
rozhovory a zábavu. Je vyžadován tuner SiriusXM 
Vehicle Tuner (prodávaný samostatně) 
a předplatné. Další informace najdete 
na webových stránkách 
www.siriusxm.com

Pro poslech satelitního rádia SiriusXM je 
vyžadováno předplatné. Aktivujte tuner SiriusXM 
Vehicle Tuner za pomoci jedné z dvou níže 
uvedených metod:
 Online: Vyhledejte webovou stránku 

www.siriusxm.com/activatenow
 Telefonicky: Zavolejte na číslo 1-866-635-2349

Pro aktivaci služby SiriusXM je nutné ID rádia.

Zobrazení ID rádia SiriusXM
1 Během přehrávání stiskněte tlačítko  

(procházení) pro vstup do režimu procházení.

2 Otáčením voliče zvolte kanál [0] a poté volič 
stiskněte.

Volba typu programu (PTY)

NEWS (Zprávy), INFORM (Informace), SPORTS 
(Sport), TALK (Rozhovory), ROCK (Rock), CLS ROCK 
(Klasický rock), ADLT HIT (Hity pro dospělé), 
SOFT RCK (Soft rock), TOP 40 (Top 40), COUNTRY 
(Country), OLDIES (Staré hity), SOFT (Relaxační 
hudba), NOSTALGA (Nostalgická hudba), JAZZ 
(Jazzová hudba), CLASSICL (Klasická hudba), 
R AND B (Rhythm and Blues), SOFT R B (Soft 
Rhythm and Blues), LANGUAGE (Cizí jazyky), 
REL MUSC (Náboženská hudba), REL TALK 
(Náboženské rozhovory), PERSNLTY (Osobnosti), 
PUBLIC (Veřejnoprávní vysílání), COLLEGE 
(Studentské vysílání), WEATHER (Počasí)

NEWS (Zprávy), AFFAIRS (Aktuální události), INFO 
(Informace), SPORT (Sport), EDUCATE (Vzdělávací 
pořady), DRAMA (Dramatická tvorba), CULTURE 
(Kultura), SCIENCE (Věda), VARIED (Různé), POP M 
(Populární hudba), ROCK M (Rock), EASY M (Lehká 
populární hudba), LIGHT M (Lehká klasická hudba), 
CLASSICS (Vážná klasická hudba), OTHER M 
(Ostatní hudební žánry), WEATHER (Počasí), 
FINANCE (Informace z finančních trhů), CHILDREN 
(Programy pro děti), SOCIAL A (Společenský život), 
RELIGION (Náboženství), PHONE IN (Program 
s telefonickými vstupy posluchačů), TRAVEL 
(Cestování), LEISURE (Volný čas), JAZZ (Jazzová 
hudba), COUNTRY (Country), NATION M (Národní 
hudba), OLDIES (Staré hity), FOLK M (Folková 
hudba), DOCUMENT (Dokumenty)

Nastavení hodin (CT)

Příprava pro tuner SiriusXM 
Vehicle Tuner
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1 Stiskněte tlačítko  (procházení).

2 Otáčením voliče zvolte požadovaný 
kanál, poté volič stiskněte.

Výběr kanálů z kategorií
1 Stiskněte tlačítko CAT.

2 Otáčením voliče zvolte požadovanou kategorii 
a poté volič stiskněte.

Uložení kanálů
1 Po naladění kanálu, který chcete uložit, stiskněte 

a podržte tlačítko s číslem (1 až 6), dokud se 
nezobrazí [MEM].

Pro příjem uloženého kanálu vyberte stisknutím 
tlačítka MODE [SX1], [SX2] nebo [SX3] a potom 
stiskněte tlačítko s číslem (1 až 6).

Nastavení funkce rodičovského zámku
Některé kanály SiriusXM nabízejí obsah, který není 
vhodný pro děti. Tyto kanály můžete zakódovat 
pomocí funkce rodičovského zámku.

1 Stiskněte tlačítko MENU a otáčejte voličem.

2 Vyberte [GENERAL]  [PARENTAL]  
[LOCK SEL]  [LOCK-ON].

3 Zadejte heslo a poté stiskněte tlačítko ENTER.
Výchozí heslo je [0000].

Pro odblokování kanálů vyberte [OFF].

Změna hesla
1 Stiskněte tlačítko MENU a otáčejte voličem.

2 Vyberte [GENERAL]  [PARENTAL]  [CODE EDIT].

3 Na displeji pro zadání aktuálního hesla zadejte 
aktuální heslo a stiskněte tlačítko ENTER.
Výchozí heslo je [0000].

4 Na displeji pro zadání nového hesla zadejte nové 
4ciferné heslo a stiskněte tlačítko ENTER.

Změna zobrazovaných položek
Stisknutím, podržením a následným stisknutím 
tlačítka DSPL měníte následující:
Číslo kanálu (výchozí)  Název kanálu  Jméno 
umělce  Hudební titul  Informace o obsahu  
Název kategorie  Hodiny

Přehrávání disku
1 Vložte disk (potištěnou stranou nahoru).

Disk se automaticky přehraje.

Přehrávání z iPodu / 
zařízení USB
V rámci tohoto návodu k obsluze se pojem „iPod“ 
používá k obecnému označení funkcí iPod na 
zařízeních iPod a iPhone, není-li v textu či na 
ilustraci uvedeno jinak.

Podrobnosti o kompatibilitě vašeho iPodu 
naleznete v části „iPod“ (strana 23) nebo na 
stránkách uvedených na zadním krytu.

Zařízení USB typu MSC (Mass Storage Class) 
(např. USB flash disky, přehrávače digitálních médií, 
telefony s operačním systémem Android) je možné 
používat, pokud splňují standard USB.
V závislosti na digitálním přehrávači nebo telefonu 
s operačním systémem může být nutné nastavit 
režim USB připojení na MSC.

Poznámky
 Podrobnosti o kompatibilitě vašeho zařízení USB 

naleznete na stránkách uvedených na zadním krytu.
 Přehrávání následujících souborů MP3/WMA/WAV 

není podporováno.
 soubory s bezeztrátovou kompresí
 soubory chráněné autorskými právy
 soubory s ochranou DRM (Digital Rights 

Management)
 vícekanálové audiosoubory

1 Připojte iPod / zařízení USB k portu USB 
(strana 10).
Zahájí se přehrávání.
Pokud je zařízení již připojeno, zahájíte 
přehrávání stisknutím tlačítka SRC a výběrem 
možnost [USB1] pro port USB na přední straně 
nebo [USB2] pro port USB na zadní straně. 
(Na displeji se v případě rozpoznání zařízení 
iPod zobrazí [IPD].)

2 Nastavte hlasitost na jednotce.

Výběr kanálů pro SiriusXM
Přehrávání
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Zastavení přehrávání
Stiskněte tlačítko OFF a podržte je po dobu 
1 sekundy.

Odebrání zařízení
Zastavte přehrávání, poté zařízení odeberte.

Varování ohledně telefonu iPhone
Po připojení telefonu iPhone přes rozhraní USB řídí 
hlasitost telefonního hovoru telefon iPhone, nikoli 
jednotka. Pokud během hovoru bezděčně zesílíte 
hlasitost jednotky, může se po ukončení hovoru 
ozvat náhlý hlasitý zvuk.

Abyste umožnili přímé ovládání pomocí zařízení 
iPod, stiskněte a podržte během přehrávání tlačítko 
MODE, dokud se nezobrazí [MODE IPOD].
Hlasitost lze měnit pouze na jednotce.

Ukončení ovládání pasažérem
Stiskněte a podržte tlačítko MODE, dokud se 
nezobrazí [MODE AUDIO].

Přehrávání ze zařízení 
BLUETOOTH
Můžete přehrávat obsah na připojeném zařízení, 
které podporuje profil BLUETOOTH A2DP (Advanced 
Audio Distribution Profile).

1 Navažte připojení BLUETOOTH s audio 
zařízením (strana 8).

2 Stisknutím tlačítka SRC vyberte položku 
[BT AUDIO].

3 Spusťte přehrávání z audio zařízení.

4 Nastavte hlasitost na jednotce.

Poznámky
 V závislosti na použitém audio zařízení se nemusí 

zobrazovat informace, jako je název a číslo stopy 
a stav přehrávání.

 I pokud v tomto zařízení změníte zdroj, přehrávání 
z připojeného zařízení se neukončí.

 Pokud spustíte aplikaci „App Remote“ 
prostřednictvím funkce BLUETOOTH, na displeji se 
nezobrazí [BT AUDIO].

Srovnání úrovně hlasitosti připojeného 
zařízení BLUETOOTH s ostatními zdroji
Spusťte přehrávání přenosného audiozařízení 
BLUETOOTH se střední hlasitostí a na jednotce 
nastavte úroveň hlasitosti, kterou obvykle 
používáte.
Stiskněte tlačítko MENU a otáčejte voličem.
Vyberte [SOUND]  [BTA VOL] (strana 21).

Vyhledávání a přehrávání stop

1 Během přehrávání stiskněte tlačítko 
(opakovat) pro opakované přehrávání 

nebo tlačítko  (náhodně) pro 
přehrávání v náhodném pořadí.

2 Opakovaným stisknutím tlačítka 
(opakovat) nebo tlačítka  (náhodně) 

vyberte požadovaný režim přehrávání.
Počátek přehrávání se může ve vybraném 
režimu přehrávání o chvíli opozdit.

Dostupné režimy přehrávání se liší v závislosti 
na vybraném zdroji zvuku.

1 Během přehrávání v režimu CD, USB 
nebo BT audiozařízení*1 stiskněte 
tlačítko  (procházení)*2 pro zobrazení 
seznamu kategorií vyhledávání.
Po zobrazení seznamu stop opakovaným 
stiskem tlačítka  (zpět) zobrazíte 
požadovanou kategorii vyhledávání.

*1 K dispozici pouze u audio zařízení s podporou 
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 
verze 1.4 nebo vyšší.

*2 Pro návrat na začátek seznamu kategorií během 
přehrávání ze zařízení USB podržte tlačítko  
(procházení) stisknuté déle než dvě vteřiny.

2 Otáčením voliče zvolte požadovanou 
kategorii vyhledávání a volbu potvrďte 
jeho stisknutím.

3 Opakujte krok 2, dokud nenajdete 
požadovanou stopu.
Zahájí se přehrávání.

Ukončení režimu Quick-BrowZer
Stiskněte tlačítko  (procházení).

Přímé ovládání iPodu (ovládání 
pasažérem)

Opakované přehrávání v náhodném 
pořadí

Hledání stopy podle názvu 
(Quick-BrowZer™)
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1 Stiskněte tlačítko  (procházení).

2 Stiskněte tlačítko SEEK +.

3 Otáčením voliče vyberte požadovanou 
položku.
Přehrávání bude procházet seznamem po 
krocích 10 % celkového počtu položek.

4 Do režimu Quick-BrowZer se vrátíte 
stisknutím tlačítka ENTER.
Zobrazí se zvolená položka.

5 Otáčením voliče zvolte požadovanou 
položku a poté volič stiskněte.
Zahájí se přehrávání.

Služba Pandora® umožňuje přehrávání hudby 
prostřednictvím telefonů iPhone, telefonů 
s operačním systémem Android™ a telefonů 
BlackBerry®. Službu Pandora® na telefonu iPhone 
připojeném pomocí USB nebo na telefonu Android/
BlackBerry připojeném pomocí BLUETOOTH lze 
ovládat z této jednotky.
Služba Pandora® nemusí být v některých zemích/
regionech k dispozici.

Příprava služby Pandora®
1 Pro získání informací o kompatibilních 

zařízeních navštivte webovou stránku 
podpory uvedenou na zadním krytu.

2 Z obchodu pro nákup aplikací ve vašem 
chytrém telefonu si stáhněte nejnovější 
verzi aplikace Pandora®. Seznam 
kompatibilních zařízení je k dispozici 
na adrese
www.pandora.com/everywhere/mobile

Pouze telefony s operačním systémem 
Android
Službu Pandora® nelze ovládat pomocí funkce 
BLUETOOTH během spuštěné aplikace 
„App Remote“ pomocí BLUETOOTH.

Vysílání služby Pandora®
1 Propojte tuto jednotku s mobilním 

zařízením.
 iPhone pomocí USB (strana 10)
 Telefon Android/BlackBerry pomocí funkce 

BLUETOOTH (strana 8)

2 Stisknutím tlačítka SRC vyberte 
[PANDORA USB] nebo [BT PANDORA].

3 Spusťte aplikaci Pandora® na mobilním 
zařízení.

4 Stiskněte tlačítko PAUSE pro spuštění 
přehrávání.

Zobrazí-li se číslo zařízení
Ujistěte se, že se na této jednotce a na mobilním 
zařízení zobrazují stejná čísla (např. 123456), potom 
stiskněte tlačítko ENTER na této jednotce a vyberte 
[Yes] na mobilním zařízení.

Vyhledávání pomocí přeskakování 
položek (režim přeskakování) Poslech vysílání Pandora®
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Při aktivaci funkce BLUETOOTH
Můžete nastavovat úroveň hlasitosti.
Stiskněte tlačítko MENU a otáčejte voličem. 
Vyberte [SOUND]  [BTA VOL] (strana 21).

Operace dostupné ve službě 
Pandora®

Hodnocení „Palec nahoru“ a „Palec dolů“ umožňují 
přizpůsobení stanic.

Palec nahoru
Během přehrávání stiskněte tlačítko .

Palec dolů
Během přehrávání stiskněte tlačítko .

Seznam stanic umožňuje snadný výběr požadované 
stanice.

1 Během přehrávání stiskněte tlačítko  
(procházení).

2 Stisknutím tlačítka SEEK + vyberte pořadí 
řazení [BY DATE] nebo [A TO Z].

3 Otáčením voliče zvolte požadovanou 
stanici a poté volič stiskněte.
Zahájí se přehrávání.

Aktuálně přehrávanou skladbu nebo umělce lze 
označit a uložit do záložek ve vašem účtu služby 
Pandora®.

1 Během přehrávání stiskněte a podržte 
tlačítko MODE, dokud se nezobrazí 
[BOOKMARK].

2 Otáčením voliče vyberte volbu [TRK] 
(skladba) nebo [ART] (umělec) a poté 
volič stiskněte.

Chcete-li používat mobilní telefon, připojte ho 
k této jednotce. Chcete-li získat podrobnější 
informace, nahlédněte do sekce „Příprava zařízení 
BLUETOOTH“ (strana 8).

Příjem hovoru
1 Při vyzvánění příchozího hovoru 

stiskněte tlačítko CALL.
Zahájí se telefonní hovor.

Poznámka
Vyzvánění a hlas volajícího budou vystupovat pouze 
z předních reproduktorů.

Odmítnutí hovoru
Stiskněte tlačítko OFF a podržte je po dobu 
1 sekundy.

Ukončení hovoru
Znovu stisknete tlačítko CALL.

Vytočení hovoru
Pokud připojíte mobilní telefon podporující PBAP 
(Phone Book Access Profile), můžete vytáčet 
kontakty v telefonním seznamu nebo historii 
hovorů.

1 Stiskněte tlačítko CALL, poté otáčením 
voliče vyberte volbu [PHONEBOOK] 
a volič stiskněte.

2 Otáčením voliče zvolte v seznamu 
začáteční písmeno a poté volič stiskněte.

3 Otáčením voliče zvolte v seznamu jméno 
a poté volič stiskněte.

4 Otáčením voliče zvolte v seznamu číslo 
a poté volič stiskněte.
Zahájí se telefonní hovor.

Hodnocení „Palce“

Použití seznamu stanic

Záložky

Telefonování v režimu handsfree

Telefonování z telefonního seznamu
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1 Stiskněte tlačítko CALL, poté otáčením 
voliče vyberte volbu [RECENT CALL] 
a volič stiskněte.
Zobrazí se seznam historie hovorů.

2 Otáčením voliče zvolte v historii hovorů 
jméno nebo číslo a poté volič stiskněte.
Zahájí se telefonní hovor.

1 Stiskněte tlačítko CALL, poté otáčením 
voliče vyberte volbu [DIAL NUMBER] 
a volič stiskněte.

2 Otáčením voliče zadejte telefonní číslo, 
zvolte [ ] (mezera) a stiskněte tlačítko 
ENTER*.
Zahájí se telefonní hovor.

* Na další číslo přejdete stisknutím tlačítka 
SEEK +/–.

Poznámka
Na displeji se namísto znaku [#] zobrazuje znak [_].

1 Stiskněte tlačítko CALL, otáčením voliče 
vyberte volbu [REDIAL] a volič stiskněte.
Zahájí se telefonní hovor.

Do předvoleb můžete uložit až 6 kontaktů.

1 Vyberte ze seznamu čísel telefonní číslo, 
které chcete uložit jako předvolbu, nebo 
jej vyberte z historie hovorů, případně jej 
zadejte přímo.
Toto telefonní číslo se zobrazí na displeji 
přístroje.

2 Stiskněte a podržte tlačítko s číslem 
(1 až 6), až dokud se nezobrazí [MEM].
Kontakt se uloží pod zvoleným číslem 
předvolby.

1 Stiskněte tlačítko SRC, poté otáčením 
voliče vyberte volbu [BT PHONE] a volič 
stiskněte.

2 Stisknutím tlačítka s číslem (1 až 6) zvolte 
kontakt, který chcete vytočit.

3 Stiskněte tlačítko ENTER.
Zahájí se telefonní hovor.

Hovory můžete vytáčet vyslovením hlasové značky 
uložené v připojeném mobilním telefonu s funkcí 
hlasového vytáčení.

1 Stiskněte tlačítko CALL, poté otáčením 
voliče vyberte volbu [VOICE DIAL] a volič 
stiskněte.
Pokud je funkce App Remote vypnutá, můžete 
volitelně také stisknout tlačítko ENTER.

2 Vyslovte hlasový tag uložený v mobilním 
telefonu.
Váš hlas bude rozpoznán a zahájí se telefonní 
hovor.

Zrušení vytáčení hlasem
Stiskněte tlačítko ENTER.

Telefonování z historie hovorů

Telefonování zadáním telefonního čísla

Telefonování opakováním posledního 
čísla

Uložení telefonního čísla do předvolby

Telefonování pomocí předvoleného 
čísla

Telefonování podle hlasových tagů
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Funkce dostupné během 
hovoru
Předvolba hlasitosti vyzvánění a hlasu 
volajícího
Přístroj umožňuje předvolit úroveň hlasitosti 
vyzvánění a hlasu volajícího.

Změna hlasitosti vyzvánění:
Otočte volič během vyzvánění.

Změna hlasitosti volajícího:
Otočte volič během hovoru.

Nastavení hlasitosti pro volajícího 
(nastavení citlivosti mikrofonu)
Stiskněte tlačítko MIC.
Volitelné hodnoty hlasitosti: [MIC-LOW], [MIC-MID], 
[MIC-HI].

Chcete-li redukovat ozvěnu a šum 
(režim odstranění ozvěny / šumu)
Stiskněte a podržte tlačítko MIC.
Nastavitelné režimy: [EC/NC-1], [EC/NC-2].

Přenos hovoru
Stisknutím tlačítka MODE nebo použitím vašeho 
mobilního telefonu aktivujte/deaktivujte příslušné 
zařízení (tuto jednotku / mobilní telefon).

Poznámka
V závislosti na mobilním telefonu může při pokusu 
o přenos hovoru dojít k přerušení připojení handsfree.

Kontrola stavu SMS zprávy/e-mailu*
Po obdržení SMS zprávy/e-mailu zabliká ikona . 
Tato ikona zůstane svítit, existují-li nepřečtené 
zprávy.

* K dispozici pouze pro mobilní telefony podporující 
MAP (Phone Book Access Profile).

Použití aplikace App Remote 
u zařízení iPhone / telefonů 
s operačním systémem Android
Stáhněte si aplikaci 
„App Remote“ z obchodu 
App Store u zařízení iPhone 
nebo z obchodu Google Play 
u telefonu s operačním 
systémem Android.
Při použití aplikace „App 
Remote“ jsou k dispozici následující funkce:
 Spuštění a ovládání kompatibilních aplikací na 

telefonu iPhone/Android jednotkou.
 Ovládání telefonu iPhone/Android pomocí 

jednoduchých gest prstů pro ovládání zdroje 
jednotkou.

 Spuštění aplikace/zdroje zvuku nebo vyhledání 
klíčového slova v aplikaci vyslovením slova nebo 
fráze do mikrofonu (pouze telefony s operačním 
systémem Android).

 Možnost automatického přečtení příchozích 
textových zpráv, SMS, e-mailů, Twitteru, 
Facebooku, kalendáře apod.; možnost odpovědi 
na textové zprávy, SMS a e-maily (pouze telefony 
s operačním systémem Android).

 Úprava nastavení zvuku (EQ10, vyvážení/Fader, 
pozice poslechu) jednotky pomocí telefonu 
iPhone/Android.

Poznámky
 Z důvodu bezpečnosti se řiďte místními dopravními 

zákony a omezeními a neovládejte aplikaci během 
řízení.

 Dostupné operace se liší v závislosti na aplikacích. 
Podrobné informace o dostupných aplikacích 
naleznete na stránkách zákaznické podpory 
uvedených na zadním krytu.

 App Remote verze 2.0 s propojením USB je 
kompatibilní s telefony iPhone s nainstalovaným 
operačním systémem iOS 5/iOS 6. 

 App Remote verze 2.0 s propojením BLUETOOTH 
je kompatibilní se zařízeními s nainstalovaným 
operačním systémem Android 2.2, 2.3, 3.*, 4.0, 4.1 
nebo 4.2.

 Funkce rozpoznávání hlasu v závislosti na typu 
chytrého telefonu nepracuje. V takovém případě 
přejděte na [Settings] – vyberte [Voice Recognition].

 U zařízení s operačním systémem Android 
a nainstalovaným systémem TTS je k dispozici čtení 
SMS/e-mailů/oznámení.

 Aplikace „Smart Connect“ poskytovaná společností 
Sony Mobile Communications je nutná pro čtení 
oznámení Twitteru/Facebooku/kalendáře apod.

Užitečné funkce
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1 Propojte telefon iPhone s portem USB 
nebo telefon s operačním systémem 
Android s funkcí BLUETOOTH.

2 Spusťte aplikaci „App Remote“.

3 Stiskněte tlačítko APP na jednotce 
a podržte jej stisknuté po dobu delší 
než 2 sekundy.
Zahájí se spojení s telefonem iPhone/Android.
Další informace o funkcích telefonů iPhone/
Android naleznete v nápovědě k aplikaci.

Zobrazí-li se číslo zařízení
Ujistěte se, že se na této jednotce a na mobilním 
zařízení zobrazují stejná čísla (např. 123456), potom 
stiskněte tlačítko ENTER na této jednotce a vyberte 
[Yes] na mobilním zařízení.

Ukončení připojení
Stiskněte a podržte tlačítko APP.

Výběr zdroje nebo aplikace
Požadovaný zdroj nebo aplikaci na svém chytrém 
telefonu můžete vybrat prostřednictvím jednotky.

1 Otáčením voliče zvolte požadovaný zdroj nebo 
aplikaci a poté volič stiskněte.

Chcete-li vybrat jiný zdroj nebo aplikaci, stiskněte 
tlačítko SRC a otáčením voliče vyberte požadovaný 
zdroj nebo aplikaci.

Hlasové oznamování různých informací 
(pouze u telefonů s operačním 
systémem Android)
Tato funkce umožňuje automaticky ohlásit obdržení 
SMS/e-mailu, oznámení Twitteru/Facebooku, 
oznámení kalendáře atd. prostřednictvím 
reproduktorů lodi.

Podrobnosti ohledně nastavení naleznete 
v nápovědě k aplikaci.

Aktivace rozpoznání hlasu 
(pouze u telefonů s operačním 
systémem Android)
Zaregistrované aplikace můžete ovládat hlasovými 
příkazy. Podrobnosti naleznete v nápovědě 
k aplikaci.

Aktivace rozpoznání hlasu
1 Rozpoznání hlasu aktivujete stisknutím tlačítka 

ENTER.

2 Až se na displeji telefonu s operačním systémem 
Android zobrazí [Say Source or App], vyslovte do 
mikrofonu požadovaný hlasový příkaz.

Poznámky
 Rozpoznání hlasu nemusí být v některých případech 

k dispozici.
 Rozpoznání hlasu nemusí správně fungovat 

v závislosti na výkonu připojeného telefonu 
s operačním systémem Android.

 Ovládání hlasem může být obtížné za hlučných 
podmínek, například při spuštěném motoru.

 Rozpoznání hlasu zlepší použití externího mikrofonu.

Je-li vybrána hudební nebo video aplikace*
Stiskněte tlačítko 1 nebo 2 pro přechod do režimu 
HID, stisknutím tlačítek SEEK +/– vyberte položku 
pro přehrávání a stisknutím tlačítka ENTER spusťte 
přehrávání.

* K dispozici pouze pro mobilní telefony s operačním 
systémem Android a podporou funkce HID (Human 
Interface Device Profile).

Nastavení zvuku
Pomocí svého chytrého telefonu můžete upravovat 
nastavení úrovně EQ, BAL/FAD/SW a pozice.

Podrobnosti ohledně nastavení naleznete 
v nápovědě k aplikaci.

Navázání spojení s aplikací App Remote
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Zrušení režimu DEMO
Můžete zrušit ukázkový režim (DEMO), který se 
zobrazuje, pokud je jednotka vypnutá.

1 Stiskněte tlačítko MENU, poté otáčením 
voliče vyberte volbu [DISPLAY] a volič 
stiskněte.

2 Otáčením voliče vyberte volbu [DEMO] 
a poté volič stiskněte.

3 Otáčením voliče vyberte volbu 
[DEMO-OFF] a poté volič stiskněte.
Nastavení je dokončeno.

4 Dvakrát stiskněte tlačítko  (zpět).
Displej se vrátí do režimu normálního 
přehrávání.

Základní nastavení
Položky nabídky můžete nastavovat pomocí 
následujícího postupu.
V závislosti na zdroji a nastavení lze nastavit 
následující položky.

1 Stiskněte tlačítko MENU.

2 Otočením voliče vyberte požadovanou 
kategorii a poté volič stiskněte.
Kategorie nastavení jsou následující:
 Nastavení GENERAL (strana 19)
 Nastavení SOUND (strana 20)
 Nastavení DISPLAY (strana 21)
 Nastavení BT (BLUETOOTH) (strana 21)
 Nastavení APP REM (aplikace App Remote) 

(strana 21)

3 Otáčením voliče zvolte požadované 
nastavení a poté volič stiskněte.

Návrat na předchozí zobrazení
Stiskněte tlačítko  (zpět).

Všeobecná nastavení (kromě hodin, funkce 
rodičovského zámku a hesla), nastavení zvuku 
(kromě hlasitosti), nastavení zobrazení a předvolby 
tuneru jsou automaticky uloženy do interní paměti 
jednotky:
 10 s po vypnutí zapalování z polohy ACC.
 10 s po vypnutí jednotky stisknutím a podržením 

tlačítka OFF.

Nastavení GENERAL
CLOCK-ADJ (nastavení hodin) (strana 7)

TUNER-STP (krok tuneru) (strana 7)

CAUT ALM (varovné znamení)
Aktivuje varovnou signalizaci: [ON], [OFF] 
(strana 7). (K dispozici pouze v případě, že je 
jednotka vypnutá.)

BEEP
Aktivuje pípání: [ON], [OFF].

AUTO OFF
Po vypnutí po určité době automaticky jednotku 
odpojí: [NO] (vypnuto), [30S] (30 sekund), 
[30M] (30 minut), [60M] (60 minut).

AUX-A (AUX audio)
Aktivuje zobrazení zdroje AUX: [ON], [OFF]. 
(K dispozici pouze v případě, že je jednotka 
vypnutá.)

CT (čas hodin)
Aktivuje funkci Clock Time: [ON], [OFF] 
(strana 11).

BTM (strana 10)

PARENTAL
Nastavuje funkci rodičovského zámku na 
[ON], [OFF] a upravuje heslo (strana 12). 
(K dispozici pouze když je připojen tuner 
SiriusXM Vehicle Tuner.)

SXM RESET (resetování služby SiriusXM)
Inicializuje nastavení propojení tuneru SiriusXM 
Connect (předvolené kanály/rodičovský zámek): 
[ON], [OFF]. (K dispozici pouze když je připojen 
tuner SiriusXM Vehicle Tuner.)

Nastavení
Zálohování paměti
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Nastavení SOUND
C.AUDIO+ (clear audio+)

Přehrává zvuk s optimalizací digitálního signálu 
pomocí nastavení zvuku doporučeného 
společností Sony: [ON], [OFF]. (Při změně 
volby [EQ10 PRESET] se automaticky nastaví 
do polohy [OFF].)

EQ10 PRESET
Umožňuje zvolit jednu z 10 křivek ekvalizéru 
nebo funkci vypnout: [R AND B], [ROCK], [POP], 
[DANCE], [HIP-HOP], [ELECTRONICA], [JAZZ], 
[SOUL], [COUNTRY], [CUSTOM] nebo volbu 
[OFF] (vypnuto).
Nastavení křivky ekvalizéru lze pro jednotlivé 
zdroje uložit do paměti.

EQ10 SETTING
Nastaví u EQ10 volbu [CUSTOM].
BASE
Umožňuje jako základ pro další úpravy zvolit 
přednastavenou křivku ekvalizéru: 
[BAND1] 32 Hz, [BAND2] 63 Hz, [BAND3] 125 Hz, 
[BAND4] 250 Hz, [BAND5] 500 Hz, [BAND6] 1 kHz, 
[BAND7] 2 kHz, [BAND8] 4 kHz, [BAND9] 8 kHz, 
[BAND10] 16 kHz.
Hlasitost se nastavuje krokově po 1 dB v rozsahu 
–6 dB až +6 dB.

POSITION (pozice poslechu)
SET F/R POS (nastavení přední/zadní pozice)
Zpožděním zvukového výstupu ze předního/
zadního reproduktoru simuluje přirozené 
zvukové pole.
FRONT L: Přední levý
FRONT R: Přední pravý
FRONT: Přední středový
ALL: Uprostřed lodi
CUSTOM: Nastavení pozice pomocí aplikace 
App Remote
OFF: Bez nastavení pozice
ADJ POSITION* (úprava pozice)
Dolaďuje nastavení pozice poslechu.
Nastavitelný rozsah: [+3] – [CENTER] – [−3].
SET SW POS* (nastavení pozice subwooferu)
NEAR: Blízko
NORMAL: Normálně
FAR: Daleko

BALANCE
Upravuje vyvážení hlasitosti mezi reproduktory: 
[RIGHT-15] – [CENTER] – [LEFT-15].

FADER
Upravuje relativní hlasitost: [FRONT-15] – 
[CENTER] – [REAR-15].

DSEE (technologie Digital Sound Enhancement 
Engine)

Vylepšuje digitálně zkomprimovaný zvuk 
obnovením vysokých frekvencí, které se ztrácejí 
během procesu komprimace.
Toto nastavení lze uložit do paměti pro všechny 
zdroje s výjimkou tuneru.
Přepíná nastavení režimu DSEE: [ON], [OFF].

LOUDNESS
Zesiluje basy a výšky pro čistý zvuk při nižších 
hlasitostech: [ON], [OFF].

AAV (pokročilá automatická regulace hlasitosti)
Upravuje hlasitost přehrávání ze všech zdrojů 
na optimální úroveň: [ON], [OFF].

RB ENH (zesílení zadních basů)
Funkce zesílení zadních basů obohacuje zvuk 
basů tím, že na zadní reproduktory aplikuje filtr 
s dolní pásmovou propustí. Není-li připojen 
subwoofer, mohou jej zadní reproduktory díky 
této funkci nahradit. (Tato funkce je k dispozici 
pouze tehdy, je-li funkce [SW DIREC] nastavena 
na hodnotu [OFF].)
RBE MODE (režim zesílení zadních basů)
Volí režim zesílení zadních basů: [1], [2], [3], 
[OFF].
LPF FREQ (frekvence pro dolní pásmovou 
propust)
Volí mezní frekvenci subwooferu: [50Hz], [60Hz], 
[80Hz], [100Hz], [120Hz].
LPF SLOP (snížení pro dolní pásmovou propust)
Volí snížení pro dolní propust: [1], [2], [3].

SW DIREC (přímé spojení subwooferu)
Pokud je subwoofer připojen ke kabelu 
některého ze zadních reproduktorů, lze jej 
používat bez výkonového zesilovače. (Tato 
funkce je k dispozici pouze tehdy, je-li funkce 
[RBE MODE] nastavena na hodnotu [OFF].)
Přesvědčte se, zda je k jednomu z kabelů 
zadních reproduktorů připojen subwoofer 
o odporu 4 – 8 ohmů. Ke kabelu druhého 
ze zadních reproduktorů žádný reproduktor 
nepřipojujte.
SW MODE (režim subwooferu) 
Volí režim subwooferu: [1], [2], [3], [OFF].
SW PHASE (fáze subwooferu) 
Volí fázi subwooferu: [NORM], [REV].
SW POS* (pozice subwooferu)
Volí pozici subwooferu: [NEAR], [NORMAL], [FAR].
LPF FREQ (frekvence pro dolní pásmovou 
propust)
Volí mezní frekvenci subwooferu: [50Hz], [60Hz], 
[80Hz], [100Hz], [120Hz].
LPF SLOP (snížení pro dolní pásmovou propust)
Volí snížení pro dolní propust: [1], [2], [3].
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S.WOOFER (subwoofer)
SW LEVEL (úroveň subwooferu)
Upravuje hlasitost subwooferu: 
[+10 dB] – [0 dB] – [-10 dB].
(Při nejnižším nastavení se zobrazí [ATT].)
SW PHASE (fáze subwooferu)
Volí fázi subwooferu: [NORM], [REV].
SW POS* (pozice subwooferu)
Volí pozici subwooferu: [NEAR], [NORMAL], [FAR].
LPF FREQ (frekvence pro dolní pásmovou 
propust)
Volí mezní frekvenci subwooferu: [50Hz], [60Hz], 
[80Hz], [100Hz], [120Hz].
LPF SLOP (snížení pro dolní pásmovou propust)
Volí snížení pro dolní propust: [1], [2], [3].

HPF (horní pásmová propust)
HPF FREQ (frekvence horní pásmové propusti)
Volí mezní frekvenci předních/zadních 
reproduktorů: [OFF], [50Hz], [60Hz], [80Hz], 
[100Hz], [120Hz].
HPF SLOP (snížení pro horní pásmovou propust)
Volí snížení horní pásmové propusti (funguje, 
pouze pokud je volba [HPF FREQ] nastavena 
na jinou hodnotu než [OFF]): [1], [2], [3].

AUX VOL (úroveň hlasitosti AUX)
Upravuje úroveň hlasitosti pro každé připojené 
přídavné zařízení: [+18 dB] – [0 dB] – [-8 dB].
Toto nastavení odstraňuje nutnost upravovat 
úroveň hlasitosti napříč zdroji.

BTA VOL (úroveň hlasitosti pro BLUETOOTH)
Upravuje úroveň hlasitosti pro každé připojené 
zařízení BLUETOOTH: [+6 dB] – [0 dB] – [-6 dB].
Toto nastavení odstraňuje nutnost upravovat 
úroveň hlasitosti napříč zdroji.

* Nezobrazí se, pokud je položka [SET F/R POS] 
nastavena na hodnotu [OFF].

Nastavení DISPLAY
DEMO (ukázka)

Aktivuje ukázku: [ON], [OFF].

DIMMER
Mění jas displeje.
AT (automaticky)
Automaticky ztmavuje displej při rozsvícení 
světel. (K dispozici pouze když je připojen 
ovládací kabel podsvícení.)
ON
Ztmaví displej.
OFF
Deaktivuje ztlumení jasu.

ILLUM (podsvícení)
Mění barvu podsvícení: [1], [2].

AUTO SCR (automatické posouvání)
Automaticky posouvá dlouhé položky: 
[ON], [OFF].

Nastavení BT (BLUETOOTH)
PAIRING (strana 8)

PHONEBOOK (strana 15)

REDIAL (strana 16)

RECENT CALL (strana 16)

VOICE DIAL (strana 16)

DIAL NUMBER (strana 16)

RINGTONE
Nastaví vyzvánění z této jednotky nebo 
z připojeného mobilního telefonu: 
[1] (tato jednotka), [2] (mobilní telefon).

AUTO ANS (automatický příjem hovorů)
Nastaví prodlevu před automatickým příjmem 
příchozího hovoru: [OFF] (vypnuto), 
[1] (cca 3 vteřiny), [2] (cca 10 vteřin).

AUTO PAIRING
Při připojení zařízení s operačním systémem iOS 
verze 5.0 nebo vyšší přes rozhraní USB nastaví 
automaticky párování BLUETOOTH: [ON], [OFF].

BT SIGNL (signál BLUETOOTH) (strana 8)
Aktivuje funkci BLUETOOTH: [ON], [OFF].

BT INIT (inicializace BLUETOOTH)
Inicializuje všechna nastavení spojená 
s funkcemi BLUETOOTH (informace o párování, 
přednastavené číslo, informace o zařízení 
apod.).
Před likvidací zařízení inicializujte všechna 
nastavení.
(K dispozici pouze v případě, že je jednotka 
vypnutá)

Nastavení APP REM 
(aplikace App Remote)
Slouží k navázání nebo zrušení připojení funkce 
App Remote.
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Bezpečnostní upozornění
 Pokud jste zakotvili loď na přímém slunečním 

světle, nechte jednotku nejdříve vychladnout.
 Nenechávejte přední panel nebo audiozařízení 

uvnitř lodi, protože by vlivem vysoké teploty na 
přímém slunečním světle mohlo dojít k jejich 
poškození.

 Automatická (motorová) anténa se vysune 
automaticky.

Kondenzace vlhkosti
Pokud uvnitř jednotky zkondenzuje vlhkost, 
vyjměte disk a počkejte asi jednu hodinu, aby 
jednotka vyschla. V opačném případě nebude 
jednotka fungovat správně.

Zachování vysoké kvality zvuku
Dbejte na to, aby se přístroj nebo disky nedostaly 
do kontaktu s kapalinami.

 Nevystavujte disky přímému slunečnímu světlu 
nebo zdrojům tepla, například výdechům horkého 
vzduchu, ani je nenechávejte v lodi zakotvené na 
přímém slunci.

 Před zahájením přehrávání 
disky otřete čisticím hadříkem 
od středu směrem k okraji. 
Nepoužívejte rozpouštědla, 
jako například benzín nebo 
ředidlo, ani běžně dostupné 
čističe.

 Tato jednotka slouží 
k přehrávání disků, které 
odpovídají standardu kompaktních disků (CD). 
Disky DualDisc a některé hudební disky 
zakódované pomocí technologií s ochranou 
autorských práv neodpovídají standardu 
kompaktních disků (CD), a proto je možné, že tyto 
disky nebude možné v tomto přístroji přehrát.

 Disky, které tento přístroj NEPŘEHRÁVÁ
Disky, na kterých jsou štítky, nálepky, lepící 

páska nebo papír. Přehrávání takových disků 
může poškodit jednotku nebo zničit disk.

Disky, které nemají standardní tvar (např. srdce, 
čtverec, hvězda). Pokud se o to pokusíte, může 
dojít k jeho poškození.

 8cm disky.

Poznámky k přehrávání disků CD-R/CD-RW
 Maximální počet: (pouze CD-R/CD-RW)
 složky (alba): 150 složek (včetně kořenové 

složky),
 soubory (stopy) a složky: 300 (méně než 300, 

pokud některé z názvů složek/souborů 
obsahují příliš mnoho znaků)

 počet zobrazitelných znaků pro název složky/
souboru: 32 (Joliet)/64 (Romeo)

 Pokud disk obsahující více relací začíná relací 
CD-DA, rozpozná se jako disk CD-DA. Ostatní 
relace neubude možné přehrát.

 Disky, které tento přístroj NEPŘEHRÁVÁ
Disky CD-R/CD-RW se špatnou kvalitou 

záznamu.
Disky CD-R/CD-RW nahrané pomocí 

nekompatibilního nahrávacího zařízení.
Disky CD-R/CD-RW, které nejsou správně 

ukončeny.
Disky CD-R/CD-RW/CD-ROM, které nejsou 

ve formátu hudebního CD nebo MP3 
odpovídajícímu standardu ISO 9660 Úroveň 1/
Úroveň 2, Joliet/Romeo nebo disky s více 
relacemi.

Doplňující informace

Poznámky k diskům Pořadí přehrávání souborů MP3/WMA

MP3/WMA Složka (album)

Soubor MP3/WMA 
(skladba)
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 K přístroji můžete připojit následující modely 
přehrávače iPod. Před použitím aktualizujte 
software zařízení iPod na nejnovější verzi.

Kompatibilní modely zařízení iPhone/iPod

 „Made for iPod“ a „Made for iPhone“ znamená, 
že elektronické příslušenství bylo navrženo 
konkrétně pro propojení s výrobky iPod nebo 
iPhone a bylo ověřeno vývojářem, aby splňovalo 
provozní normy společnosti Apple. Společnost 
Apple není zodpovědná za provoz tohoto zařízení 
nebo jeho soulad s bezpečnostními a regulačními 
normami. Použití tohoto příslušenství se 
zařízeními iPod a iPhone může ovlivnit výkon 
bezdrátových systémů.

Co je to technologie BLUETOOTH?
 BLUETOOTH je bezdrátová technologie s krátkým 

dosahem, která umožňuje bezdrátovou datovou 
komunikaci mezi digitálními zařízeními, jako 
jsou například mobilní telefony a sluchátka. 
Bezdrátová technologie BLUETOOTH pracuje 
v rozsahu přibližně 10 m. Běžně slouží k propojení 
dvou zařízení, ale některá zařízení lze připojit 
k více zařízením současně.

 Jelikož je technologie BLUETOOTH bezdrátová, 
nevyžaduje k připojení žádné kabely. Zařízení 
nemusí být umístěna čelně proti sobě jako při 
použití bezdrátové infračervené technologie. 
Zařízení se například může nacházet v tašce 
či kapse.

 Technologie BLUETOOTH představuje celosvětový 
standard, který podporují miliony společností 
a který používají nejrůznější společnosti po 
celém světě.

Komunikace BLUETOOTH
 Bezdrátová technologie BLUETOOTH funguje 

v rozsahu přibližně 10 m.
Maximální komunikační vzdálenost závisí na 
překážkách (osoby, kovové předměty, stěny atd.) 
nebo elektromagnetickém prostředí.

 Následující podmínky mohou ovlivnit citlivost 
komunikace BLUETOOTH.
Mezi touto jednotkou a zařízením BLUETOOTH 

se nachází osoba, kovový předmět, stěna nebo 
jiná překážka.

 V blízkosti jednotky je zapnuto zařízení, jako 
je například zařízení bezdrátové sítě LAN, 
bezdrátový telefon nebo mikrovlnná trouba, 
používající frekvenční pásmo 2,4 GHz.

 Protože zařízení BLUETOOTH a bezdrátová síť LAN 
(IEEE802.11b/g) využívají stejnou frekvenci, může 
docházet k mikrovlnnému rušení způsobujícímu 
zhoršení rychlosti komunikace, šum nebo 
poruchy připojení, pokud je tato jednotka 
používána v blízkosti zařízení připojeného 
k bezdrátové síti LAN. V takovém případě 
proveďte následující opatření.
 Používejte jednotku ve vzdálenosti nejméně 

10 m od zařízení připojeného k bezdrátové 
síti LAN.

 Pokud jednotku používáte ve vzdálenosti do 
10 m od zařízení bezdrátové sítě LAN, toto 
zařízení vypněte.

Nainstalujte tuto jednotku a zařízení 
BLUETOOTH co možná nejblíže k sobě.

 Mikrovlny vysílané tímto zařízením BLUETOOTH 
mohou narušovat provoz elektronických 
zdravotnických přístrojů. V následujících situacích 
vypněte toto zařízení včetně ostatních Bluetooth 
zařízení, protože by mohlo dojít k poruše.
 Všude, kde se mohou vyskytovat hořlavé plyny, 

v nemocnicích, ve vlacích, v letadlech a na 
čerpacích stanicích;

 v blízkosti automatických dveří či hlásičů 
požárů.

 Tento přístroj podporuje funkce zabezpečení, 
které vyhovují standardu BLUETOOTH, aby bylo 
zaručeno bezpečné připojení během komunikace 
pomocí bezdrátové technologie BLUETOOTH. Toto 
zabezpečení však v závislosti na okolnostech 
nemusí být dostatečné. Při komunikaci 
prostřednictvím bezdrátové technologie 
BLUETOOTH buďte opatrní.

 Neneseme žádnou zodpovědnost za únik 
informací během BLUETOOTH komunikace.

iPod

Kompatibilní model USB

iPhone 5 

iPhone 4S 

iPhone 4 

iPhone 3GS 

iPhone 3G 

iPod touch (5. generace) 

iPod touch (4. generace) 

iPod touch (3. generace) 

iPod touch (2. generace) 

iPod classic 

iPod nano (7. generace) 

iPod nano (6. generace) 

iPod nano (5. generace) 

iPod nano (4. generace) 

iPod nano (3. generace) 

Funkce BLUETOOTH
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 Kompatibilitu se všemi zařízeními BLUETOOTH 
nelze zaručit.
 Zařízení podporující funkci BLUETOOTH musí 

odpovídat standardu BLUETOOTH společnosti 
BLUETOOTH SIG a musí být ověřeno.

 I když připojené zařízení odpovídá výše 
zmíněnému standardu BLUETOOTH, některá 
zařízení se, v závislosti na vlastnostech 
či technických údajích daného zařízení, 
nemusí připojit nebo pracovat správně.

 V závislosti na zařízení nebo komunikačním 
prostředí se může při handsfree hovoru 
prostřednictvím mobilního telefonu 
objevit šum.

 V závislosti na připojeném zařízení může chvíli 
trvat, než začne komunikace.

Další funkce
 Použití zařízení BLUETOOTH nemusí fungovat 

u mobilních telefonů v závislosti na podmínkách 
rádiových vln a místě, kde zařízení používáte.

 Pokud při použití zařízení BLUETOOTH 
zaznamenáte pocit nejistoty, přestaňte okamžitě 
zařízení BLUETOOTH používat. Pokud určitý 
problém přetrvává, obraťte se na svého 
nejbližšího prodejce společnosti Sony.

Budete-li mít k přístroji jakékoliv dotazy nebo 
narazíte na problémy, na které nenaleznete 
odpovědi v této příručce, obraťte se na nejbližšího 
prodejce společnosti Sony.

Údržba
Výměna lithiové baterie dálkového ovladače
S postupným vybíjením baterie se zkracuje dosah 
dálkového ovladače. Vyměňte baterii za novou 
lithiovou baterii CR2025. Použití baterie jiného typu 
může představovat riziko požáru či výbuchu.

Poznámky k lithiové baterii
 Lithiovou baterii uchovávejte mimo dosah dětí. 

Dojde-li ke spolknutí baterie, ihned vyhledejte lékaře.
 Otřením baterie suchým hadříkem zajistíte dobrý 

kontakt.
 Při vkládání baterie dbejte na dodržení správné 

polarity.
 Neberte baterii do kovové pinzety, mohlo by dojít 

ke zkratu.

Čištění konektorů
Pokud jsou konektory mezi přístrojem a předním 
panelem znečištěné, nemusí přístroj pracovat 
správně Aby k takovým situacím nedocházelo, 
odejměte přední panel (strana 7) a očistěte 
konektory vatovým tampónem. Při čištění 
nepoužívejte nadměrnou sílu. V opačném případě 
by mohlo dojít k poškození konektorů.

Poznámky
 Z bezpečnostních důvodů vypněte před čištěním 

konektorů zapalování a vyjměte klíček ze spínací 
skříňky.

 Nikdy se nedotýkejte konektorů prsty nebo 
jakýmikoliv kovovými předměty.

VAROVÁNÍ
V případě nevhodného zacházení může baterie 
vybuchnout.
Baterii nedobíjejte, nerozebírejte ani neházejte 
do ohně.

stranou + nahoru
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Technické údaje

Tuner
FM
Rozsah ladění: 

87,5 – 108,0 MHz (s krokem 50 kHz)
87,5 – 108,0 MHz (s krokem 100 kHz)
87,5 – 107,9 MHz (s krokem 200 kHz)

Anténní konektor: 
Konektor pro externí anténu

Mezifrekvence: 25 kHz
Využitelná citlivost: 8 dBf
Selektivita: 75 dB při 400 kHz
Odstup signál/šum: 80 dB (stereo)
Odstup kanálů: 50 dB při 1 kHz
Frekvenční odezva: 20 – 15 000 Hz

AM
Rozsah ladění: 

531 – 1 602 kHz (s krokem 9 kHz)
530 – 1 710 kHz (s krokem 10 kHz)

Krok ladění v pásmu AM: 
Přepínatelný 9 kHz/10 kHz

Anténní konektor: 
Konektor pro externí anténu

Mezifrekvence: 
9 124,5 kHz nebo 9 115,5 kHz/4,5 kHz 
(s krokem 9 kHz)
9 115 kHz nebo 9 125 kHz/5 kHz 
(s krokem 10 kHz)

Citlivost: 26 μV

CD přehrávač
Odstup signál/šum: 120 dB
Frekvenční odezva: 10 – 20 000 Hz
Kolísání: neměřitelné
Odpovídající kodeky: MP3 (.mp3) a WMA (.wma)

Přehrávač USB
Rozhraní: USB (vysokorychlostní)
Maximální proud: 1 A (přední), 2,1 A (zadní)
Maximální počet rozpoznatelných stop: 10 000
Odpovídající kodeky: 

MP3 (.mp3), WMA (.wma) a WAV (.wav)

Bezdrátová komunikace
Komunikační systém: 

BLUETOOTH Standard verze 3.1
Výstup: 

BLUETOOTH Standard Power Class 2 
(Max. +4 dBm)

Maximální komunikační dosah: 
V přímém směru přibližně 10 m*1

Frekvenční pásmo: 
2,4 GHz (2,4000 – 2,4835 GHz)

Způsob modulace: FHSS

Kompatibilní profily BLUETOOTH*2:
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.3
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 1.5
HFP (Handsfree Profile) 1.6
PBAP (Phone Book Access Profile)
SPP (Serial Port Profile)
MAP (Message Access Profile)
HID (Human Interface Device Profile)

*1 Skutečný dosah se liší podle různých podmínek, jako 
jsou například překážky mezi zařízeními, magnetická 
pole kolem mikrovlnné trouby, statická elektřina, 
příjmová citlivost, výkon antény, operační systém, 
softwarová aplikace atd.

*2 Profily standardu BLUETOOTH značí účel komunikace 
BLUETOOTH mezi zařízeními.

Výkonový zesilovač
Výstup: výstup pro reproduktory
Impedance reproduktorů: 4 – 8 ohmů
Maximální výstupní výkon: 55 W × 4 (při 4 ohmech)

Obecné
Výstupy:

Výstupní audio konektory (přední, zadní, 
subwoofer)

Konektor pro ovládání automatické (motorové) 
antény a výkonového zesilovače (REM OUT)

Vstupy:
Vstupní konektor SiriusXM (pouze USA a Kanada)
Vstupní konektor pro dálkové ovládání
Vstupní konektor antény
Vstupní konektor MIC (mikrofon)
Vstupní konektor AUX (externí zařízení) 

(stereofonní minikonektor)
Port USB: přední, zadní

Požadavky na napájení: 
12 V = z baterie lodi (ukostřen záporný pól)

Rozměry: 
Přibližně 178 mm × 50 mm × 177 mm (š×v×h)

Montážní rozměry: 
Přibližně 182 mm × 53 mm × 160 mm (š×v×h)

Hmotnost: Přibližně 1,2 kg
Obsah balení:

Hlavní jednotka (1)
Dálkový ovladač (1): RM-X231
Mikrofon (1)
Součásti pro montáž a připojení (1 sada)

Volitelné příslušenství/zařízení*:
Tuner SiriusXM Vehicle Tuner: SXV100
Námořní dálkový ovladač: RM-X11M

* Jiné příslušenství/vybavení než námořní dálkový 
ovladač RM-X11M není vodotěsné. Nevystavujte 
tato zařízení působení vody.

Některé položky z výše uvedeného seznamu 
příslušenství nemusí být u vašeho prodejce 
k dispozici. Pro další informace se obraťte na 
svého prodejce.

Design a technické údaje se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.
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Tuner SiriusXM Connect Vehicle Tuner a předplatné 
se prodávají samostatně.
www.siriusxm.com
Sirius, XM a všechny související značky a loga jsou 
ochrannými známkami společnosti Sirius XM Radio 
Inc. Všechna práva vyhrazena.

Logo a značka slova Bluetooth® jsou registrovanými 
ochrannými známkami společnosti Bluetooth SIG, 
Inc. a jakékoli použití těchto značek ze strany 
společnosti Sony Corporation podléhá licenci. 
Ostatní ochranné známky a obchodní názvy jsou 
majetkem příslušných vlastníků.

Značka N je ochranná známka nebo registrovaná 
ochranná známka společnosti NFC Forum, Inc. 
v USA a dalších zemích.

Windows Media je buď ochrannou známkou nebo 
registrovanou ochrannou známkou společnosti 
Microsoft Corporation ve Spojených státech nebo 
dalších zemích.

Tento produkt je chráněn jistými právy duševního 
vlastnictví společnosti Microsoft. Použití nebo 
distribuce této technologie mimo tento produkt 
jsou bez příslušné licence společnosti Microsoft 
nebo jejích oprávněných dceřiných společností 
zakázány.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano a iPod touch 
jsou ochrannými známkami společnosti Apple Inc., 
registrované v USA a dalších zemích. App Store je 
servisní značka společnosti Apple Inc.

Technologie kódování zvuku MPEG Layer-3 
a patenty jsou licencovány institutem Fraunhofer IIS 
a společností Thomson.

Pandora, logo Pandora a design Pandora jsou 
ochranné známky nebo registrované ochranné 
známky společnosti Pandora Media, Inc. používané 
se svolením.

Google, Google Play a Android jsou ochrannými 
známkami společnosti Google Inc.

Značka BlackBerry® je vlastnictvím společnosti 
Research In Motion Limited a je registrována 
a/nebo využívána v USA a dalších zemích. 
Používá se v rámci licence společnosti Research In 
Motion Limited.

Odstraňování problémů
Následující seznam vám pomůže řešit případné 
problémy s přístrojem.
Před přečtením tohoto seznamu si přečtěte 
postupy týkající se připojení a ovládání.
Podrobnosti o používání pojistky a odebrání 
jednotky z palubní desky naleznete v příručce 
Montáž/připojení dodané s touto jednotkou.
Pokud se vám problém nepodaří vyřešit, navštivte 
webové stránky podpory uvedené na zadním krytu.

Obecné

Jednotka není napájena.
 Pokud je jednotka vypnutá a zobrazení na displeji 

zhasnuté, není možné ovládat jednotku 
dálkovým ovladačem.
 Zapněte jednotku.

Žádný zvuk.
 Poloha ovladače [FADER] není nastavena na 

systém se dvěma reproduktory.

Neozývá se zvuková signalizace.
 Je připojen volitelný výkonový zesilovač 

a nepoužíváte vestavěný zesilovač.

Obsah paměti byl vymazán.
 Došlo k odpojení napájecího kabelu nebo baterie, 

případně nejsou kabely připojeny správně.

Byly vymazány uložené stanice 
a nastavení hodin.
Došlo k přepálení pojistky.
Při přepínání polohy klíčku zapalování 
je slyšet hluk.
 Kabely nejsou správně připojeny ke konektoru 

pro napájení elektrického příslušenství lodi.

Během přehrávání nebo příjmu rozhlasové 
stanice se spustí ukázkový režim.
 Pokud je nastavena možnost [DEMO-ON] a po 

dobu 5 minut není provedena žádná operace, 
spustí se ukázkový režim.
Nastavte možnost [DEMO-OFF] (strana 21).

Z displeje zmizí údaje nebo se na displeji nic 
nezobrazí.
 Je nastavena možnost [DIM-ON] (strana 21).
 Pokud podržíte stisknuté tlačítko OFF, displej 

zhasne.
 Stiskněte a podržte tlačítko OFF, dokud se 

displej nerozsvítí.
 Jsou znečištěné konektory (strana 24).

Autorská práva
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Tlačítka pro ovládání nefungují.
Disk nelze vysunout.
 Stiskněte tlačítka PTY/CAT a  (zpět)/MODE 

na dobu delší než 2 sekundy pro resetování 
jednotky.
Obsah paměti se vymaže.
Z důvodu bezpečnosti neresetujte přístroj 
během řízení.

Příjem rádia

Nelze přijímat stanice.
Zvuk je rušen šumem.
 Připojení není provedeno správně.
 Pokud je loď vybavena vestavěnou rádiovou 

anténou v zadním/bočním skle, připojte 
kabel REM OUT (modrobíle pruhovaný) 
nebo napájecí kabel příslušenství (červený) 
k napájecímu kabelu zesilovače antény lodi.

 Zkontrolujte připojení antény lodi.
 Pokud se anténa nevysune, zkontrolujte 

připojení ovládacího kabelu automatické 
(motorové) antény.

 Nastavení kroku ladění bylo vymazáno.
 Znovu nastavte krok ladění (strana 7).

Není možné vyvolat stanice na předvolbách.
 Signál vysílače je příliš slabý.

RDS

Místo typu programu se zobrazuje indikace 
[- - - - - - - -].
 Aktuálně naladěná stanice není stanicí RDS.
 Nejsou přijímána data RDS.
 Stanice nespecifikuje typ programu.

Přehrávání disků CD
Disk se nepřehrává.
 Disk je znečištěný nebo deformovaný.
 Vložený disk CD-R/CD-RW není určen pro poslech 

hudby (strana 22).

Soubory MP3/WMA nelze přehrát.
 Disk není kompatibilní s formátem a verzí MP3/

WMA. Podrobné informace o discích a formátech, 
které lze přehrávat, naleznete na stránkách 
zákaznické podpory.

U souborů MP3/WMA trvá déle, než se spustí 
přehrávání.
 Spuštění přehrávání následujících typů disků 

trvá déle:
Disk se složitou stromovou strukturou,
 disk, který obsahuje více relací (Multi Session),
 disk, na který lze přidávat data.

Zvuk přeskakuje.
 Disk je znečištěný nebo deformovaný.

Přehrávání USB

Nelze přehrávat položky z USB zařízení 
připojeného prostřednictvím USB rozbočovače.
 Tento přístroj nerozpozná USB zařízení připojená 

přes USB rozbočovač.

Spuštění přehrávání z USB zařízení trvá delší 
dobu.
 USB zařízení obsahuje soubory s komplikovanou 

stromovou strukturou.

Zvuk je přerušovaný.
 Zvuk může být přerušovaný při vysokém datovém 

toku (více než 320 kb/s).

Připojení služby Pandora® není možné.
 Vypněte aplikaci Pandora® na mobilním zařízení 

a znovu ji spusťte.

Název aplikace se neshoduje se skutečnou 
aplikací v aplikaci App Remote.
 Spusťte aplikaci znovu z aplikace „App Remote“.

Funkce NFC

Připojení jedním dotykem (NFC) nelze navázat.
 Pokud chytrý telefon nereaguje na dotyk:
Ujistěte se, že je funkce NFC na chytrém 

telefonu zapnuta.
 Přesuňte značku N na chytrém telefonu blíže 

ke značce N na přístroji.
 Pokud se chytrý telefon nachází v ochranném 

obalu, vyjměte jej.
 Citlivost příjmu NFC se liší v závislosti na zařízení.

Pokud se stále nedaří navázat připojení jedním 
dotykem, připojte chytrý telefon manuálně přes 
rozhraní BLUETOOTH.

Funkce BLUETOOTH
Připojované zařízení nedokáže detekovat 
tento přístroj.
 Před provedením párování nastavte přístroj 

do pohotovostního režimu pro párování.
 Když je přístroj připojen k zařízení BLUETOOTH, 

nemůže být jednotka rozpoznána jiným 
zařízením.
Odpojte aktuálně připojené zařízení 

a vyhledejte přístroj z jiného zařízení.
 Pokud provádíte párování zařízení, zapněte 

výstup signálu BLUETOOTH (strana 8).

Připojení není možné.
 Připojení je řízeno pouze z jednoho přístroje 

(tento přístroj nebo BLUETOOTH zařízení), 
nikoliv z obou přístrojů.
 Z BLUETOOTH zařízení proveďte připojení 

k tomuto přístroji nebo obráceně.
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Název rozpoznaného zařízení se nezobrazí.
 V závislosti na stavu zařízení BLUETOOTH nemusí 

přístroj rozpoznat jeho název.

Není slyšet vyzváněcí tón.
 Nastavte hlasitost otáčením otočného ovladače 

během příchozího hovoru.
 U některých připojovaných zařízení nemusí být 

vyzváněcí tón odesílán správně.
Nastavte položku [RINGTONE] na hodnotu [1] 

(strana 21).
 Přední reproduktory nejsou připojeny k zařízení.
 Připojte přední reproduktory k zařízení. 

Vyzvánění vystupuje pouze z předních 
reproduktorů.

Hlas volajícího není slyšet.
 Přední reproduktory nejsou připojeny k zařízení.
 Připojte přední reproduktory k zařízení. 

Hlas volajícího vystupuje pouze z předních 
reproduktorů.

Druhý účastník vás slyší příliš slabě nebo hlasitě.
 Změňte hlasitost pomocí funkce nastavení 

citlivosti mikrofonu (strana 17).

V průběhu telefonního hovoru se objevuje 
ozvěna nebo šum.
 Snižte hlasitost.
 Nastavte funkci EC/NC Mode (režim potlačení 

ozvěny/šumu) na [EC/NC-1] nebo [EC/NC-2] 
(strana 17).

 Je-li hluk v okolí příliš velký, zkuste jej snížit.
Například: Máte-li otevřená okna a je slyšet hluk 
apod., zavřete je. Je-li příliš slyšet zvuk ventilátoru 
klimatizace, snižte jeho otáčky.

Telefon není připojen.
 Při přehrávání zvuku z BLUETOOTH audio zařízení 

není telefon připojen, a to ani tehdy, pokud 
stisknete tlačítko CALL.
 Proveďte připojení z telefonu.

Kvalita telefonního hovoru je špatná.
 Kvalita telefonního hovoru závisí na příjmových 

podmínkách mobilní sítě. 
 Pokud je příjem špatný, přejeďte s lodí na 

místo, kde je lepší signál mobilní telefonní sítě.

Hlasitost zvuku z připojeného audio zařízení je 
nízká (vysoká).
 Úroveň hlasitosti se u různých audio zařízení liší.
 Změňte hlasitost na připojeném audio zařízení 

nebo na tomto přístroji.

Při přehrávání z BLUETOOTH audio zařízení 
přeskakuje zvuk.
 Zmenšete vzdálenost mezi přístrojem 

a BLUETOOTH audio zařízením.
 V případě, že je BLUETOOTH audio zařízení 

uloženo v obalu, který ruší přenos signálu, 
vyjměte jej při používání z tohoto obalu.

 V blízkosti je používáno několik BLUETOOTH 
zařízení nebo jiných zařízení, která vysílají 
rádiové vlny.
 Vypněte ostatní zařízení.
 Zvětšete vzdálenost od ostatních zařízení.

 Při vytváření připojení mezi tímto přístrojem 
a mobilním telefonem se přehrávaný zvuk 
na chvíli zastaví. V tomto případě se nejedná 
o závadu.

Připojené BLUETOOTH audio zařízení není 
možné ovládat.
 Zkontrolujte, zda připojené Bluetooth audio 

zařízení podporuje profil AVRCP.

Některé funkce nefungují.
 Zkontrolujte, zda připojované zařízení podporuje 

požadovanou funkci.

Hovor je neúmyslně přijat.
 Připojený telefon je nastaven na automatické 

přijetí hovoru.

Spárování nebylo dokončeno v důsledku 
překročení časového limitu.
 U některých připojovaných zařízení může být 

časový limit pro spárování krátký.
 Zkuste dokončit spárování během tohoto 

limitu.

Funkce BLUETOOTH nefunguje.
 Stisknutím tlačítka OFF na více než 2 sekundy 

vypněte přístroj a potom jej opět zapněte.

Během handsfree hovoru není slyšet zvuk 
z reproduktorů lodi.
 Pokud je zvuk slyšet z mobilního telefonu, 

nastavte na mobilním telefonu výstup zvuku 
do reproduktorů lodi.

Připojení služby Pandora® není možné.
 Vypněte aplikaci Pandora® na mobilním zařízení 

a znovu ji spusťte.

Název aplikace se neshoduje se skutečnou 
aplikací v aplikaci App Remote.
 Spusťte aplikaci znovu z aplikace „App Remote“.

Po spuštění aplikace „App Remote“ 
prostřednictvím funkce BLUETOOTH se displej 
automaticky přepne do režimu [BT AUDIO].
 Aplikace „App Remote“ nebo funkce BLUETOOTH 

selhala.
 Spusťte aplikaci znovu.
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Chybová hlášení/zprávy

ERROR
 Disk je znečištěný nebo vložený obráceně.
Očistěte disk nebo jej vložte správnou 

stranou nahoru.
 Byl vložen prázdný disk.
 Nastal problém, kvůli kterému nelze disk přečíst.
 Vložte jiný disk.

 Zařízení USB nebylo automaticky rozpoznáno.
 Připojte jej znovu.

 Stiskněte tlačítko  pro vyjmutí disku.

HUB NO SUPRT (rozbočovače nejsou podporovány)
 Tato jednotka nepodporuje USB rozbočovač.

IPD STOP (iPod stop)
 Není-li nastavené opakované přehrávání, 

skončí přehrávání poslední skladbou alba.
Hudební aplikace v zařízení iPod/iPhone je 
ukončena.
 Stisknutím tlačítka PAUSE znovu spustíte 

přehrávání.

NO DEV (žádné zařízení)
 Je zvolen zdroj [USB] a není připojeno zařízení 

USB. Zařízení USB nebo USB kabel byly odpojeny 
během přehrávání.
 Zkontrolujte připojení zařízení USB 

a kabelu USB.

NO MUSIC
 Disk nebo zařízení USB neobsahuje žádný 

hudební soubor.
 Vložte hudební disk CD.
 Připojte zařízení USB obsahující hudební 

soubor.

OVERLOAD
 Zařízení USB je přetíženo.
Odpojte zařízení USB a potom stisknutím 

tlačítka SRC změňte zdroj.
 Indikuje, že zařízení USB není v pořádku nebo 

že je připojeno nepodporované zařízení.

PUSH EJT (vysunout)
 Disk nelze vysunout.
 Stiskněte tlačítko  (vysunout).

READ
 Jednotka načítá informace o všech skladbách 

a albech na disku.
 Počkejte, dokud načítání neskončí 

a automaticky se nespustí přehrávání. 
V závislosti na struktuře disku to může trvat 
déle než minutu.

USB NO SUPRT (USB není podporováno)
 Připojené zařízení USB není podporováno.
 Podrobnosti o kompatibilitě vašeho zařízení 

USB naleznete na stránkách podpory.

[ ] nebo [ ]
 Během převíjení zpět nebo vpřed jste dosáhli 

začátku nebo konce disku a nemůžete 
pokračovat dále.

[ ]
 Znak nelze na přístroji zobrazit.

Funkce BLUETOOTH:

BT BUSY (BLUETOOTH v činnosti)
 Telefonní seznam a historie hovorů mobilního 

telefonu nejsou z této jednotky dostupné.
 Chvíli počkejte a proveďte operaci znovu.

ERROR
 Inicializace BT selhala.
 Přístup k telefonnímu seznamu selhal.
 Obsah telefonního seznamu se změnil během 

přistupování k mobilnímu telefonu.
 Přejděte v mobilním telefonu znovu 

k telefonnímu seznamu.

MEM FAILURE (chyba paměti)
 Selhalo ukládání kontaktu do předvolby 

jednotkou.
Ujistěte se, že je požadované číslo pro uložení 

správné (strana 16).

MEMORY BUSY
 Jednotka ukládá data.
 Vyčkejte dokončení ukládání.

NO DEV (žádné zařízení)
 Je vybrán zdroj audia BLUETOOTH a není 

připojené audiozařízení BLUETOOTH. 
Audiozařízení BLUETOOTH bylo odpojeno 
během hovoru.
 Zkontrolujte připojení audiozařízení 

BLUETOOTH.
 Jako zdroj je vybrán BLUETOOTH telefon, 

ale není připojený mobilní telefon. Mobilní 
telefon byl odpojen během hovoru.
 Připojte mobilní telefon.

P EMPTY (prázdná předvolba)
 Předvolba je prázdná.

UNKNOWN
 Jméno nebo telefonní číslo nelze zobrazit 

při procházení telefonního seznamu nebo 
historie hovorů.

WITHHELD
 Telefonní číslo je skryto volajícím.
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Operace aplikace App Remote:

APP -------- (aplikace)
 Není navázáno spojení s aplikací.
Navažte znovu spojení s telefonem iPhone.

APP DISCNCT (aplikace je odpojená)
 Není navázáno spojení s aplikací App Remote.
Navažte spojení s aplikací App Remote 

(strana 18).

APP MENU (nabídka aplikace)
 Operace tlačítek nelze provádět během otevření 

nabídky v telefonu iPhone/v telefonu 
s operačním systémem Android.
Ukončete nabídku v telefonu iPhone/v telefonu 

s operačním systémem Android.

APP NO DEV (aplikace bez zařízení)
 Zařízení s nainstalovanou aplikací není připojeno 

nebo nebylo rozpoznáno.
 Připojte zařízení a poté navažte spojení 

s telefonem iPhone.

APP SOUND (aplikace zvuku)
 Operace tlačítek nelze provádět během otevření 

nabídky zvuku v telefonu iPhone/v telefonu 
s operačním systémem Android.
Ukončete nabídku zvuku v telefonu iPhone/

v telefonu s operačním systémem Android.

OPEN APP (otevřít aplikaci)
 Aplikace „App Remote“ není spuštěná.
 Spusťte aplikaci na telefonu iPhone.

Operace služby Pandora®:

CANNOT SKIP
 Přeskakování skladeb není u služby Pandora® 

dovoleno.
 Vyčkejte dokončení reklamy.
 Limity služby Pandora® omezují počet 

přeskočení povolených službou. Vyčkejte 
do zahájení další skladby nebo vyberte jinou 
stanici ze seznamu.

ERROR
 Hodnocení „Palce“ selhalo.
 Vyzkoušejte hodnocení „Palec nahoru/dolů“ 

znovu.
 Záložky selhaly.
 Zkuste vytvořit záložky znovu.

NO STATION
 Na vašem účtu služby Pandora® není žádná 

stanice.
 Vytvořte stanici na mobilním zařízení.

NOT ALLOWED
 Hodnocení „Palce“ není povoleno.
 Vyčkejte dokončení reklamy.
Některé funkce, jako jsou sdílené stanice, 

nepovolují zpětnou vazbu. Vyčkejte do 
zahájení další skladby nebo vyberte jinou 
stanici ze seznamu.

 Záložky nejsou povoleny.
 Vyčkejte dokončení reklamy.
 Vyberte jinou skladbu nebo stanici a zkuste 

to znovu.

OPEN APP (otevřít aplikaci)
U připojení pomocí portu USB.
 Služba Pandora® se nespustí.
 Spusťte aplikaci Pandora® na telefonu iPhone.

OPEN APP (otevřít aplikaci), PRESS PAUSE
U připojení pomocí BLUETOOTH
 Služba Pandora® se nespustí.
 Spusťte aplikaci Pandora® na mobilním zařízení 

a potom stiskněte tlačítko PAUSE.

PAN NO SUPRT (služba Pandora® není 
podporována)
 Připojené zařízení není podporováno.
 Podrobnosti o kompatibilních zařízeních 

naleznete na stránkách podpory.

PAN RESTRICT (licencování služby Pandora® 
omezeno)
 Služba Pandora® není dostupná mimo vaši zemi.

PLEASE LOGIN, PANDORA APP (aplikace Pandora®)
 Nejste přihlášeni k vašemu účtu u služby 

Pandora®.
Odpojte zařízení a přihlaste se ke svému účtu 

u služby Pandora®. Potom zařízení znovu 
připojte.

--:--
 Síťové připojení je nestabilní nebo ztracené.
 Znovu vytvořte síťové připojení na zařízení.
 Vyčkejte do navázání připojení.

Operace služby SiriusXM:

CH LOCKED (kanál je zamčený)
 Vybraný kanál je zamčený funkcí rodičovského 

zámku. Zadejte heslo pro odblokování kanálu.

CH UNAVAIL (kanál je nedostupný)
 Vybraný kanál není k dispozici.
 Aktivní kanál se stal nedostupným.

CHAN UNSUB (kanál byl odhlášen)
 K vybranému kanálu není předplatné.
 Předplatné k aktivnímu kanálu bylo zrušeno.
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CHK ANT (zkontrolujte anténu)
 Anténa není správně používána.
Ujistěte se, že je anténa připojena a používá se 

správným způsobem.

CHECK TUNER (zkontrolujte tuner)
 Tuner SiriusXM Vehicle Tuner nepracuje správně.
Odpojte tuner SiriusXM Vehicle Tuner a znovu 

ho připojte.

MEM FAILURE (chyba paměti)
 Selhalo ukládání kanálu do předvolby jednotkou.
Ujistěte se, že je požadovaný kanál pro uložení 

správný.

SUBSCRIPTION UPDATED - ENTER TO CONTINUE
 Vaše předplatné bylo aktualizováno.
 Stiskněte tlačítko ENTER.

Pokud vám tato řešení nepomohou situaci zlepšit, 
obraťte se na nejbližšího prodejce Sony.
Pokud vezmete přístroj do opravy z důvodu 
problémů s přehráváním disků CD, přineste s sebou 
disk, který jste používali při vzniku problému.
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Varovanie
Štítok, na ktorom je uvedené prevádzkové napätie 
a ďalšie údaje, je umiestnený na spodnej 
strane šasi.

Spoločnosť Sony Corp. týmto vyhlasuje, že toto 
zariadenie MEX-M70BT spĺňa základné
požiadavky a ďalšie súvisiace ustanovenia smernice 
1999/5/ES.
Podrobné informácie nájdete na tejto adrese URL:
http://www.compliance.sony.de/

Poznámka pre zákazníkov: ďalšie informácie 
sa vzťahujú len na vybavenie predávané 
v krajinách, v ktorých platia smernice EÚ.
Výrobca: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokio, 108-0075 Japonsko
Informácie o súlade produktu s normami EÚ: 
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Nemecko

Likvidácia odpadových batérií, 
elektrických a elektronických 
zariadení (predpisy platné 
v Európskej únii a ostatných 
európskych krajinách so 
zavedeným separovaným 
zberom odpadu)

Tento symbol na produkte, batérii alebo na balení 
znamená, že s produktom a batériou nemožno 
zaobchádzať ako s domovým odpadom. 
Na určitých typoch batérií sa môže tento symbol 
používať spolu so symbolom chemickej značky. 
Symboly chemickej značky ortuti (Hg) alebo olova 
(Pb) sa k tomuto symbolu pridávajú v prípade, 
ak batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti 
alebo 0,004 % olova. Správnou likvidáciou 
týchto produktov a batérií zabránite možnému 
negatívnemu vplyvu na životné prostredie a ľudské 
zdravie, ktorý by inak hrozil pri nesprávnej likvidácii 
batérií. Recyklácia týchto materiálov pomáha 
chrániť prírodné zdroje.

Ak sú produkty z bezpečnostných, prevádzkových 
dôvodov alebo z dôvodu integrity údajov trvalo 
pripojené k vstavanej batérii, takúto batériu by 
mal vymieňať len kvalifikovaný servisný personál. 
Po uplynutí životnosti batérie, elektrických 
a elektronických zariadení by ste mali tieto 
produkty odovzdať na príslušnom zbernom mieste 
určenom na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení, aby ste zaručili ich správnu likvidáciu. 
Informácie o iných typoch batérií nájdete v časti 
o bezpečnom vybratí batérie z produktu. Batériu 
odovzdajte v príslušnom zbernom mieste určenom 
na recykláciu nepotrebných batérií. Podrobnejšie 
informácie o recyklácii tohto produktu alebo batérie 
vám poskytne miestny mestský úrad, miestny úrad 
zodpovedný za odvoz domového odpadu alebo 
obchod, v ktorom ste produkt alebo batériu kúpili.

Poznámka o lítiovej batérii
Batériu nevystavujte nadmernej teplote, napríklad 
priamemu slnečnému svetlu, ohňu a podobne.

Poznámka o vodotesnom kryte jednotky
V prostredí, kde by mohlo dôjsť k styku s vodou, 
spoločnosť Sony dôrazne odporúča chrániť 
jednotku vodotesným krytom na autorádio 
(nedodáva sa).
Pri použití zariadenia iPod alebo USB sa vodotesný 
kryt na autorádio nedá úplne zavrieť. Zabráňte 
preto kontaktu jednotky s vodou.

Z bezpečnostných dôvodov nainštalujte jednotku 
do palubnej dosky člna.
Informácie o inštalácii a pripojení nájdete 
v priloženej príručke na inštaláciu a pripojenie.

Upozornenie, ak zapaľovanie člna nemá 
polohu ACC
Skontrolujte, či ste nastavili funkciu AUTO OFF 
(s. 19). Jednotka sa automaticky úplne vypne 
v nastavenom čase po vypnutí jednotky, čím 
sa zabraňuje vybitiu batérie. Ak ste nenastavili 
funkciu AUTO OFF, pri každom vypnutí 
zapaľovania stlačte tlačidlo OFF a podržte ho, 
kým zobrazenie nezmizne.
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Upozornenie
SPOLOČNOSŤ SONY NEBUDE V ŽIADNOM PRÍPADE 
NIESŤ ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE NÁHODNÉ, 
NEPRIAME ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY ANI ZA INÉ 
POŠKODENIA VRÁTANE, ALE NIE VÝHRADNE, 
UŠLÉHO ZISKU, STRATY PRÍJMOV, STRATY ÚDAJOV, 
STRATY MOŽNOSTI POUŽÍVAŤ PRODUKT ALEBO 
AKÉKOĽVEK SÚVISIACE VYBAVENIE, PRESTOJOV 
A UŠLÉHO ČASU KUPUJÚCEHO V SÚVISLOSTI 
S POUŽÍVANÍM TOHTO PRODUKTU, JEHO 
HARDVÉRU A SOFTVÉRU, PRÍPADNE V DÔSLEDKU 
JEHO POUŽÍVANIA.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE
Bezpečné a efektívne používanie
Zmeny alebo úpravy tejto jednotky, ktoré nie sú 
výslovne schválené spoločnosťou Sony, môžu 
zbaviť používateľa právomoci používať toto 
vybavenie.
Pred použitím tohto produktu sa oboznámte 
s výnimkami z používania vybavenia BLUETOOTH 
vyplývajúcimi z vnútroštátnych požiadaviek alebo 
obmedzení.

Šoférovanie
Oboznámte sa so zákonmi a predpismi súvisiacimi 
s používaním mobilných telefónov a vybavenia 
na telefonovanie bez pomoci rúk v oblastiach, 
kde šoférujete.
Riadeniu vždy venujte plnú pozornosť a ak si to 
podmienky riadenia vyžadujú, pred uskutočnením 
alebo prijatím hovoru čln zastavte na bezpečnom 
mieste.

Pripojenie k iným zariadeniam
Pri pripájaní k inému zariadeniu si prečítajte 
podrobné bezpečnostné pokyny v jeho 
používateľskej príručke.

Vystavenie rádiovej frekvencii
Signály s rádiovou frekvenciou môžu ovplyvniť 
nesprávne nainštalované alebo nedostatočne 
tienené elektronické systémy v člnoch, napríklad 
elektronické systémy vstrekovania paliva, 
elektronické protišmykové (antiblokovacie) brzdiace 
systémy (ABS), systémy elektronickej regulácie 
rýchlosti alebo systémy airbagov. Ak potrebujete 
inštaláciu alebo servis tohto zariadenia, obráťte 
sa na výrobcu člna alebo na jeho zástupcu. 
Nesprávna inštalácia alebo servis môžu byť 
nebezpečné a môžu zrušiť platnosť akejkoľvek 
záruky, ktorá sa môže na toto zariadenie vzťahovať.
Obráťte sa na výrobcu člna, aby ste sa uistili, 
že používanie mobilného telefónu v člne 
neovplyvní jeho elektronický systém.
Pravidelne kontrolujte, či sú všetky bezdrôtové 
zariadenia v člne pripevnené a či fungujú správne.

Núdzové hovory
Toto BLUETOOTH zariadenie pre člny ovládané bez 
pomoci rúk (handsfree) a elektronické zariadenie 
pripojené k zariadeniu handsfree fungujú pomocou 
rádiových signálov, celulárnych a káblových sietí, 
ako aj pomocou funkcie naprogramovanej 
používateľom, ktoré nemôžu zaručiť pripojenie 
za každých podmienok.
Z tohto dôvodu sa v prípade nevyhnutnej 
komunikácie (napríklad v núdzových 
zdravotníckych situáciách) nespoliehajte výhradne 
na žiadne elektronické zariadenie.
Majte na pamäti, že na uskutočňovanie a prijímanie 
hovorov musia byť zariadenie handsfree a k nemu 
pripojené elektronické zariadenie zapnuté v oblasti 
s dostatočne silným mobilným signálom.
Núdzové hovory nemusia byť možné vo všetkých 
mobilných telefónnych sieťach alebo vtedy, 
keď používate niektoré sieťové služby alebo 
funkcie telefónu.
Obráťte sa na miestneho operátora.

Poznámky o funkcii BLUETOOTH
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Sprievodca časťami a ovládacími prvkami

Tlačidlo s číslom 3/  (opakovanie) má hmatový bod.

  (prehľadávanie) (s. 14, 15)
Prechod do režimu prehľadávania počas 
prehrávania.

 Tlačidlo uvoľnenia predného panela

 SEEK +/–
Automatické ladenie rozhlasových staníc. 
Stlačením a podržaním tlačidla naladíte stanice 
manuálne.

/ (predchádzajúce alebo nasledujúce) 
/ (rýchly posun dozadu alebo 
dopredu)

 Ovládací volič
Jeho otáčaním sa nastavuje hlasitosť.

ENTER
Prechod na vybratú položku.
Stlačením tlačidla SRC, jeho otočením 
a následným stlačením zmeníte zdroj.

VOICE (s. 16)
Aktivuje hlasové vytáčanie.
Keď je zapnutá funkcia App Remote, aktivuje 
sa rozpoznávanie hlasu (iba v telefónoch 
so systémom Android™).

-APP
Stlačením a podržaním tlačidla dlhšie ako 
2 sekundy aktivujete funkciu App Remote 
(pripojenie).

Značka N
Telefónom so systémom Android sa dotknite 
ovládacieho voliča a vytvorte pripojenie 
BLUETOOTH.

 Snímač diaľkového ovládača

 Zásuvka na disk

 Okno displeja

  (vysunutie disku)

 SRC (zdroj)
Zapnutie napájania.
Zmena zdroja.

-OFF
Stlačením a podržaním tlačidla 1 sekundu 
vypnete napájanie.
Stlačením a podržaním tlačidla dlhšie ako 
2 sekundy vypnete napájanie a displej.
Ak sa jednotka vypne a zmizne zobrazenie 
na displeji, nemôžete pracovať s diaľkovým 
ovládačom.

  (späť)
Návrat na predchádzajúce zobrazenie.

MODE (s. 10, 13, 15, 17)

 CALL 
Prechod do ponuky hovoru. Prijatie alebo 
ukončenie hovoru.
Stlačením a podržaním tlačidla dlhšie ako 
2 sekundy zapnete signál BLUETOOTH.

 MENU
Otvorenie ponuky nastavení.

-DSPL (displej)
Stlačte, podržte a potom stláčaním zmeňte 
položky na displeji.

Hlavná jednotka
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 Číselné tlačidlá (1 až 6)
Príjem uložených rozhlasových staníc. 
Stlačením a podržaním tlačidla stanice uložíte.
Zavolanie na uložené telefónne číslo. 
Stlačením a podržaním sa uloží telefónne číslo.

ALBUM /
Preskočenie albumu pre zvukové zariadenie. 
Stlačením a podržaním tlačidla nastavíte trvalé 
preskakovanie albumov.
Stlačením tlačidla  zadáte symbol palca nahor 
alebo stlačením tlačidla  symbol palca nadol 
v aplikácii Pandora® (s. 15).

 (opakovanie)

 (náhodný výber)

MIC (s. 17)

PAUSE

 PTY (typ programu)
Výber typu programu v službe RDS.

CAT (kategória)
Cez tuner SiriusXM vyberte rozhlasové stanice.

 Konektor vstupu AUX

 Port USB

 Mikrofón (na vnútornej strane panela)
Aby mohla funkcia ovládania bez pomoci rúk 
správne fungovať, nezakrývajte mikrofón 
páskou ani inými predmetmi.

Na tlačidle VOL (hlasitosť) + je hmatový bod.

Pred použitím odstráňte izolačnú fóliu.

  ()/ ()

 VOL (hlasitosť) +/–

 SOUND
Priame otvorenie ponuky SOUND.

-MENU
Stlačením a podržaním tohto tlačidla otvoríte 
ponuku nastavení.

  (+)/ (–)

 DSPL (displej)/-SCRL (posunutie)
Zmena položiek na displeji. Stlačením 
a podržaním tlačidla prechádzate položkami 
na displeji.

 VOL (hlasitosť) +/–

 GP (skupina)/ALBM (album) +/–
Príjem uložených staníc.

Diaľkový ovládač RM-X231

Lodný diaľkový ovládač RM-X11M 
(nedodáva sa)
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Odpojenie predného panela
Predný panel môžete z jednotky odpojiť, aby ste 
predišli jeho odcudzeniu.

1 Stlačte a podržte tlačidlo OFF .
Jednotka je vypnutá.

2 Stlačte tlačidlo uvoľnenia predného 
panela , panel potiahnite k sebe 
a odstráňte ho.

Zvukové upozornenie
Ak prepnete zapaľovanie do polohy OFF bez toho, 
aby ste odpojili predný panel, na niekoľko sekúnd 
zaznie zvukové upozornenie. Upozornenie zaznie 
iba vtedy, ak sa používa zabudovaný zosilňovač.

Sériové čísla
Presvedčte sa, či sa sériové čísla na spodnej strane 
jednotky a zadnej strane predného panela presne 
zhodujú. V opačnom prípade nemôžete uskutočniť 
párovanie zariadení BLUETOOTH ani pripojenie 
a odpojenie pomocou funkcie NFC.

Prepnutie kroku ladenia 
v pásme FM/AM
Nastavte krok ladenia v pásme FM/AM vo vašej 
krajine. Toto nastavenie sa zobrazí, iba keď je 
jednotka vypnutá.

1 Stlačte tlačidlo MENU, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[GENERAL] a stlačte ovládací volič.

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
nastavenie [TUNER-STP] a stlačte 
ovládací volič.

3 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
položku [50K/9K], [100K/10K] alebo 
[200K/10K] a stlačte ovládací volič.

Nastavenie hodín
1 Stlačte tlačidlo MENU, otáčaním 

ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[GENERAL] a stlačte ovládací volič.

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
nastavenie [CLOCK-ADJ] a stlačte 
ovládací volič.
Indikátor hodín zabliká.

3 Otáčaním ovládacieho voliča nastavte 
hodiny a minúty.
Digitálny indikátor posuniete stlačením tlačidla 
SEEK +/–.

4 Keď nastavíte minúty, stlačte 
tlačidlo MENU.
Nastavenie sa dokončí a hodiny sa spustia.

Hodiny zobrazíte stlačením tlačidla DSPL.

Začíname

Pripojenie predného panela
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Príprava zariadenia BLUETOOTH
Pripojením vhodného BLUETOOTH zariadenia si 
môžete užívať hudbu alebo telefonovať bez pomoci 
rúk. Podrobné informácie o pripojení nájdete 
v návode na použitie dodanom so zariadením.
Pred pripojením zariadenia znížte hlasitosť 
jednotky, inak sa môže reprodukovať hlasný zvuk.

Pri prvom pripojení zariadenia BLUETOOTH 
(mobilný telefón, zvukové zariadenie a pod.) 
sa vyžaduje vzájomná registrácia (tzv. párovanie). 
Párovanie umožňuje vzájomné rozpoznanie tejto 
jednotky a ďalších zariadení.

1 Zariadenie BLUETOOTH umiestnite 
do vzdialenosti 1 m od jednotky.

2 Stlačte tlačidlo CALL, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[PAIRING] a stlačte ovládací volič.
Indikátor  bliká.
Jednotka sa prepne do pohotovostného 
režimu párovania.

3 Párovanie urobte v zariadení 
BLUETOOTH, aby rozpoznalo túto 
jednotku.

4 Vyberte položku [Sony Car Audio] 
zobrazenú na displeji zariadenia 
BLUETOOTH.
Ak sa položka [Sony Car Audio] nezobrazí, 
zopakujte postup od kroku č. 2.

5 Ak zariadenie BLUETOOTH vyžaduje 
prístupový kľúč*, zadajte [0000].

* V závislosti od zariadenia sa prístupový kľúč 
môže nazývať prístupový kód, PIN kód, číslo PIN 
alebo aj heslo.

Po spárovaní zostane indikátor  svietiť.

6 Výberom tejto jednotky v zariadení 
BLUETOOTH vytvoríte pripojenie 
BLUETOOTH.
Po pripojení sa rozsvieti indikátor  alebo .

Poznámka
Počas pripojenia k zariadeniu BLUETOOTH túto 
jednotku nemožno detegovať v inom zariadení. 
Ak chcete umožniť detekciu, prejdite do režimu 
párovania a vyhľadajte túto jednotku z iného 
zariadenia.

Zrušenie párovania
Po spárovaní tejto jednotky a zariadenia 
BLUETOOTH vykonajte krok č. 2 na zrušenie 
režimu párovania.

Na používanie spárovaného zariadenia je potrebné 
pripojenie k tejto jednotke. Niektoré spárované 
zariadenia sa pripoja automaticky.

1 Stlačte tlačidlo CALL, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[BT SIGNL] a stlačte ovládací volič.
Skontrolujte, či sa rozsvietil indikátor .

2 Aktivujte funkciu BLUETOOTH v zariadení 
BLUETOOTH.

3 Pripojte sa k tejto jednotke pomocou 
zariadenia BLUETOOTH.
Rozsvieti sa indikátor  alebo .

Párovanie a pripojenie zariadenia 
BLUETOOTH

Pripojenie spárovaného zariadenia 
BLUETOOTH

[0000]

Zadanie prístupového kľúča
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Ikony na displeji:

Pripojenie naposledy pripojeného zariadenia 
z tejto jednotky
Aktivujte funkciu BLUETOOTH v zariadení 
BLUETOOTH.
Stlačte tlačidlo SRC.
Vyberte položku [BT PHONE] alebo [BT AUDIO].
Stlačením tlačidla ENTER sa pripojte k mobilnému 
telefónu alebo stlačením tlačidla PAUSE 
k zvukovému zariadeniu.

Poznámka
Pri prehrávaní zvuku zo zariadenia BLUETOOTH 
sa nemôžete z tejto jednotky pripojiť k mobilnému 
telefónu. Môžete sa však naopak pripojiť z mobilného 
telefónu k tejto jednotke.

Tip
Pri zapnutom signále BLUETOOTH: keď je zapaľovanie 
zapnuté, jednotka sa automaticky pripojí k naposledy 
pripojenému mobilnému telefónu.

Inštalácia mikrofónu
Podrobné informácie o pripojení mikrofónu nájdete 
v priloženej príručke Inštalácia a pripojenie.

Keď sa ovládacieho voliča na jednotke dotknete 
smartfónom kompatibilným s technológiou NFC*, 
jednotka sa automaticky spáruje a pripojí 
k smartfónu.

* NFC (Near Field Communication) je technológia, ktorá 
umožňuje bezdrôtovú komunikáciu krátkeho dosahu 
medzi rôznymi zariadeniami, ako sú mobilné telefóny 
a štítky IC. Vďaka funkcii NFC možno komunikáciu 
údajov dosiahnuť jednoducho dotykom príslušnej 
značky alebo určeného miesta na zariadeniach 
kompatibilných s technológiou NFC.

V prípade smartfónu s nainštalovanou verziou 
operačného systému Android 4.0 alebo nižšou je 
potrebné prevzatie aplikácie NFC Easy Connect, 
ktorá je dostupná v službe Google Play™. Aplikácia 
sa v niektorých regiónoch alebo krajinách nemusí 
dať prevziať.

1 V smartfóne aktivujte funkciu NFC.
Podrobné informácie nájdete v návode na 
použitie dodanom so smartfónom.

2 Časťou jednotky so značkou N sa 
dotknite časti smartfónu so značkou N.

Skontrolujte, či na displeji jednotky svieti 
indikátor .

Odpojenie jedným dotykom
Časťou jednotky so značkou N sa znova dotknite 
časti smartfónu so značkou N.

Poznámky
 Pri vytváraní pripojenia manipulujte so smartfónom 

opatrne, aby nedošlo k poškriabaniu.
 Pripojenie jedným dotykom nie je možné, keď je 

už jednotka pripojená k inému zariadeniu 
kompatibilnému s technológiou NFC. V takomto 
prípade odpojte druhé zariadenie a znova vytvorte 
spojenie so smartfónom.

Keď je k portu USB pripojené zariadenie iPhone 
alebo iPod so systémom iOS5 alebo novším, 
jednotka sa s takýmto zariadením automaticky 
spáruje a pripojí sa k nemu.
Ak chcete zapnúť automatické párovanie 
cez BLUETOOTH, skontrolujte, či je položka 
[AUTO PAIRING] v nastavení BT nastavená na 
možnosť [ON] (s. 21).

1 Aktivujte funkciu BLUETOOTH v zariadení 
iPhone alebo iPod.

2 Pripojte zariadenie iPhone alebo iPod 
k portu USB.

Skontrolujte, či na displeji jednotky svieti 
indikátor .

Poznámky
 Automatické párovanie cez BLUETOOTH nie je možné, 

ak je už jednotka pripojená k inému zariadeniu 
BLUETOOTH. V takom prípade odpojte to druhé 
zariadenie a potom znova pripojte zariadenie iPhone 
alebo iPod.

 Ak neprebehne automatické párovanie cez 
BLUETOOTH, pozrite si podrobné informácie v časti 
Príprava zariadenia BLUETOOTH (s. 8).

Rozsvieti sa, keď sa k jednotke pripojí 
mobilný telefón.

Rozsvieti sa, keď sa k jednotke pripojí 
zvukové zariadenie.

Označuje intenzitu signálu pripojeného 
mobilného telefónu.

Pripojenie k smartfónu jedným 
dotykom (NFC)

Pripojenie k zariadeniu iPhone 
alebo iPod (automatické párovanie 
cez BLUETOOTH)
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Pripojenie zariadenia iPod 
alebo USB
1 Znížte hlasitosť na jednotke.

2 Pripojte zariadenie iPod alebo USB 
k jednotke.
Ak chcete pripojiť zariadenie iPod alebo iPhone, 
použite kábel USB pre iPod (nedodáva sa).
K dispozícii je aj zadný port USB.

Pripojenie iných prenosných 
zvukových zariadení
1 Vypnite prenosné zvukové zariadenie.

2 Znížte hlasitosť na jednotke.

3 Pripojte prenosné zvukové zariadenie 
ku konektoru vstupu AUX (stereofónny 
minikonektor) na jednotke pomocou 
pripojovacieho kábla (nedodáva sa)*.

* Používajte rovnú zástrčku.

4 Stlačením tlačidla SRC vyberte 
položku [AUX].

Prispôsobenie úrovne hlasitosti pripojeného 
zariadenia iným zdrojom
Spustite prehrávanie prenosného zvukového 
zariadenia so strednou úrovňou hlasitosti a na 
jednotke nastavte zvyčajnú úroveň hlasitosti pri 
počúvaní.
Stlačte tlačidlo MENU a otáčajte ovládacím voličom.
Vyberte položku [SOUND]  [AUX VOL] (s. 21).

Počúvanie rádia
Vyžaduje sa nastavenie kroku ladenia (s. 7).
Ak chcete počúvať rádio, stlačením tlačidla SRC 
vyberte položku [TUNER].

1 Stlačením tlačidla MODE zmeňte pásmo 
(FM1, FM2, FM3, AM1 alebo AM2).

2 Stlačte tlačidlo MENU, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[GENERAL] a stlačte ovládací volič.

3 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
nastavenie [BTM] a stlačte ovládací volič.
Jednotka uloží stanice podľa frekvencie na 
číselných tlačidlách.

1 Stlačením tlačidla MODE zmeňte pásmo 
(FM1, FM2, FM3, AM1 alebo AM2).

2 Nalaďte stanicu.
Manuálne ladenie
Stlačením a podržaním tlačidla SEEK +/– 
vyhľadajte približnú frekvenciu a opakovaným 
stláčaním tlačidla SEEK +/– želanú frekvenciu 
jemne dolaďte.

Automatické ladenie
Stlačte tlačidlo SEEK +/–.
Vyhľadávanie sa zastaví, keď jednotka zachytí 
signál stanice. Tento postup opakujte, kým 
nenaladíte požadovanú stanicu.

1 Počas prijímania signálu stanice, ktorú 
chcete uložiť, stlačte a podržte číselné 
tlačidlo (1 až 6), kým sa nezobrazí 
možnosť [MEM].

1 Vyberte pásmo a stlačte číselné tlačidlo 
(1 až 6).

Pripojenie zariadenia iPhone 5

Počúvanie rádia/SiriusXM

Automatické ukladanie (pamäť BTM)

Ladenie

Manuálne ukladanie

Príjem uložených staníc
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Používanie rozhlasového 
údajového systému (RDS)

Pomocou služby PTY zobrazíte alebo vyhľadáte 
požadovaný typ programu.

1 Počas príjmu pásma FM stlačte PTY.

2 Otáčajte ovládacím voličom, kým sa 
nezobrazí požadovaný typ programu, 
a stlačte ovládací volič.
Jednotka začne vyhľadávať stanicu, ktorá vysiela 
vybratý typ programu.

Typy programov (krok tunera: 200 kHz/10 kHz)

Typy programov (krok tunera: 100 kHz/10 kHz, 
50 kHz/9 kHz)

Hodiny sú nastavené údajmi CT z prenosu RDS.

1 Nastavte položku [CT-ON] v nastavení 
GENERAL (s. 19).

Počúvanie rádia SiriusXM 
(iba v USA a Kanade)
Ak chcete počúvať SiriusXM, stlačením tlačidla SRC 
vyberte možnosť [SIRIUSXM].

SiriusXM ponúka všetko, čo sa oplatí počúvať. 
130 staníc vrátane vrátane najväčšieho množstva 
hudby bez reklám a k tomu najlepšie športové 
prenosy, správy, rozhovory a zábava. Vyžadujú 
sa tuner SiriusXM Vehicle Tuner (predáva sa 
samostatne) a predplatné. Ďalšie informácie 
nájdete na stránke www.siriusxm.com

Na počúvanie satelitného rádia SiriusXM 
potrebujete predplatné. Tuner SiriusXM Vehicle 
Tuner aktivujete jedným z týchto dvoch spôsobov:
 Online: Prejdite na stránku www.siriusxm.com/

activatenow
 Telefonicky: Volajte na číslo 1 866 635 2349

Na aktiváciu rádia SiriusXM sa vyžaduje identifikátor 
rádia (Radio ID).

Zobrazenie identifikátora rádia SiriusXM
1 Stlačením tlačidla  (prehľadávanie) počas 

prehrávania vstúpite do režimu prehľadávania.

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte kanál [0] 
a stlačte ovládací volič.

1 Stlačte tlačidlo  (prehľadávanie).

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
požadovaný kanál a stlačte ovládací 
volič.

Výber kanálov z kategórií
1 Stlačte tlačidlo CAT.

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte požadovanú 
kategóriu a stlačte ovládací volič.

Uloženie kanálov
1 Počas príjmu kanála, ktorý chcete uložiť, stlačte 

a podržte číselné tlačidlo (1 až 6), kým sa nezobrazí 
možnosť [MEM].

Ak chcete prijímať uložený kanál, stlačením tlačidla 
MODE vyberte možnosť [SX1], [SX2] alebo [SX3] 
a stlačte číselné tlačidlo (1 až 6).

Výber typov programov (PTY)

NEWS (správy), INFORM (informácie), SPORTS 
(šport), TALK (rozhovory), ROCK (rock), CLS ROCK 
(klasický rock), ADLT HIT (hity pre dospelých), 
SOFT RCK (soft rock), TOP 40 (Top 40), COUNTRY 
(country), OLDIES (staré hity), SOFT (jemné 
melódie), NOSTALGA (nostalgia), JAZZ (džez), 
CLASSICL (klasika), R AND B (Rhythm and Blues), 
SOFT R B (jemný Rhythm and Blues), LANGUAGE 
(cudzí jazyk), REL MUSC (náboženská hudba), 
REL TALK (náboženské rozhovory), PERSNLTY 
(osobnosti), PUBLIC (verejné), COLLEGE (vysoké 
školy), WEATHER (počasie)

NEWS (správy), AFFAIRS (aktuálne udalosti), 
INFO (informácie), SPORT (šport), EDUCATE 
(vzdelávanie), DRAMA (dráma), CULTURE (kultúra), 
SCIENCE (veda), VARIED (rôzne), POP M (populárna 
hudba), ROCK M (rocková hudba), EASY M 
(komerčný hudobný formát), LIGHT M (jemná 
klasická hudba), CLASSICS (vážna klasická hudba), 
OTHER M (iná hudba), WEATHER (počasie), 
FINANCE (financie), CHILDREN (detský program), 
SOCIAL A (spoločenské udalosti), RELIGION 
(náboženstvo), PHONE IN (program s telefonickou 
účasťou divákov), TRAVEL (cestovanie), LEISURE 
(voľný čas), JAZZ (džezová hudba), COUNTRY 
(country hudba), NATION M (ľudová hudba), 
OLDIES (staré hity), FOLK M (folková hudba), 
DOCUMENT (dokumentaristika)

Nastavenie hodín (CT)

Príprava na používanie tunera 
SiriusXM Vehicle Tuner

Výber kanálov pre rádio SiriusXM
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Nastavenie rodičovskej ochrany
Niektoré kanály rádia SiriusXM prinášajú obsah, 
ktorý nie je vhodný pre deti. Pre tieto kanály si 
môžete v rámci rodičovskej ochrany aktivovať 
prístupový kód.

1 Stlačte tlačidlo MENU a otáčajte ovládacím voličom.

2 Vyberte položku [GENERAL]  [PARENTAL]  
[LOCK SEL]  [LOCK-ON].

3 Zadajte prístupový kód a stlačte tlačidlo ENTER.
Počiatočný prístupový kód je [0000].

Ak chcete kanály odomknúť, vyberte možnosť 
[OFF].

Zmena prístupového kódu
1 Stlačte tlačidlo MENU a otáčajte ovládacím voličom.

2 Vyberte položku [GENERAL]  [PARENTAL]  
[CODE EDIT].

3 V zobrazení na zadanie aktuálneho prístupového 
kódu zadajte aktuálny prístupový kód a stlačte 
tlačidlo ENTER.
Počiatočný prístupový kód je [0000].

4 V zobrazení na zadanie nového prístupového kódu 
zadajte nový 4-číslicový prístupový kód a stlačte 
tlačidlo ENTER.

Zmena položiek na displeji
Stlačte tlačidlo DSPL, podržte ho a potom jeho 
stláčaním zmeňte položky takto:
Číslo kanála (predvolené)  Názov kanála  
Meno interpreta  Názov skladby  Obsahové 
informácie  Názov kategórie  Hodiny

Prehrávanie diskov
1 Vložte disk (strana s označením 

smeruje nahor).

Prehrávanie sa spustí automaticky.

Prehrávanie zo zariadenia iPod 
alebo USB
Výraz iPod sa v tomto návode na použitie používa 
na všeobecné označenie funkcií iPod v zariadeniach 
iPod a iPhone, ak nie je v texte alebo na obrázkoch 
uvedené inak.

Podrobné informácie o kompatibilite zariadenia 
iPod nájdete v časti O zariadení iPod (s. 22) alebo 
na lokalite zákazníckej podpory uvedenej na 
zadnom kryte.

Použiť možno zariadenia USB typu MSC (Mass 
Storage Class) (ako je napríklad jednotka USB flash, 
prehrávač digitálnych médií, telefón s Androidom) 
vyhovujúce štandardu USB.
V závislosti od prehrávača digitálnych médií alebo 
telefónu s Androidom sa vyžaduje nastavenie 
režimu pripojenia USB na možnosť MSC.

Poznámky
 Podrobné informácie o kompatibilite zariadenia USB 

nájdete na lokalite zákazníckej podpory uvedenej na 
zadnom kryte.

 Prehrávanie nasledujúcich súborov MP3, WMA a WAV 
nemá podporu.
 súbory s bezstratovou kompresiou
 súbory chránené autorskými právami
 súbory DRM (Digital Rights Management – Správa 

digitálnych práv)
 viackanálové zvukové súbory

Prehrávanie
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1 Pripojte zariadenie iPod alebo USB 
k portu USB (s. 10).
Spustí sa prehrávanie.
Ak je už zariadenie pripojené a chcete spustiť 
prehrávanie, stlačením tlačidla SRC vyberte 
možnosť [USB1] pre port USB na prednej strane 
alebo vyberte možnosť [USB2] pre port USB na 
zadnej strane. (Keď sa zariadenia iPod rozpozná, 
na displeji sa zobrazí text [IPD].)

2 Na jednotke nastavte hlasitosť.

Zastavenie prehrávania
Stlačte a 1 sekundu podržte tlačidlo OFF.

Odpojenie zariadenia
Zastavte prehrávanie a odpojte zariadenie.

Upozornenie v prípade zariadenia iPhone
Keď pripojíte zariadenie iPhone prostredníctvom 
rozhrania USB, hlasitosť hovorov telefónu ovláda 
zariadenie iPhone, nie jednotka. Počas hovoru 
nezvýšte nedopatrením hlasitosť v jednotke, 
pretože to môže mať za následok náhle zvýšenie 
zvuku po ukončení hovoru.

Ak chcete prehrávanie riadiť priamo zo zariadenia 
iPod, počas prehrávania stlačte a podržte tlačidlo 
MODE, kým sa nezobrazí text [MODE IPOD].
Hlasitosť možno nastaviť len pomocou jednotky.

Ukončenie ovládania pasažierom
Stlačte a podržte tlačidlo MODE, kým sa nezobrazí 
položka [MODE AUDIO].

Prehrávanie zo zariadenia 
BLUETOOTH
Môžete prehrávať obsah pripojeného zariadenia, 
ktoré podporuje profil BLUETOOTH A2DP (Advanced 
Audio Distribution Profile).

1 Vytvorte pripojenie BLUETOOTH 
so zvukovým zariadením (s. 8).

2 Stlačením tlačidla SRC vyberte 
možnosť [BT AUDIO].

3 Používaním zvukového zariadenia 
spustite prehrávanie.

4 Na jednotke nastavte hlasitosť.

Poznámky
 V závislosti od zvukového zariadenia sa na tejto 

jednotke nemusia zobraziť informácie, ako je titul, 
čas a číslo skladby a stav prehrávania.

 Aj keď sa v tejto jednotke zmení zdroj, prehrávanie 
zo zvukového zariadenia sa nezastaví.

 Hlásenie [BT AUDIO] sa na displeji nezobrazí, kým 
je spustená aplikácia App Remote cez funkciu 
BLUETOOTH.

Prispôsobenie úrovne hlasitosti zariadenia 
BLUETOOTH iným zdrojom
Spustite prehrávanie zvukového zariadenia 
BLUETOOTH so strednou úrovňou hlasitosti a na 
jednotke nastavte zvyčajnú úroveň hlasitosti pri 
počúvaní.
Stlačte tlačidlo MENU a otáčajte ovládacím voličom.
Vyberte položku [SOUND]  [BTA VOL] (s. 21).

Vyhľadávanie a prehrávanie 
skladieb

1 Počas prehrávania stlačte tlačidlo 
(opakovanie), ak chcete prehrávanie 

opakovať, alebo tlačidlo  (náhodné 
prehrávanie), ak chcete, aby sa skladby 
vyberali náhodne.

2 Požadovaný režim prehrávania vyberiete 
stlačením tlačidla  (opakovanie) alebo 
tlačidla  (náhodné prehrávanie).
Spustenie prehrávania vo zvolenom režime 
môže chvíľu trvať.

Dostupné režimy prehrávania sa líšia v závislosti 
od vybraného zdroja zvuku.

Priame ovládanie zariadenia iPod 
(ovládanie pasažierom)

Opakované a náhodné prehrávanie
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1 Počas prehrávania skladieb z disku CD, 
zariadenia USB alebo zvukového 
zariadenia BT*1 stlačením tlačidla  
(prehľadávanie)*2 zobrazíte zoznam 
kategórií vyhľadávania.
Po zobrazení zoznamu skladieb opakovane 
stláčajte tlačidlo  (späť), až kým sa nezobrazí 
požadovaná kategória vyhľadávania.

*1 Dostupné iba pre zvukové zariadenia s podporou 
profilu AVRCP (Audio Video Remote Control 
Profile) 1.4 alebo novšieho.

*2 Ak počas prehrávania zo zariadenia USB podržíte 
tlačidlo  (prehľadávanie) dlhšie ako 2 sekundy, 
vrátite sa priamo na začiatok zoznamu kategórií.

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
požadovanú kategóriu vyhľadávania 
a jeho stlačením potvrďte výber.

3 Opakovaním kroku č. 2 vyhľadajte 
požadovanú skladbu.
Spustí sa prehrávanie.

Ukončenie režimu Quick-BrowZer
Stlačte tlačidlo  (prehľadávanie).

1 Stlačte tlačidlo  (prehľadávanie).

2 Stlačte tlačidlo SEEK +.

3 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
požadovanú položku.
Zoznam sa preskočí v krokoch po 10 % 
celkového počtu položiek.

4 Stlačením tlačidla ENTER sa vrátite na 
režim Quick-BrowZer.
Zobrazí sa vybratá položka.

5 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
požadovanú položku a stlačte 
ovládací volič.
Spustí sa prehrávanie.

Aplikácia Pandora® slúži na prenášanie hudby 
cez telefóny typu iPhone, Android™ a BlackBerry®. 
Z tejto jednotky môžete ovládať aplikáciu Pandora® 
cez iPhone pripojený cez USB, prípadne cez 
telefón Android alebo BlackBerry pripojený cez 
BLUETOOTH.
Služba Pandora® nie je dostupná vo všetkých 
krajinách alebo regiónoch.

Príprava na používanie služby 
Pandora®
1 Zoznam kompatibilných zariadení 

nájdete na lokalite zákazníckej podpory 
uvedenej na zadnom kryte.

2 Najnovšiu verziu aplikácie Pandora® 
si môžete prevziať z obchodu 
s aplikáciami vo vašom smartfóne. 
Zoznam kompatibilných zariadení 
nájdete na stránke
www.pandora.com/everywhere/mobile

Len pre telefón s Androidom
Aplikáciu Pandora® nemôžete ovládať cez funkciu 
BLUETOOTH, kým je cez BLUETOOTH spustená 
aplikácia App Remote.

Prenášanie skladieb cez 
aplikáciu Pandora®
1 Túto jednotku pripojte k mobilnému 

zariadeniu.
 iPhone cez USB (s. 10)
 Telefón Android alebo BlackBerry cez funkciu 

BLUETOOTH (s. 8)

2 Stlačením tlačidla SRC vyberte možnosť 
[PANDORA USB] alebo [BT PANDORA].

3 V mobilnom zariadení spustite aplikáciu 
Pandora®.

4 Stlačením tlačidla PAUSE spustite 
prehrávanie.

Ak sa zobrazí číslo zariadenia
Uistite sa, že v jednotke aj v mobilnom zariadení 
sa zobrazujú tie isté čísla (napr. 123456), a potom 
na jednotke stlačte tlačidlo ENTER a v mobilnom 
zariadení vyberte možnosť [Yes].

Vyhľadávanie skladieb podľa názvu 
(režim Quick-BrowZer™)

Vyhľadávanie preskakovaním položiek 
(režim preskočenia)

Počúvanie aplikácie Pandora®
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Pri aktivácii funkcie BLUETOOTH
Môžete nastaviť úroveň hlasitosti.
Stlačte tlačidlo MENU a otáčajte ovládacím voličom. 
Vyberte položku [SOUND]  [BTA VOL] (s. 21).

Operácie dostupné v aplikácii 
Pandora®

Odozva so symbolmi palca nahor alebo nadol 
vám umožní prispôsobiť si stanice.

Palec nahor
Počas prehrávania stlačte tlačidlo .

Palec nadol
Počas prehrávania stlačte tlačidlo .

Pomocou zoznamu staníc si ľahšie vyberiete 
požadovanú stanicu.

1 Počas prehrávania stlačte tlačidlo  
(prehľadávanie).

2 Stlačením tlačidla SEEK + vyberte spôsob 
zoradenia [BY DATE] alebo [A TO Z].

3 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
požadovanú stanicu a stlačte 
ovládací volič.
Spustí sa prehrávanie.

Skladbu alebo interpreta, ktorý sa aktuálne 
prehráva, si môžete označiť záložkou a uložiť 
v konte Pandora®.

1 Počas prehrávania stlačte a podržte 
tlačidlo MODE, kým sa nezobrazí text 
[BOOKMARK].

2 Otáčaním ovládacím voličom vyberte 
možnosť [TRK] (skladba) alebo [ART] 
(interpret) a stlačte ovládací volič.

Ak chcete používať mobilný telefón, prepojte ho 
s touto jednotkou. Podrobné informácie nájdete 
v časti Príprava zariadenia BLUETOOTH (s. 8).

Prijatie hovoru
1 Pri prijímaní hovoru so zvonením stlačte 

tlačidlo CALL.
Začne sa telefonický hovor.

Poznámka
Zvonenie a hlas hovoriaceho sa reprodukujú len 
z predných reproduktorov.

Odmietnutie hovoru
Stlačte a 1 sekundu podržte tlačidlo OFF.

Ukončenie hovoru
Znova stlačte tlačidlo CALL.

Uskutočnenie hovoru
Keď je pripojený mobilný telefón s podporou profilu 
PBAP (Phone Book Access Profile), hovor môžete 
uskutočniť z telefónneho zoznamu alebo z histórie 
hovorov.

1 Stlačte tlačidlo CALL, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[PHONEBOOK] a stlačte ovládací volič.

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
iniciálu zo zoznamu iniciál a stlačte 
ovládací volič.

3 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
meno zo zoznamu mien a stlačte 
ovládací volič.

4 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
zo zoznamu čísel požadované číslo 
a stlačte ho.
Začne sa telefonický hovor.

Odozva so symbolmi palca

Používanie zoznamu staníc

Záložky

Telefonovanie bez pomoci rúk

Telefonovanie z telefónneho zoznamu
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1 Stlačte tlačidlo CALL, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[RECENT CALL] a stlačte ovládací volič.
Zobrazí sa zoznam histórie hovorov.

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
z histórie hovorov požadované meno 
alebo telefónne číslo a stlačte 
ovládací volič.
Začne sa telefonický hovor.

1 Stlačte tlačidlo CALL, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[DIAL NUMBER] a stlačte ovládací volič.

2 Otáčaním ovládacieho voliča zadajte 
telefónne číslo a nakoniec vyberte 
položku [ ] (medzera) a stlačte 
tlačidlo ENTER*.
Začne sa telefonický hovor.

* Digitálny indikátor posuniete stlačením 
tlačidla SEEK +/–.

Poznámka
Na displeji sa namiesto symbolu [#] zobrazí [_].

1 Stlačte tlačidlo CALL, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[REDIAL] a stlačte ovládací volič.
Začne sa telefonický hovor.

V rámci predvoľby môžete uložiť najviac 
6 kontaktov.

1 Vyberte telefónne číslo, ktoré chcete 
uložiť v rámci predvoľby, zo zoznamu 
v telefóne, z histórie hovorov alebo 
priamym zadaním telefónneho čísla.
Na displeji tejto jednotky sa zobrazí telefónne 
číslo.

2 Stlačte a podržte číselné tlačidlo (1 až 6), 
kým sa nezobrazí možnosť [MEM].
Kontakt sa uloží pod vybratým číslom predvoľby.

1 Stlačte tlačidlo SRC, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[BT PHONE] a stlačte ovládací volič.

2 Stlačením číselného tlačidla (1 až 6) 
vyberte kontakt, ktorému chcete zavolať.

3 Stlačte tlačidlo ENTER.
Začne sa telefonický hovor.

Hovor môžete začať vyslovením hlasovej voľby 
uloženej v pripojenom mobilnom telefóne, ktorý 
má funkciu hlasového vytáčania.

1 Stlačte tlačidlo CALL, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[VOICE DIAL] a stlačte ovládací volič.
Prípadne stlačte tlačidlo ENTER, kým je vypnutá 
funkcia App Remote.

2 Vyslovte hlasovú voľbu uloženú 
v mobilnom telefóne.
Po rozpoznaní vášho hlasu sa nadviaže hovor.

Zrušenie hlasového vytáčania
Stlačte tlačidlo ENTER.

Telefonovanie z histórie hovorov

Telefonovanie zadaním čísla telefónu

Telefonovanie opätovným 
vytočením čísla

Predvolenie telefónnych čísel

Telefonovanie na predvolené číslo

Telefonovanie pomocou hlasovej voľby
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Operácie dostupné 
počas hovoru
Predvolenie hlasitosti zvonenia a hlasu 
volajúceho
Môžete si predvoliť úroveň hlasitosti zvonenia 
a hlasu volajúceho.

Nastavenie hlasitosti zvonenia:
Počas telefonovania otáčajte ovládacím voličom.

Nastavenie hlasitosti hlasu volajúceho:
Počas hovoru otáčajte ovládacím voličom.

Nastavenie hlasitosti pre druhú stranu 
(nastavenie zosilnenia pre mikrofón)
Stlačte tlačidlo MIC.
Nastaviteľné úrovne hlasitosti: [MIC-LOW], 
[MIC-MID], [MIC-HI].

Obmedzenie ozveny a hluku (režim 
potlačenia ozveny alebo hluku)
Stlačte a podržte tlačidlo MIC.
Nastaviteľný režim: [EC/NC-1], [EC/NC-2].

Prenos hovoru
Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať príslušné 
zariadenie (túto jednotku alebo mobilný telefón), 
stlačte tlačidlo MODE alebo použite mobilný 
telefón.

Poznámka
Podľa toho, aký mobilný telefón používate, pri pokuse 
o prenos hovoru sa môže prerušiť pripojenie handsfree 
(bez pomoci rúk).

Kontrola stavu SMS alebo e-mailu*
Pri prijatí novej správy SMS alebo e-mailu zabliká 
indikátor  a zostane svietiť, kým sa správa 
neprečíta.

* Dostupné len pre mobilné telefóny s podporou 
profilu MAP (Message Access Profile).

App Remote s telefónom 
iPhone alebo Android
Vyžaduje sa prevzatie aplikácie 
App Remote zo služby 
App Store pre iPhone alebo 
zo služby Google Play pre 
telefón s Androidom.
Pri používaní aplikácie 
App Remote máte k dispozícii 
tieto funkcie:
 Ovládanie jednotky tak, aby spúšťala a riadila 

kompatibilné aplikácie v telefóne iPhone 
alebo Android.

 Ovládanie telefónu iPhone alebo Android 
pomocou jednoduchých gest na prstoch, 
pomocou ktorých sa riadi zdroj jednotky.

 Spúšťanie aplikácií alebo zdrojov zvuku alebo 
vyhľadávanie kľúčových slov v aplikácii 
vyslovením slova alebo slovného spojenia do 
mikrofónu (len v telefónoch s Androidom).

 Automatické hlasné čítanie prichádzajúcich 
textových správ, správ SMS, e-mailov, informácií 
z Twittera, Facebooku, kalendára a ďalších 
zdrojov a odpovedanie na textové správy, 
SMS a e-maily (len v telefónoch s Androidom).

 Prispôsobenie zvukových nastavení (EQ10, 
vyváženie/stlmenie, poloha pri počúvaní) 
jednotky cez telefón iPhone alebo Android.

Poznámky
 Z dôvodu bezpečnosti dodržiavajte miestne zákony 

a predpisy týkajúce sa dopravy a nepoužívajte túto 
aplikáciu počas šoférovania.

 Dostupné možnosti prevádzky sa líšia v závislosti 
od aplikácií. Podrobné informácie o dostupných 
aplikáciách nájdete na lokalite zákazníckej podpory 
uvedenej na zadnom kryte.

 Aplikácia App Remote verzie 2.0 cez USB je 
kompatibilná so systémami iOS 5 a iOS 6 
nainštalovanými v zariadeniach iPhone. 

 Aplikácia App Remote verzie 2.0 cez BLUETOOTH 
je kompatibilná so zariadeniami s nainštalovanými 
verziami systému Android 2.2, 2.3, 3.*, 4.0, 4.1 
alebo 4.2.

 Funkcia rozpoznávania hlasu nemusí fungovať 
v každom smartfóne. V takom prípade prejdite 
na položku [Settings] a vyberte možnosť 
[Voice Recognition].

 Funkcia čítania správ SMS, e-mailov a upozornení 
je dostupná pre zariadenia s Androidom 
s nainštalovaným nástrojom TTS.

 Aplikácia Smart Connect od spoločnosti Sony Mobile 
Communications je potrebná na hlasné čítanie 
upozornení z Twittera, Facebooku, kalendára 
a ďalších zdrojov.

Užitočné funkcie
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1 Pripojte iPhone k portu USB alebo 
telefón s Androidom pomocou funkcie 
BLUETOOTH.

2 Spustite aplikáciu App Remote.

3 Stlačte a dlhšie ako 2 sekundy podržte 
tlačidlo APP na jednotke.
Vytvorí sa pripojenie so zariadením iPhone 
alebo s telefónom Android.
Podrobné informácie o operáciách v zariadení 
iPhone alebo v telefóne s Androidom nájdete 
v pomocníkovi aplikácie.

Ak sa zobrazí číslo zariadenia
Uistite sa, že v jednotke aj v mobilnom zariadení 
sa zobrazujú tie isté čísla (napr. 123456), a potom 
na jednotke stlačte tlačidlo ENTER a v mobilnom 
zariadení vyberte možnosť [Yes].

Ukončenie pripojenia
Stlačte a podržte tlačidlo APP.

Výber zdroja alebo aplikácie
Použitím jednotky môžete vybrať požadovaný zdroj 
alebo aplikáciu v smartfóne.

1 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte požadovaný 
zdroj alebo aplikáciu a stlačte ovládací volič.

Ak chcete vybrať ďalší zdroj alebo aplikáciu, stlačte 
tlačidlo SRC a otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
požadovaný zdroj alebo aplikáciu.

Hlásenie rôznych informácií pomocou 
hlasového sprievodcu (iba v telefónoch 
s Androidom)
Upozornenia prijaté v správach SMS, e-mailoch 
alebo z Twittera, Facebooku, kalendára a ďalších 
zdrojov sa automaticky ohlásia prostredníctvom 
reproduktorov v člne.

Podrobné informácie o nastaveniach nájdete 
v pomocníkovi aplikácie.

Aktivácia rozpoznávania hlasu 
(iba pri telefónoch s Androidom)
Zaregistrovaním aplikácií môžete ovládať aplikáciu 
pomocou hlasových príkazov. Podrobné informácie 
nájdete v pomocníkovi aplikácie.

Aktivácia rozpoznávania hlasu
1 Rozpoznávanie hlasu aktivujete stlačením 

tlačidla ENTER.

2 Keď sa v telefóne s Androidom zobrazí hlásenie 
[Say Source or App], vyslovte do mikrofónu 
požadovaný hlasový príkaz.

Poznámky
 Rozpoznávania hlasu nemusí byť v niektorých 

prípadoch dostupné.
 V závislosti od výkonu pripojeného telefónu 

s Androidom nemusí rozpoznávanie hlasu fungovať 
správne.

 Počas rozpoznávania hlasu používajte zariadenie 
v podmienkach s minimalizovaným hlukom, napríklad 
zvukom motora.

 Hlas rozpoznáte ľahšie, ak použijete externý mikrofón.

Keď si vyberiete aplikáciu na prehrávanie 
hudby alebo videa*
Stlačením tlačidiel 1 alebo 2 zvoľte režim HID 
a stlačením tlačidla SEEK +/– vyberte položku 
na prehratie. Stlačením tlačidla ENTER potom 
spustite prehrávanie.

* Dostupné len pre telefóny s Androidom a s podporou 
profilu HID (Human Interface Device Profile).

Konfigurácia zvukových nastavení
Pomocou smartfónu môžete upraviť nastavenia 
ekvalizéra, úroveň BAL, FAD a SW a pozíciu.

Podrobné informácie o nastaveniach nájdete 
v pomocníkovi aplikácie.

Vytvorenie pripojenia s aplikáciou 
App Remote
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Zrušenie režimu DEMO
Ukážku, ktorá sa zobrazuje, keď je jednotka 
vypnutá, môžete zrušiť.

1 Stlačte tlačidlo MENU, otáčaním 
ovládacieho voliča vyberte možnosť 
[DISPLAY] a stlačte ovládací volič.

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
možnosť [DEMO] a stlačte ovládací volič.

3 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
možnosť [DEMO-OFF] a stlačte 
ovládací volič.
Nastavenie sa dokončilo.

4 Dvakrát stlačte tlačidlo  (späť).
Displej sa prepne späť do režimu normálneho 
príjmu alebo prehrávania.

Základné nastavenia
Položky v ponuke môžete nastaviť podľa tohto 
postupu.
Nasledujúce položky môžete nastaviť v závislosti 
od zdroja a nastavenia.

1 Stlačte tlačidlo MENU.

2 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
kategóriu nastavení a stlačte ovládací 
volič.
Kategórie nastavení:
 Nastavenie GENERAL (s. 19)
 Nastavenie SOUND (s. 19)
 Nastavenie DISPLAY (s. 21)
 Nastavenie BT (BLUETOOTH) (s. 21)
 Nastavenie APP REM (funkcia App Remote) 

(s. 21)

3 Otáčaním ovládacieho voliča vyberte 
možnosti a stlačte ovládací volič.

Návrat na predchádzajúce zobrazenie
Stlačte tlačidlo  (späť).

Všeobecné nastavenia (okrem hodín, rodičovskej 
zámky a prístupového kódu), zvukové nastavenia 
(okrem hlasitosti), nastavenia displeja a predvoľby 
tunera sa automaticky ukladajú do vnútornej 
pamäte jednotky:
 10 sekúnd po vypnutí zapaľovania z pozície ACC.
 10 sekúnd po vypnutí jednotky stlačením 

a podržaním tlačidla OFF.

Nastavenie GENERAL
CLOCK-ADJ (nastavenie hodín) (s. 7)

TUNER-STP (krok tunera) (s. 7)

CAUT ALM (zvukové upozornenie)
Aktivuje zvukové upozornenie: [ON], [OFF] (s. 7). 
(Dostupné iba vtedy, keď je jednotka vypnutá.)

BEEP
Aktivuje pípanie: [ON], [OFF].

AUTO OFF
Vypne sa automaticky po uplynutí 
požadovaného času, keď sa vypne jednotka: 
[NO], [30S] (30 sekúnd), [30M] (30 minút), 
[60M] (60 minút).

AUX-A (zvuk AUX)
Aktivuje zobrazenie zdroja AUX: [ON], [OFF]. 
(Dostupné iba vtedy, keď je jednotka vypnutá.)

CT (hodiny)
Aktivuje funkciu CT: [ON], [OFF] (s. 11).

BTM (s. 10)

PARENTAL
Nastavuje rodičovskú zámku na hodnoty [ON], 
[OFF] a upravuje prístupový kód (s. 12). 
(K dispozícii, iba keď je pripojený tuner 
SiriusXM Vehicle Tuner.)

SXM RESET (obnovenie nastavení tunera SiriusXM)
Inicializuje nastavenia tunera SiriusXM Vehicle 
Tuner (uložené kanály/rodičovská zámka): 
[ON], [OFF]. (K dispozícii, iba keď je pripojený 
tuner SiriusXM Vehicle Tuner.)

Nastavenie SOUND
C.AUDIO+ (clear audio+)

Reprodukuje zvuk optimalizáciou digitálneho 
signálu pomocou zvukových nastavení, ktoré 
odporúča spoločnosť Sony: [ON], [OFF]. 
(Automaticky nastaví možnosť [OFF], keď sa 
zmení nastavenie [EQ10 PRESET].)

EQ10 PRESET
Slúži na výber krivky ekvalizéra z 10 kriviek 
ekvalizéra alebo na vypnutie: [R AND B], [ROCK], 
[POP], [DANCE], [HIP-HOP], [ELECTRONICA], 
[JAZZ], [SOUL], [COUNTRY], [CUSTOM], [OFF].
Nastavenie krivky ekvalizéra pre jednotlivé 
zdroje sa dá uložiť do pamäte.

Nastavenia

Zálohovanie pamäte
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EQ10 SETTING
Nastaví hodnotu [CUSTOM] položky EQ10.
BASE
Nastaví predvolenú krivku ekvalizéra ako základ 
pre ďalšie prispôsobenie: [BAND1] 32 Hz, 
[BAND2] 63 Hz, [BAND3] 125 Hz, [BAND4] 250 Hz, 
[BAND5] 500 Hz, [BAND6] 1 kHz, [BAND7] 2 kHz, 
[BAND8] 4 kHz, [BAND9] 8 kHz, [BAND10] 16 kHz.
Hlasitosť možno nastaviť v krokoch po 1 dB 
v rozsahu –6 dB až +6 dB.

POSITION (poloha pri počúvaní)
SET F/R POS (nastavenie prednej alebo zadnej 
polohy)
Simuluje prirodzené zvukové pole oneskorením 
zvukového výstupu z predného alebo zadného 
reproduktora podľa vašej polohy.
FRONT L: predný ľavý
FRONT R: predný pravý
FRONT: stredový predný
ALL: v strede člna
CUSTOM: poloha nastavená aplikáciou 
App Remote
OFF: poloha nie je nastavená
ADJ POSITION* (nastavenie polohy)
Presné nastavenie polohy pri počúvaní.
Rozsah nastavenia: [+3] – [CENTER] – [-3].
SET SW POS* (nastavenie polohy 
hlbokotónového reproduktora)
NEAR: blízko
NORMAL: normálna vzdialenosť
FAR: ďaleko

BALANCE
Slúži na nastavenie vyváženia zvuku: [RIGHT-15] 
– [CENTER] – [LEFT-15].

FADER
Slúži na nastavenie relatívnej úrovne: [FRONT-15] 
– [CENTER] – [REAR-15].

DSEE (technológia na zlepšenie digitálneho zvuku)
Zlepšuje digitálne komprimovaný zvuk 
obnovovaním vysokých frekvencií, ktoré sa 
stratili pri kompresii.
Toto nastavenie možno uložiť do pamäte pre 
každý zdroj okrem tunera.
Výber režimu DSEE: [ON], [OFF].

LOUDNESS
Zosilňuje basy a výšky na dosiahnutie čistého 
zvuku pri nízkych úrovniach hlasitosti: 
[ON], [OFF].

AAV (rozšírené nastavenie automatickej hlasitosti)
Slúži na nastavenie hlasitosti pri prehrávaní zo 
všetkých zdrojov prehrávania na optimálnu 
úroveň: [ON], [OFF].

RB ENH (zosilnenie zadných basov)
Režim zosilnenia zadných basov zlepšuje basový 
zvuk použitím nízkopriepustného filtra na zadné 
reproduktory. Táto funkcia umožňuje, aby zadné 
reproduktory pracovali ako hlbokotónový 
reproduktor, ak žiadny nie je pripojený. 
(Dostupné iba pri nastavení funkcie [SW DIREC] 
na možnosť [OFF].)
RBE MODE (režim zosilnenia zadných basov)
Slúži na výber režimu zosilnenia zadných basov: 
[1], [2], [3], [OFF].
LPF FREQ (frekvencia nízkopriepustného filtra)
Slúži na výber medznej frekvencie 
hlbokotónového reproduktora: [50Hz], [60Hz], 
[80Hz], [100Hz], [120Hz].
LPF SLOP (sklon nízkopriepustného filtra)
Slúži na výber sklonu nízkopriepustného filtra: 
[1], [2], [3].

SW DIREC (priame pripojenie hlbokotónového 
reproduktora)

Hlbokotónový reproduktor môžete použiť bez 
výkonového zosilňovača, keď je pripojený 
ku káblu zadného reproduktora. 
(Dostupné iba pri nastavení funkcie [RBE MODE] 
na možnosť [OFF].)
Pripojte 4- až 8-ohmový hlbokotónový 
reproduktor k niektorému z káblov zadných 
reproduktorov. Reproduktor nepripájajte 
k inému káblu zadných reproduktorov.
SW MODE (režim hlbokotónového reproduktora) 
Slúži na výber režimu hlbokotónového 
reproduktora: [1], [2], [3], [OFF].
SW PHASE (fáza hlbokotónového reproduktora) 
Slúži na výber fázy hlbokotónového 
reproduktora: [NORM], [REV].
SW POS* (poloha hlbokotónového reproduktora)
Slúži na výber polohy hlbokotónového 
reproduktora: [NEAR], [NORMAL], [FAR].
LPF FREQ (frekvencia nízkopriepustného filtra) 
Slúži na výber medznej frekvencie 
hlbokotónového reproduktora: [50Hz], [60Hz], 
[80Hz], [100Hz], [120Hz].
LPF SLOP (sklon nízkopriepustného filtra) 
Slúži na výber sklonu nízkopriepustného filtra: 
[1], [2], [3].

S.WOOFER (hlbokotónový reproduktor)
SW LEVEL (úroveň hlbokotónového 
reproduktora)
Slúži na nastavenie úrovne hlbokotónového 
reproduktora: 
[+10 dB] – [0 dB] – [-10 dB].
(Najnižšie zobrazené nastavenie je [ATT].)
SW PHASE (fáza hlbokotónového reproduktora)
Slúži na výber fázy hlbokotónového 
reproduktora: [NORM], [REV].
SW POS* (poloha hlbokotónového reproduktora)
Slúži na výber polohy hlbokotónového 
reproduktora: [NEAR], [NORMAL], [FAR].
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LPF FREQ (frekvencia nízkopriepustného filtra)
Slúži na výber medznej frekvencie 
hlbokotónového reproduktora: [50Hz], [60Hz], 
[80Hz], [100Hz], [120Hz].
LPF SLOP (sklon nízkopriepustného filtra)
Slúži na výber sklonu nízkopriepustného filtra: 
[1], [2], [3].

HPF (vysokopriepustný filter)
HPF FREQ (frekvencia vysokopriepustného filtra)
Výber medznej frekvencie predného alebo 
zadného reproduktora: [OFF], [50Hz], [60Hz], 
[80Hz], [100Hz], [120Hz].
HPF SLOP (sklon vysokopriepustného filtra)
Slúži na výber sklonu vysokopriepustného 
filtra (HPF) (účinný iba pri nastavení položky 
[HPF FREQ] inom ako [OFF]): [1], [2], [3].

AUX VOL (úroveň hlasitosti vstupu AUX)
Slúži na nastavenie úrovne hlasitosti každého 
pripojeného prídavného zariadenia: 
[+18 dB] – [0 dB] – [-8 dB].
Toto nastavenie ruší potrebu prispôsobovať 
úroveň hlasitosti medzi jednotlivými zdrojmi.

BTA VOL (úroveň hlasitosti zvuku zo zariadenia 
BLUETOOTH)

Slúži na nastavenie úrovne hlasitosti každého 
pripojeného zariadenia BLUETOOTH: 
[+6 dB] – [0 dB] – [-6 dB].
Toto nastavenie ruší potrebu prispôsobovať 
úroveň hlasitosti medzi jednotlivými zdrojmi.

* Nezobrazuje sa, ak je položka [SET F/R POS] 
nastavená na hodnotu [OFF].

Nastavenie DISPLAY
DEMO (ukážka)

Aktivuje ukážku: [ON], [OFF].

DIMMER
Slúži na zmenu jasu displeja.
AT (automaticky)
Automaticky stlmí displej, keď rozsvietite svetlá. 
(K dispozícii, iba keď je pripojený riadiaci kábel 
osvetlenia.)
ON
Slúži na stlmenie displeja.
OFF
Deaktivuje stlmenie displeja.

ILLUM (osvetlenie)
Slúži na zmenu farby osvetlenia: [1], [2].

AUTO SCR (automatické posúvanie)
Slúži na automatické posúvanie dlhých položiek: 
[ON], [OFF].

Nastavenie pripojenia BT 
(BLUETOOTH)
PAIRING (s. 8)

PHONEBOOK (s. 15)

REDIAL (s. 16)

RECENT CALL (s. 16)

VOICE DIAL (s. 16)

DIAL NUMBER (s. 16)

RINGTONE
Vyberie vyzváňanie tejto jednotky alebo 
pripojeného mobilného telefónu: 
[1] (táto jednotka), [2] (mobilný telefón).

AUTO ANS (automatická odpoveď)
Nastaví túto jednotku tak, aby automaticky 
odpovedala na prichádzajúci hovor: 
[OFF], [1] (o 3 sekundy), [2] (o 10 sekúnd).

AUTO PAIRING
Automaticky spustí párovanie cez BLUETOOTH, 
keď sa cez USB pripojí zariadenie so systémom 
iOS verzie 5.0 alebo novšej: [ON], [OFF].

BT SIGNL (signál BLUETOOTH) (s. 8)
Zapína funkciu BLUETOOTH: [ON], [OFF].

BT INIT (inicializácia BLUETOOTH)
Inicializuje všetky nastavenia spojené s funkciou 
BLUETOOTH (informácie o párovaní, číslo 
predvoľby, informácie o zariadení ap.).
Pri likvidácii jednotky inicializujte všetky 
nastavenia.
(Dostupné iba vtedy, keď je jednotka vypnutá.)

Nastavenie APP REM 
(funkcia App Remote)
Slúži na nasadenie a ukončenie funkcie 
App Remote (pripojenie).
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Bezpečnostné upozornenia
 Ak bol čln ukotvený na priamom slnečnom svetle, 

najskôr nechajte jednotku vychladnúť.
 Nenechávajte predný panel ani zvukové 

zariadenia vnútri člna, inak môže dôjsť k poruche 
v dôsledku vysokej teploty spôsobenej priamym 
slnečným svetlom.

 Elektrická anténa sa roztiahne automaticky.

Kondenzácia vlhkosti
Ak sa vnútri jednotky kondenzuje vlhkosť, vyberte 
disk a počkajte približne hodinu, kým sa nevysuší. 
V opačnom prípade jednotka nebude fungovať 
správne.

Zachovanie vysokej kvality zvuku
Na jednotku ani na disky nešpliechajte kvapaliny.

 Disky nevystavujte priamemu slnečnému svetlu 
ani zdrojom tepla, napríklad prieduchom 
horúceho vzduchu, ani ich nenechávajte v člne 
ukotvenom na priamom slnečnom svetle.

 Pred prehrávaním utrite disky 
pomocou čistiacej tkaniny, 
postupujte pritom od stredu 
k okrajom. Nepoužívajte 
rozpúšťadlá ako benzín, 
riedidlo ani komerčné čistiace 
prostriedky.

 Táto jednotka je navrhnutá na 
prehrávanie diskov, ktoré 
spĺňajú štandard pre kompaktné disky (CD). 
Disky DualDisc a niektoré hudobné disky 
kódované pomocou technológií na ochranu 
autorských práv nespĺňajú štandard pre 
kompaktné disky (CD), a preto ich jednotka 
možno nebude vedieť prehrať.

 Disky, ktoré jednotka NEDOKÁŽE prehrať:
Disky, na ktorých sú prilepené etikety, nálepky 

alebo lepiaca páska či papier. Mohlo by dôjsť 
k poruche alebo k poškodeniu disku.

Disky neštandardných tvarov (napríklad srdce, 
štvorec, hviezda). Pri pokuse o prehrávanie by 
sa jednotka mohla poškodiť.

Disky s priemerom 8 cm (3 1/4 palca).

Poznámky o diskoch CD-R/CD-RW
 Maximálny počet: (len disky CD-R/CD-RW)
 priečinkov (albumov): 150 (vrátane koreňového 

priečinka)
 súborov (skladieb) a priečinkov: 300 (môže byť 

menej ako 300, ak názvy priečinkov alebo 
súborov obsahujú veľa znakov)

 znakov, ktoré možno zobraziť v názve priečinka 
alebo súboru: 32 (Joliet)/64 (Romeo)

 Ak disk s viacerými reláciami začína reláciou 
CD-DA, rozpozná sa ako disk CD-DA a ďalšie 
relácie sa neprehrajú.

 Disky, ktoré jednotka NEDOKÁŽE prehrať:
 disky CD-R/CD-RW s nízkou kvalitou záznamu,
 disky CD-R/CD-RW nahraté pomocou 

nekompatibilného nahrávacieho zariadenia,
 nesprávne finalizované disky CD-R/CD-RW,
 disky CD-R/CD-RW, ktoré nie sú nahraté vo 

formáte hudobných diskov CD alebo vo formáte 
MP3 v súlade s normou ISO9660 Level 1/Level 2, 
Joliet/Romeo alebo s viacerými reláciami.

 Pripojiť môžete nasledujúce modely zariadenia 
iPod. Skôr než začnete zariadenia iPod používať, 
aktualizujte ich softvér na najnovšiu verziu.

Kompatibilné modely zariadení iPhone a iPod

Ďalšie informácie

Poznámky k diskom

Poradie prehrávania súborov MP3/
WMA

O zariadení iPod

Kompatibilný model USB

iPhone 5 

iPhone 4S 

iPhone 4 

iPhone 3GS 

iPhone 3G 

iPod touch (5. generácie) 

iPod touch (4. generácie) 

iPod touch (3. generácie) 

iPod touch (2. generácie) 

iPod classic 

iPod nano (7. generácie) 

iPod nano (6. generácie) 

MP3/WMA Priečinok (album)

Súbor MP3/WMA 
(skladba)
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 Spojenia „Made for iPod“ a „Made for iPhone“ 
znamenajú, že elektronické príslušenstvo bolo 
vyvinuté špeciálne na pripojenie k zariadeniu iPod 
alebo iPhone a vývojová spoločnosť zaručuje, 
že spĺňa výkonnostné normy spoločnosti Apple. 
Spoločnosť Apple nezodpovedá za prevádzku 
zariadenia ani za súlad s bezpečnostnými 
a regulačnými normami. Upozorňujeme, že 
používanie tohto príslušenstva so zariadením 
iPod alebo iPhone môže ovplyvňovať bezdrôtovú 
prevádzku.

Čo je technológia BLUETOOTH?
 Bezdrôtová technológia BLUETOOTH je 

bezdrôtová technológia krátkeho dosahu, ktorá 
umožňuje bezdrôtovú dátovú komunikáciu 
medzi digitálnymi zariadeniami, napríklad medzi 
mobilným telefónom a slúchadlami. Funguje 
v rozsahu približne 10 m. Bežne sa pomocou nej 
spájajú dve zariadenia, ale niektoré zariadenia 
možno spojiť naraz aj s viacerými zariadeniami.

 Na pripojenie nepotrebujete kábel ani nemusíte 
umiestniť zariadenia oproti sebe ako v prípade 
infračervenej technológie, pretože BLUETOOTH 
je bezdrôtová technológia. Takéto zariadenie 
môžete používať napríklad v taške alebo vrecku.

 Technológia BLUETOOTH je medzinárodný 
štandard, ktorý podporujú a využívajú milióny 
rôznych spoločností po celom svete.

Komunikácia cez BLUETOOTH
 Bezdrôtová technológia BLUETOOTH funguje 

v rozsahu približne 10 metrov.
Maximálny komunikačný rozsah sa môže líšiť 
v závislosti od prekážok (osôb, kovových 
predmetov, stien ap.) alebo elektromagnetického 
prostredia.

 Citlivosť komunikácie cez BLUETOOTH môžu 
ovplyvniť nasledujúce podmienky.
Medzi jednotkou a zariadením BLUETOOTH 

sa nachádza prekážka, napríklad osoba, 
kovový predmet alebo stena.

 V blízkosti jednotky sa používa zariadenie 
využívajúce frekvenciu 2,4 GHz, napríklad 
zariadenie v bezdrôtovej sieti LAN, bezdrôtový 
telefón alebo mikrovlnná rúra.

 Keďže zariadenia BLUETOOTH a bezdrôtová sieť 
LAN (IEEE802.11b/g) využívajú rovnakú frekvenciu, 
môže dôjsť k mikrovlnnému rušeniu 
a následnému zníženiu rýchlosti komunikácie, 
šumu alebo neplatnému pripojeniu v prípade, 
keď sa jednotka používa v blízkosti zariadenia 

bezdrôtovej siete LAN. V takom prípade 
postupujte nasledujúcim spôsobom.
 Túto jednotku používajte aspoň 10 metrov 

od zariadenia bezdrôtovej siete LAN.
Ak sa táto jednotka používa vo vzdialenosti 

menšej ako 10 metrov od zariadenia 
bezdrôtovej siete LAN, vypnite zariadenie 
bezdrôtovej siete LAN.

Nainštalujte jednotku a zariadenie BLUETOOTH 
čo najbližšie k sebe.

 Mikrovlny vyžarované zariadením BLUETOOTH 
môžu mať vplyv na fungovanie elektronických 
zdravotníckych zariadení. V nasledujúcich 
umiestneniach vypnite túto jednotku a ďalšie 
zariadenia BLUETOOTH, pretože môžu spôsobiť 
nehodu:
 na miestach, kde sa vyskytujú horľavé plyny, 

v nemocniciach, vlakoch, lietadlách alebo na 
čerpacích staniciach,

 v blízkosti automatických dverí alebo 
požiarnych alarmov.

 Táto jednotka podporuje funkcie zabezpečenia, 
ktoré vyhovujú štandardu BLUETOOTH na 
poskytnutie bezpečného pripojenia pri použití 
bezdrôtovej technológie BLUETOOTH, ale 
v závislosti od nastavenia nemusí byť 
zabezpečenie dostatočné. Pri komunikácii 
pomocou bezdrôtovej technológie BLUETOOTH 
buďte opatrní.

 Nepreberáme žiadnu zodpovednosť za únik 
informácií počas komunikácie cez BLUETOOTH.

 Pripojenie ku všetkým zariadeniam BLUETOOTH 
nemožno zaručiť.
 Zariadenie obsahujúce funkciu BLUETOOTH 

musí spĺňať štandard BLUETOOTH stanovený 
spoločnosťou BLUETOOTH SIG a musí byť 
overené.

Aj keď pripojené zariadenie vyhovuje štandardu 
BLUETOOTH uvedenému vyššie, v závislosti 
od vlastností alebo špecifikácií zariadenia sa 
niektoré zariadenia nemusia dať pripojiť alebo 
nemusia fungovať správne.

 Počas telefonovania bez pomoci rúk môže 
v závislosti od zariadenia alebo od prostredia 
komunikácie dôjsť k šumu.

 Podľa toho, aké zariadenie chcete pripojiť, môže 
nadviazanie komunikácie chvíľu trvať.

Iné
 Používanie zariadenia BLUETOOTH v mobilných 

telefónoch nemusí vždy fungovať. Závisí to od 
podmienok rozhlasových vĺn a miesta, kde sa 
vybavenie používa.

 Ak máte po použití zariadenia BLUETOOTH 
nepríjemné pocity, ihneď toto zariadenie 
prestaňte používať. Ak problém pretrváva, 
obráťte sa na najbližšieho predajcu produktov 
spoločnosti Sony.

Ak máte nejaké otázky alebo problémy s jednotkou, 
ktoré nie sú zahrnuté v tejto príručke, obráťte sa na 
najbližšieho predajcu produktov spoločnosti Sony.

iPod nano (5. generácie) 

iPod nano (4. generácie) 

iPod nano (3. generácie) 

O funkcii BLUETOOTH

Kompatibilný model USB
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Údržba
Výmena lítiovej batérie v diaľkovom ovládači
Keď batéria začne slabnúť, dosah diaľkového 
ovládača sa skracuje. Vymeňte batériu za novú 
lítiovú batériu CR2025. Používanie iných batérií 
môže predstavovať riziko vzniku požiaru alebo 
výbuchu.

Poznámky o lítiovej batérii
 Lítiovú batériu uchovávajte mimo dosahu detí. 

Po prehltnutí batérie ihneď vyhľadajte lekársku 
pomoc.

 Batériu utrite suchou handričkou, aby sa zaručil 
dobrý kontakt.

 Pri vkladaní batérie dodržte správnu polaritu.
 Batériu neuchopujte kovovou pinzetou, inak môže 

nastať skrat.

Čistenie konektorov
Jednotka nemusí fungovať správne, ak konektory 
medzi jednotkou a predným panelom nie sú čisté. 
S cieľom predísť tomuto problému odpojte predný 
panel (s. 7) a vatovou tyčinkou vyčistite konektory. 
Nepoužívajte nadmernú silu. V opačnom prípade 
môže dôjsť k poškodeniu konektorov.

Poznámky
 Z bezpečnostných dôvodov pred čistením konektorov 

vypnite zapaľovanie a vyberte kľúč zo zapaľovania.
 Nikdy sa nedotýkajte konektorov priamo prstami ani 

žiadnym kovovým zariadením.

Technické údaje

Tuner
FM
Ladiaci rozsah: 

87,5 – 108,0 MHz (s krokom 50 kHz)
87,5 – 108,0 MHz (s krokom 100 kHz)
87,5 – 107,9 MHz (s krokom 200 kHz)

Konektor antény: 
Konektor externej antény

Medzifrekvencia: 25 kHz
Použiteľná citlivosť: 8 dBf
Selektivita: 75 dB pri 400 kHz
Pomer signálu a šumu: 80 dB (stereo)
Oddelenie: 50 dB pri 1 kHz
Frekvenčná charakteristika: 20 – 15 000 Hz

AM
Ladiaci rozsah: 

531 – 1 602 kHz (s krokom 9 kHz)
530 – 1 710 kHz (s krokom 10 kHz)

Krok ladenia pásma AM: 
9 kHz/10 kHz (prepínateľné)

Konektor antény: 
Konektor externej antény

Medzifrekvencia: 
9 124,5 kHz alebo 9 115,5 kHz/4,5 kHz 
(s krokom 9 kHz)
9 115 kHz alebo 9 125 kHz/5 kHz 
(s krokom 10 kHz)

Citlivosť: 26 μV

Prehrávač diskov CD
Pomer signálu a šumu: 120 dB
Frekvenčná charakteristika: 10 – 20 000 Hz
Kolísanie: pod hranicou merateľnosti
Zodpovedajúci kodek: MP3 (.mp3) a WMA (.wma)

Prehrávač USB
Rozhranie: USB (vysokorýchlostné)
Maximálny prúd: 1 A (predný), 2,1 A (zadný)
Maximálny počet rozpoznateľných skladieb: 10,000
Zodpovedajúci kodek: 

MP3 (.mp3), WMA (.wma) a WAV (.wav)

Bezdrôtová komunikácia
Komunikačný systém: 

BLUETOOTH štandardnej verzie 3.1
Výstup: 

Štandardné zariadenie BLUETOOTH, energetická 
trieda 2 (max. +4 dBm)

Maximálny komunikačný rozsah: 
Čiara priamej viditeľnosti približne 10 m*1

Frekvenčné pásmo: 
Pásmo 2,4 GHz (2,4000 – 2,4835 GHz)

Spôsob modulácie: FHSS
Kompatibilné profily BLUETOOTH*2:

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.3
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 1.5

VAROVANIE
Pri nesprávnej manipulácii môže batéria 
vybuchnúť.
Batériu nenabíjajte, nerozoberajte ani 
nelikvidujte v ohni.

Strana s označením + smeruje nahor
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HFP (Handsfree Profile) 1.6
PBAP (Phone Book Access Profile)
SPP (Serial Port Profile)
MAP (Message Access Profile)
HID (Human Interface Device Profile)

*1 Skutočný rozsah sa bude líšiť v závislosti od takých 
faktorov, ako sú prekážky medzi zariadeniami, 
magnetické polia v okolí mikrovlnnej rúry, statická 
elektrina, citlivosť príjmu, výkon antény, operačný 
systém, softvérová aplikácia a pod.

*2 Štandardné profily BLUETOOTH signalizujú účel 
komunikácie BLUETOOTH medzi zariadeniami.

Výkonový zosilňovač
Výstup: výstup z reproduktorov
Impedancia reproduktorov: 4 – 8 ohmov
Maximálny výstupný výkon: 55 W × 4 

(pri 4 ohmoch)

Všeobecné
Výstupy:

Konektor zvukových výstupov (predný, zadný, 
hlbokotónový reproduktor)

Konektor elektrickej antény/ovládania 
výkonového zosilňovača (REM OUT)

Vstupy:
Vstupný konektor pre SiriusXM (iba v USA 

a Kanade)
Vstupný konektor diaľkového ovládača
Vstupný konektor antény
Vstupný konektor MIC
Vstupný konektor AUX (stereofónny 

minikonektor)
Port USB: predný, zadný

Požiadavky na napájanie: 
12 V batéria do člna s jednosmerným prúdom 
(záporné uzemnenie)

Rozmery: 
približne 178 mm × 50 mm × 177 mm (š/v/h)

Montážne rozmery: 
približne 182 mm × 53 mm × 160 mm (š/v/h)

Hmotnosť: približne 1,2 kg
Obsah balenia:

Hlavná jednotka (1)
Diaľkový ovládač (1): RM-X231
Mikrofón (1)
Súčiastky na inštaláciu a pripojenie (1 súprava)

Voliteľné príslušenstvo a vybavenie*:
Tuner SiriusXM Vehicle Tuner: SXV100
Lodný diaľkový ovládač: RM-X11M

* Príslušenstvo ani vybavenie iné než lodný diaľkový 
ovládač RM-X11M nie je vodotesné. Nevystavujte 
ich preto vode.

Váš predajca nemusí ponúkať niektoré položky 
z vyššie uvedeného príslušenstva. Podrobné 
informácie si vyžiadajte od predajcu.

Dizajn a technické údaje podliehajú zmenám bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Vyžadujú sa tuner SiriusXM Vehicle Tuner 
a predplatné (predávajú sa samostatne).
www.siriusxm.com
Sirius, XM a všetky súvisiace označenia a logá 
sú ochrannými známkami spoločnosti Sirius XM 
Radio Inc. Všetky práva vyhradené.

Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrovaným 
ochrannými známkami, ktoré vlastní spoločnosť 
Bluetooth SIG, Inc., a spoločnosť Sony Corporation 
takéto známky používa na základe licencie. 
Ostatné ochranné známky a obchodné názvy 
patria príslušným vlastníkom.

Značka N je ochrannou známkou alebo 
registrovanou ochrannou známkou spoločnosti 
NFC Forum, Inc. v USA a iných krajinách.

Windows Media je registrovanou ochrannou 
známkou alebo ochrannou známkou spoločnosti 
Microsoft Corporation v USA alebo iných krajinách.

Tento produkt je chránený určitými právami 
duševného vlastníctva spoločnosti 
Microsoft Corporation. Bez licencie od spoločnosti 
Microsoft alebo jej oprávnenej dcérskej spoločnosti 
je používanie alebo distribúcia takejto technológie 
oddelene od tohto produktu zakázaná.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano a iPod touch 
sú ochrannými známkami spoločnosti Apple Inc., 
ktoré sú registrované v USA a iných krajinách. 
App Store je servisná známka spoločnosti 
Apple Inc.

Na technológiu a patenty kódovania zvuku 
MPEG Layer-3 poskytli licenciu spoločnosti 
Fraunhofer IIS a Thomson.

Pandora, logo Pandora a obchodný dizajn (trade 
dress) Pandora sú ochrannými známkami alebo 
registrovanými ochrannými známkami spoločnosti 
Pandora Media, Inc., ktoré sa používajú na základe 
povolenia.

Google, Google Play a Android sú ochrannými 
známkami spoločnosti Google Inc.

Registrovaná ochranná známka BlackBerry® 
je vlastníctvom spoločnosti Research In Motion 
Limited a je registrovaná a/alebo používaná v USA 
a ďalších krajinách sveta. Používa sa na základe 
licencie od spoločnosti Research In Motion Limited.

Autorské práva
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Riešenie problémov
Nasledujúci kontrolný zoznam vám pomôže 
vyriešiť problémy, s ktorými sa môžete stretnúť 
pri používaní jednotky.
Skôr ako prejdete kontrolným zoznamom 
uvedeným nižšie, skontrolujte pripojenie 
a prevádzkové postupy.
Podrobné informácie o používaní poistky 
a vytiahnutí jednotky z palubnej dosky nájdete 
v návode o inštalácii a pripojení dodanom s touto 
jednotkou.
Ak sa problém nevyrieši, navštívte lokalitu 
zákazníckej podpory uvedenú na zadnom kryte.

Všeobecné

Jednotka nie je napájaná elektrickým prúdom.
 Ak sa jednotka vypne a zmizne zobrazenie na 

displeji, jednotka sa nedá ovládať pomocou 
diaľkového ovládača.
 Zapnite jednotku.

Žiadny zvuk.
 Poloha ovládača [FADER] nie je nastavená pre 

2-reproduktorový systém.

Nepočuť pípanie.
 Je pripojený voliteľný výkonový 

zosilňovač, zabudovaný zosilňovač nepoužívate.

Obsah pamäte sa vymazal.
 Kábel napájania alebo batéria sú odpojené alebo 

nie sú pripojené správne.

Uložené stanice a správny čas sú vymazané.
Poistka je vypálená.
Pri prepnutí polohy zapaľovania sa tvorí šum.
 Káble sa presne nezhodujú s konektorom 

napájania príslušenstva v člne.

Počas prehrávania alebo príjmu sa spustí režim 
ukážky.
 Ak sa pri nastavení položky [DEMO-ON] počas 

5 minút nevykoná žiadna operácia, spustí sa 
režim ukážky.
Nastavte položku [DEMO-OFF] (s. 21).

Zobrazenie zmizne z okna displeja alebo sa 
v ňom neobjaví.
 Stlmenie svetla je nastavené na hodnotu 

[DIM-ON] (s. 21).
 Zobrazenie zmizne, ak stlačíte a podržíte 

tlačidlo OFF.
 Podržte stlačené tlačidlo OFF na jednotke, 

kým sa na displeji neobjaví zobrazenie.
 Konektory sú znečistené (s. 24).

Tlačidlá na ovládanie nefungujú.
Disk sa nevysunie.
 Ak chcete jednotku resetovať, na dlhšie 

ako 2 sekundy stlačte tlačidlá PTY/CAT 
a (späť)/MODE.
Obsah uložený v pamäti sa vymaže.
Z dôvodu bezpečnosti neobnovujte nastavenia 
jednotky počas šoférovania.

Rozhlasový príjem

Nedá sa prijímať signál staníc.
Zvuk je prerušovaný šumom.
 Pripojenie nie je správne.
Ak je v zadnom/bočnom skle člna zabudovaná 

rozhlasová anténa, pripojte kábel REM OUT 
(modro-biely pásikavý) alebo kábel napájania 
príslušenstva (červený) k napájaciemu káblu 
zosilňovača antény v člne.

 Skontrolujte pripojenie antény v člne.
Ak sa anténa auta neroztiahne, skontrolujte 

pripojenie riadiaceho kábla elektrickej antény.
 Nastavenie kroku ladenia sa vymazalo.
 Znova nastavte krok ladenia (s. 7).

Ladenie predvolieb nie je možné.
 Vysielací signál je príliš slabý.

RDS

Položka PTY zobrazuje [- - - - - - - -].
 Aktuálna stanica nie je stanicou RDS.
 Údaje RDS neboli prijaté.
 Stanica nešpecifikuje typ programu.

Prehrávanie diskov CD

Disk sa neprehráva.
 Chybný alebo znečistený disk.
 Disk CD-R/CD-RW nie je určený na zvukové 

použitie (s. 22).

Súbory MP3/WMA sa nedajú prehrať.
 Disk je nekompatibilný s formátom a verziou 

MP3/WMA. Podrobné informácie o prehrateľných 
diskoch a formátoch nájdete na lokalite 
zákazníckej podpory.

Prehranie súborov MP3/WMA trvá dlhšie než 
prehranie iných súborov.
 Spustenie prehrávania trvá dlhšie pri 

nasledujúcich diskoch:
 disk nahratý so zložitou stromovou štruktúrou,
 disk nahratý vo formáte viacerých relácií,
 disk, na ktorý možno pridávať údaje.

Zvuk je trhaný.
 Chybný alebo znečistený disk.
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Prehrávanie s funkciou USB

Položky sa nedajú prehrávať cez rozbočovač USB.
 Táto jednotka nedokáže rozpoznať zariadenia 

USB cez rozbočovač USB.

Prehrávanie zo zariadenia USB trvá dlhšie.
 Zariadenie USB obsahuje súbory so zložitou 

stromovou štruktúrou.

Zvuk je prerušovaný.
 Zvuk môže byť prerušovaný pri vysokej bitovej 

rýchlosti viac ako 320 kb/s.

Nedá sa pripojiť k aplikácii Pandora®.
 V mobilnom zariadení zatvorte aplikáciu 

Pandora® a potom ju znova spustite.

Názov aplikácie sa nezhoduje so skutočnou 
aplikáciou v aplikácii App Remote.
 Aplikáciu spustite znova z aplikácie App Remote.

Funkcia NFC

Pripojenie jedným dotykom (NFC) nie je možné.
 Ak smartfón nereaguje na dotyk:
 Skontrolujte, či je funkcia NFC smartfónu 

zapnutá.
 Premiestnite časť smartfónu so značkou N 

bližšie k časti tejto jednotky so značkou N.
Ak sa smartfón nachádza v puzdre, vyberte ho.

 Citlivosť prijímača funkcie NFC závisí od 
zariadenia.
Ak pripojenie jedným dotykom so smartfónom 
niekoľkokrát zlyhá, vytvorte pripojenie 
BLUETOOTH manuálne.

Funkcia BLUETOOTH
Pripojené zariadenie nedokáže zistiť túto 
jednotku.
 Pred spárovaním nastavte túto jednotku do 

pohotovostného režimu párovania.
 Počas pripojenia k zariadeniu BLUETOOTH túto 

jednotku nemožno detegovať v inom zariadení.
Odpojte aktuálne pripojenie a vyhľadajte túto 

jednotku v inom zariadení.
 Po spárovaní zariadenia zapnite výstup signálu 

BLUETOOTH (s. 8).

Pripojenie nie je možné.
 Pripojenie je ovládané z jednej strany 

(tejto jednotky alebo zariadenia BLUETOOTH), 
nie oboch.
 Pripojte sa k tejto jednotke zo zariadenia 

BLUETOOTH alebo naopak.

Názov zisteného zariadenia sa nezobrazí.
 V závislosti od stavu druhého zariadenia nemusí 

byť možné získať názov.

Nepočuť zvonenie.
 Počas príjmu hovoru nastavte hlasitosť otáčaním 

ovládacieho voliča.
 V závislosti od pripojeného zariadenia sa 

zvonenie nemusí odoslať správne.
Nastavte položku [RINGTONE] na hodnotu [1] 

(s. 21).
 Predné reproduktory nie sú pripojené k jednotke.
 Pripojte predné reproduktory k jednotke. 

Zvonenie sa reprodukuje len z predných 
reproduktorov.

Hlas hovoriaceho nepočuť.
 Predné reproduktory nie sú pripojené k jednotke.
 Pripojte predné reproduktory k jednotke. 

Hlas hovoriaceho sa reprodukuje len 
z predných reproduktorov.

Partner hovoru tvrdí, že hlasitosť je príliš nízka 
alebo vysoká.
 Adekvátne nastavte hlasitosť pomocou 

nastavenia zosilnenia pre mikrofón (s. 17).

V telefonických konverzáciách počuť ozvenu 
alebo hluk.
 Znížte hlasitosť.
 Nastavte režim EC/NC na hodnotu [EC/NC-1] 

alebo [EC/NC-2] (s. 17).
 Ak je okolitý hluk (iný než zvuk telefonického 

hovoru) hlasný, pokúste sa tento hluk znížiť.
Príklad: Ak je cez otvorené okno počuť hlasný 
hluk a pod., okno zatvorte. Ak je hlasná 
klimatizácia, pustite ju slabšie.

Telefón nie je pripojený.
 Keď sa prehráva zvuk zo zariadenia BLUETOOTH, 

telefón sa nepripojí, ani keď stlačíte tlačidlo CALL.
 Pripojte sa z telefónu.

Kvalita zvuku telefónu je slabá.
 Kvalita zvuku telefónu závisí od podmienok 

príjmu mobilného telefónu. 
 Premiestnite čln na miesto, kde môžete zlepšiť 

príjem slabého signálu mobilného telefónu.

Hlasitosť pripojeného zvukového zariadenia je 
nízka (vysoká).
 Úroveň hlasitosti sa bude líšiť v závislosti od 

zvukového zariadenia.
Nastavte hlasitosť pripojeného zvukového 

zariadenia alebo tejto jednotky.

Zvuk je počas prehrávania zo zvukového 
zariadenia BLUETOOTH trhaný.
 Znížte vzdialenosť medzi jednotkou a zvukovým 

zariadením BLUETOOTH.
 Ak je zvukové zariadenie BLUETOOTH uložené 

v puzdre, ktoré ruší signál, počas používania 
vyberte zvukové zariadenie z puzdra.
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 V blízkosti sa používa niekoľko zariadení 
BLUETOOTH alebo iných zariadení, ktoré vyžarujú 
rádiové vlny.
 Vypnite ostatné zariadenia.
 Zvýšte vzdialenosť od ostatných zariadení.

 Prehrávaný zvuk sa počas vytvárania pripojenia 
medzi touto jednotkou a mobilným telefónom 
na chvíľu zastaví. Nie je to porucha.

Pripojené zvukové zariadenie BLUETOOTH 
nemožno ovládať.
 Skontrolujte, či pripojené zvukové zariadenie 

BLUETOOTH podporuje profil AVRCP.

Niektoré funkcie nie sú k dispozícii.
 Skontrolujte, či pripojené zariadenie podporuje 

príslušné funkcie.

Hovor bol neúmyselne prijatý.
 Pripájajúci sa telefón je nastavený na 

automatické prijímanie hovorov.

Párovanie zlyhalo z dôvodu vypršania časového 
limitu.
 V závislosti od pripájajúceho sa zariadenia môže 

byť časový limit párovania krátky.
 Pokúste sa dokončiť párovanie v rámci 

časového limitu.

Funkciu BLUETOOTH nemožno používať.
 Vypnite jednotku stlačením a podržaním tlačidla 

OFF dlhšie ako 2 sekundy a potom ju znova 
zapnite.

Počas telefonovania bez pomoci rúk nevychádza 
z reproduktorov člna žiadny zvuk.
 Ak sa zvuk reprodukuje z mobilného telefónu, 

nastavte mobilný telefón tak, aby prenášal zvuk 
z reproduktorov člna.

Nedá sa pripojiť k aplikácii Pandora®.
 Zatvorte aplikáciu Pandora® v mobilnom 

zariadení a potom ju spustite znova.

Názov aplikácie sa nezhoduje so skutočnou 
aplikáciou v aplikácii App Remote.
 Aplikáciu spustite znova z aplikácie App Remote.

Keď je spustená aplikácia App Remote cez 
BLUETOOTH, zobrazenie sa automaticky prepne 
na možnosť [BT AUDIO].
 Aplikácia App Remote alebo funkcia BLUETOOTH 

zlyhala.
 Spustite aplikáciu znova.

Chybové zobrazenia a hlásenia

ERROR
 Disk je znečistený alebo otočený naopak.
Disk vyčistite alebo ho vložte správne.

 Bol vložený prázdny disk.
 Pre nejaký problém sa disk nedá prehrať.
 Vložte iný disk.

 Zariadenie USB sa nerozpoznalo automaticky.
 Znova ho pripojte.

 Stlačením tlačidla  vyberte disk.

HUB NO SUPRT (rozbočovače nemajú podporu)
 Táto jednotka nepodporuje USB rozbočovače.

IPD STOP (zastavenie zariadenia iPod)
 Ak nie je nastavené opakované prehrávanie, 

prehrávanie sa skončí dohraním poslednej 
skladby v albume.
Hudobná aplikácia v zariadení iPod alebo iPhone 
sa ukončí.
 Prehrávanie znova spustíte stlačením tlačidla 

PAUSE.

NO DEV (žiadne zariadenie)
 Ako zdroj sa vyberie [USB] bez pripojeného 

zariadenia USB. Počas prehrávania sa odpojilo 
zariadenie USB alebo kábel USB.
Musíte pripojiť zariadenie USB a kábel USB.

NO MUSIC
 Disk alebo zariadenie USB neobsahujú hudobný 

súbor.
 Vložte hudobný disk CD.
 Pripojte zariadenie USB, ktoré obsahuje 

hudobný súbor.

OVERLOAD
 Zariadenie USB je preťažené.
Odpojte zariadenie USB a potom stlačením 

tlačidla SRC zmeňte zdroj.
 V zariadení USB sa vyskytla chyba alebo je 

pripojené nepodporované zariadenie.

PUSH EJT (vysunutie stlačením)
 Disk sa nedá vysunúť.
 Stlačte tlačidlo  (vysunutie).

READ
 Jednotka číta všetky informácie o skladbe 

a albume na disku.
 Počkajte, kým skončí čítanie informácií 

a prehrávanie sa spustí automaticky. 
V závislosti od štruktúry disku to môže trvať 
dlhšie než minútu.

USB NO SUPRT (USB nemá podporu)
 Pripojené USB zariadenie nemá podporu.
 Podrobné informácie o kompatibilite 

zariadenia USB nájdete na lokalite zákazníckej 
podpory.
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[ ] alebo [ ]
 Pri posune dozadu alebo rýchlom posune 

dopredu ste dosiahli začiatok alebo koniec disku, 
takže ďalej sa už nedá ísť.

[ ]
 Znak sa nedá zobraziť.

Pre funkciu BLUETOOTH:

BT BUSY (funkcia BLUETOOTH je zaneprázdnená)
 Z jednotky sa nedá otvoriť telefónny zoznam 

ani história hovorov v mobilnom telefóne.
 Chvíľu počkajte a potom to skúste znova.

ERROR
 Inicializácia BT zlyhala.
 Telefónny zoznam sa nedá použiť.
 Obsah telefónneho zoznamu sa počas 

používania mobilného telefónu zmenil.
 Znova otvorte telefónny zoznam v mobilnom 

telefóne.

MEM FAILURE (zlyhanie pamäte)
 Uloženie kontaktu ako predvoľby v jednotke 

zlyhalo.
Uistite sa, že číslo, ktoré sa chystáte uložiť, 

je správne (s. 16).

MEMORY BUSY
 Jednotka ukladá dáta.
 Počkajte, kým sa neskončí ukladanie dát.

NO DEV (žiadne zariadenie)
 Zvukový zdroj BLUETOOTH sa vyberie bez 

pripojeného zvukového zariadenia BLUETOOTH. 
Zvukové zariadenie BLUETOOTH sa počas hovoru 
odpojilo.
Musíte pripojiť zvukové zariadenie 

BLUETOOTH.
 Telefónny zdroj BLUETOOTH je vybraný bez 

pripojeného mobilného telefónu. Mobilný telefón 
sa počas hovoru odpojil.
Musíte pripojiť mobilný telefón.

P EMPTY (prázdne číslo predvoľby)
 Predvoľba je prázdna.

UNKNOWN
 Pri prezeraní telefónneho zoznamu alebo 

histórie hovorov sa nedá zobraziť meno alebo 
telefónne číslo.

WITHHELD
 Volajúci skryl telefónne číslo.

Používanie aplikácie App Remote:

APP -------- (aplikácia)
 Nie je vytvorené pripojenie s aplikáciou.
 Znova sa pripojte k zariadeniu iPhone.

APP DISCNCT (aplikácia je odpojená)
 Nie je vytvorené pripojenie k aplikácii 

App Remote.
 Pripojte sa k aplikácii App Remote (s. 18).

APP MENU (ponuka aplikácií)
 Tlačidlo sa nedá použiť, kým je v iPhone alebo 

telefóne s Androidom otvorená ponuka.
 Zatvorte ponuku v iPhone alebo telefóne 

s Androidom.

APP NO DEV (žiadne zariadenie s aplikáciou)
 Zariadenie s nainštalovanou aplikáciou nie je 

pripojené.
 Pripojte zariadenie a potom sa pripojte 

k zariadeniu iPhone.

APP SOUND (zvuk aplikácií)
 Tlačidlo sa nedá použiť, kým je v iPhone alebo 

telefóne s Androidom otvorená zvuková ponuka.
 Zatvorte zvukovú ponuku v iPhone alebo 

telefóne s Androidom.

OPEN APP (otvorená aplikácia)
 Aplikácia App Remote nie je spustená.
 Spustite aplikáciu zariadenia iPhone.

Používanie aplikácie Pandora®:

CANNOT SKIP
 Pandora® nepovoľuje preskakovanie skladieb.
 Počkajte na skončenie reklamy.
 Pandora® obmedzuje počet povolených 

skladieb, ktoré možno v ich službe vynechať. 
Počkajte, kým začne ďalšia skladba, alebo 
vyberte inú stanicu v zozname.

ERROR
 Odozva so symbolmi palca zlyhala.
 Skúste znova použiť symbol palca nahor 

alebo nadol.
 Označenie záložkou zlyhalo.
 Skúste záložku použiť znova.

NO STATION
 V konte Pandora® nemáte žiadnu stanicu.
 Vytvorte stanicu v mobilnom zariadení.
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NOT ALLOWED
 Odozva so symbolmi palca nie je povolená.
 Počkajte na skončenie reklamy.
Niektoré funkcie, napríklad zdieľanie stanice, 

nedovoľujú poskytnúť odozvu. Počkajte, kým 
začne ďalšia skladba, alebo vyberte inú stanicu 
v zozname.

 Záložka nie je povolená.
 Počkajte na skončenie reklamy.
 Vyberte inú skladbu alebo stanicu a skúste 

to znova.

OPEN APP (otvorená aplikácia)
Pri pripájaní cez port USB.
 Pandora® sa nespustí.
 Spustite aplikáciu Pandora® v iPhone.

OPEN APP (otvorená aplikácia), PRESS PAUSE
Pri pripájaní cez funkciu BLUETOOTH.
 Pandora® sa nespustí.
 Spustite aplikáciu Pandora® v mobilnom 

zariadení a stlačte tlačidlo PAUSE.

PAN NO SUPRT (Pandora® nemá podporu)
 Pripojené zariadenie nemá podporu.
 Podrobné informácie o kompatibilných 

zariadeniach nájdete na lokalite zákazníckej 
podpory.

PAN RESTRICT (Pandora® – licenčné obmedzenie)
 Pandora® nie je dostupná mimo vašej krajiny.

PLEASE LOGIN, PANDORA APP (aplikácia 
Pandora®)
 Nie ste prihlásení v konte Pandora®.
Odpojte zariadenie, prihláste sa v konte 

Pandora® a potom zariadenie znova pripojte.

--:--
 Pripojenie k sieti je nestabilné alebo sa stratilo.
 Znova sa pripojte k sieti cez zariadenie.
 Počkajte na nadviazanie pripojenia k sieti.

Používanie aplikácie SiriusXM:

CH LOCKED (kanál je zamknutý)
 Zvolený kanál je zamknutý cez funkciu 

rodičovskej kontroly. Odomknete ho zadaním 
prístupového kódu.

CH UNAVAIL (kanál je nedostupný)
 Vybratý kanál je nedostupný.
 Aktívny kanál sa stal nedostupným.

CHAN UNSUB (nepredplatený kanál)
 Odber vybraného kanála nie je predplatený.
 Predplatné aktívneho kanála bolo ukončené.

CHK ANT (skontrolujte anténu)
 Anténa sa nepoužíva správne.
Uistite sa, že anténa je správne pripojená 

a správne sa používa.

CHECK TUNER (skontrolujte tuner)
 Tuner SiriusXM Vehicle Tuner nefunguje správne.
Odpojte tuner SiriusXM Vehicle Tuner a skúste 

to znova.

MEM FAILURE (zlyhanie pamäte)
 Uloženie kanála ako predvoľby v jednotke zlyhalo.
Uistite sa, že kanál, ktorý sa chystáte uložiť, 

je správny.

SUBSCRIPTION UPDATED – ENTER TO CONTINUE
 Vaše predplatné sa aktualizovalo.
 Stlačte tlačidlo ENTER.

Ak tieto riešenia nepomôžu zlepšiť situáciu, 
obráťte sa na najbližšieho predajcu produktov 
spoločnosti Sony.
Ak prinesiete jednotku na opravu z dôvodu 
problémov pri prehrávaní disku CD, prineste so 
sebou aj disk, pri ktorom sa daný problém vyskytol.
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Sony Corp. tímto prohlašuje, že MEX-M70BT 
splňuje základní požadavky a další příslušná 
ustanovení Směrnice 1999/5/CE.
Podrobnosti lze získat na následující URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Undertegnede, Sony Corp. erklærer herved, 
at følgende udstyr MEX-M70BT overholder 
de væsentlige krav og øvrige relevante krav 
i Direktiv 1999/5/EF.
For yderligere information gå ind på følgende 
hjemmeside: http://www.compliance.sony.de/

Hiermit erklärt Sony Corp., dass sich dieser 
MEX-M70BT in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den anderen 
relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG 
befindet.
Weitere Informationen erhältlich unter: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corp. teatab käesolevaga, et MEX-M70BT on 
kooskõlas oluliste ja vastavate direktiivi 1999/5/EÜ 
nõuetega.
Üksikasjalikumaks infoks vaadake URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Hereby, Sony Corp., declares that this MEX-M70BT is 
in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.
For details, please access the following URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Por medio de la presente, Sony Corp. declara que 
el MEX-M70BT cumple con los requisitos esenciales 
y cualesquiera otras disposiciones aplicables 
o exigibles de la Directiva 1999/5/CE.
Para mayor información, por favor consulte 
el siguiente URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Par la présente, Sony Corp. déclare que l’appareil 
MEX-M70BT est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive 1999/5/CE.
Pour toute information complémentaire, veuillez 
consultez l’URL suivante : 
http://www.compliance.sony.de/

Ovime Sony Corp. izjavljuje da je MEX-M70BT 
u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim 
relevantnim odredbama direktive 1999/5/EZ. 
Dodatne informacije potražite na sljedećoj 
internet adresi: 
http://www.compliance.sony.de/ 

Con la presente Sony Corp. dichiara che questo 
MEX-M70BT è conforme ai requisiti essenziali ed 
alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla 
direttiva 1999/5/CE.
Per ulteriori dettagli, si prega di consultare il 
seguente URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Niniejszym firma Sony Corp. deklaruje, 
że urządzenie MEX-M70BT jest zgodne 
z podstawowymi wymaganiami oraz 
z odpowiednimi postanowieniami 
Dyrektwy 1999/5/EC.
Szczegółowe informacje można znaleźć pod 
następującym adresem URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Ar šo Sony Corp. paziņo, ka MEX-M70BT atbilst 
Direktīvas 1999/5/EK būtiskajām prasībām un 
citiem ar to saistītajiem noteikumiem.
Plašāka informācija ir pieejama šajā URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corp. pareiškia, kad šis MEX-M70BT atitinka 
esminius 1999/5/EB direktyvos reikalavimus 
ir kitas nuostatas.
Susipažinti visu atitikties deklaracijos turiniu 
Jūs galite interneto tinklalapyje: 
http://www.compliance.sony.de/

Česky

Dansk

Deutsch

Eesti

English

Español

Français

Hrvatski

Italiano

Język polski

Latviski

Lietuviškai
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Ezennel a Sony Corp. kijelenti, hogy a MEX-M70BT 
megfelel a vonatkozó alapvetõ követelményeknek 
és az 1999/5/EC irányelv egyéb elõírásainak.
További információkat a következő weboldalon 
találhat: 
http://www.compliance.sony.de/

Hierbij verklaart Sony Corp. dat het toestel 
MEX-M70BT in overeenstemming is met de 
essentiële eisen en de andere relevante 
bepalingen van richtlijn 1999/5/EG.
Nadere informatie kunt u vinden op: 
http://www.compliance.sony.de/

Herved erklærer Sony Corp. at dette MEX-M70BT 
er i overensstemmelse med vesentlige krav og 
andre relevante bestemmelser som fremgår av 
direktiv 1999/5/EC.
Gå til denne URL-en for mer informasjon: 
http://www.compliance.sony.de/

A Sony Corp. declara que este MEX-M70BT está 
conforme com os requisitos essenciais e outras 
provisões da Directiva 1999/5/CE.
Para mais informações, por favor consulte 
a seguinte URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corp. potvrdzuje, že MEX-M70BT spĺňa 
základné požiadavky a ostatné nariadenia 
smernice 1999/5/EC.
Podrobnosti získate na tejto webovej adrese: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony izjavlja, da je MEX-M70BT v skladu 
z bistvenimi zahtevami in ostalimi zadevnimi 
ukrepi Direktive 1999/5/ES.
Za podrobnosti glejte stran URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corp. ovim izjavljuje da je uređaj MEX-M70BT 
u skladu sa osnovnim zahtevima i ostalim 
relevantnim odredbama direktive 1999/5/EC. 
Detaljnije informacije možete da vidite na sledećoj 
URL adresi: http://www.compliance.sony.de/

Sony Corp. vakuuttaa täten että MEX-M70BT 
tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten 
vaatimusten ja sitä koskevien direktiivin muiden 
ehtojen mukainen.
Halutessasi lisätietoja käy osoitteessa: 
http://www.compliance.sony.de/

Härmed intygar Sony Corp. att denna MEX-M70BT 
står I överensstämmelse med de väsentliga 
egenskapskrav och övriga relevanta bestämmelser 
som framgår av direktiv 1999/5/EG.
För ytterligare information gå in på följande 
hemsida: http://www.compliance.sony.de/

İşbu Belge ile Sony Corp. MEX-M70BT’in 1999/5/EC 
Yönetmeliğinin temel gereklilikleri ve ilgili 
maddeleri ile uyumlu olduğunu belgeler.
Detaylı bilgi için, lütfen belirtilen web sitesini 
ziyaret ediniz: 
http://www.compliance.sony.de/

Με την παρούσα η Sony Corp. Δηλώνει ότι 
MEX-M70BT συμμορφώνεται προς της ουσιώδεις 
απαιτήσεις και της λοιπές σχετικές διατάξεις 
της οδηγίας 1999/5/EK.
Για λεπτομέρειες παρακαλούμε όπως ελέγξετε 
την ακόλουθη σελίδα του διαδικτύου: 
http://www.compliance.sony.de/

С настоящото Sony Corp. декларира, че този 
апарат MEX-M70BT отговаря на съществените 
изисквания и останалите условия на директива 
1999/5/EO.
Подробности могат да бъдат намерени на 
следния URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Magyarul

Nederlands

Norsk

Português

Slovensky

Slovenščina

Srpski

Suomi

Svenska

Türkçe

Ελληνικά

Български
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http://www.sony.net/

©2014 Sony Corporation

If you have any questions/problems
regarding this product, try the following:

1 Read Troubleshooting in these
 Operating Instructions.

2 Please contact (U.S.A. only);
  Call 1-800-222-7669
  URL http://www.SONY.com

http://esupport.sony.com
http://www.sony.com/caraudio

Webové stránky podpory
Máte-li jakékoli otázky nebo zájem 
o nejnovější informace o podpoře, 

navštivte následující webové stránky:

Lokalita zákazníckej podpory
Ak máte akékoľvek otázky alebo chcete získať najnovšie 

informácie o podpore týkajúce sa tohto produktu, 
navštívte webovú lokalitu uvedenú nižšie:
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